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SOME ACCOUNT 


OF 


llywarc hen,* 


WITH A SKETCH OF BRITISH BARDISM. 

• Llywarg the Aged, was one of 


five Ihorteft, and part of the three longell of them tranflated, with notes, 
and a {ketch of the Author’s life, by the late Richard Thomas , A.B. of Jtjus 
College, Oxford. Having accefs to the work which Mr. Thomas left behind, 
I was induced, for the fake of a fhort refpite from my long confinement to 


amining what was already done, I found the Tranflator had been too 


was my with to give; I therefore rendered the whole, line for line, as 
cJofe as the two languages would permit. Indeed the Englijh phrafeology 
has been made fubfervleilt to the original, as often as it could be done, 


member as an apology for many paflages; but others may be the refult of 
a want of leifure, and ability. What little account is given of the Author, 
is for the molt part taken from the iketch by Mr. Thomas', whofe prema- 
ture death, thole who have a tafte for Britijh Antiquities have real caufe to 
lament. 

There were many celebrated Bards among!! the ancient Britons , whole 
productions have been partly preferved to the prefent time ; but it is to be 


themfelves in an age, remark- 
able in the hiftory of Britain for terrible war and devalua- 
tion. 



* Eight of the Elegies of Lly*war$ Hen , addrelTed to particular perfons, 
being in fome degree hiltorical, were feleded from his other pieces, and the 


the compiling of a JVclJh and Englijh Dictionary, to bellow a few days in 
making a tianllation of the remainder of Llywarg HCri s Poems; but on ex- 


anxious in aiming at elegance, to preferve that ftriftly literal form w'hich it ' 


without becoming unintelligible. This remark I with the Reader to re- 


»3 


regretted 
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tion. As to the exact period wherein he flourifhed we are 
enabled to determine, with a tolerable degree of exadnefs, 
by concurring circumftances, that he was born about the 
commencement of the fixth, and lived to the middle of 
the feventh century j being about a hundred and fifty 
years old at the time of his death.* 

He was defcended from princes, who had been ele&iver 
monarchs of the whole iflancb His father was Elidyr 

Lydanwytij 

regretted that a number of moft curious relicks have alfo been loft through 
the viciflitudes of deftru&ive warfare ; and what remain moulder away 
apace. The number of pieces which are now extant, compofed anterior . 
. to the death of the laft Lly-zvclyn may be about five hundred ; nearly a third 
of which are as old as the fifth, fixth and feventh centuries; and written 
chiefly by Aneurin , MyrcUin ab Morvtyn y and Llywarf, who were northern 
Britons , and Taliefiu , a native of Wales . Fearing that a total oblivion 
ftiould, at fome (hort period hence, be the fate that awaits thefe monu- 
ments of genius, the Editor, anxious to give the world fome notice of their 
exiftence, has it in view to lay them before the public, to give fuch an idea 
of their merits as can be formed from a mere literal verfion ; in the man- 
*ner adopted in the prefent colle&ion. 

* Arthur was killed in 542, Ctulivallon died about the year 646, at bothr 
of which periods Lly-vjar$ was alive, confequently what is advanced above 
cannot be far from the truth. Collateral proofs might be brought from 
the old Pedigrees, the Catalogue of Britift . ; Saints, and from the Triades, that 
would fettle the point with a greater degree of certainty ; but perhaps it 
will not be thought of fuch moment as to want farther elucidation. 
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Vii 


Lydanwyn, the Ton of Afeirgion, the fon of Grwji > the fon of 
Cenau , the fon of Coel king of Britain .* 


* To gt*atify the curious in old pedigrees ftill more, we are enabled to 
give that of the venerable Llywarg here more at large. 



T 

1 


^ MeirjiAwn. 

1 Cynvarj, married to Nevyn, daughter ofBrypxU 

2 Marj, married to ElTyllt. 

3 Elidyr Lydanwyn. 

I Llew, married to Anns, f/fei- of Arthur. 
x Urien, married to Modron, daughter of Avallac. 

3 Arawn. 

4 Eurddyl, •wife c/Elifer Gofgordd-vawr. 

1 Essyllt, a daughter. 

1 Llywarj Hen. 

1 Medrawd, the Traitor. 

x Ovvain, married frji to Penarwen,* then ti Denyvr.j* 

,2 Pasgen. 

3 Rhiwallawn. 

4. Morvudd, a daughter * 

5 Elphin. 

6 Cadell. 

1 Gwrgi. 

2 Peredur. 

3 Ceindrej Benasgell, a daughter. 

1 Llawr.J 7 Madawg. 13 Llavyr. 19 Arav. 

8 Maen. 14 Llyngedwy. eo Urien. 

9 Medyl. 15 Eithyr. 21 Mejydd, 

10 Lliver. 16 Erthyr. 

11 Gvvell, 17 Arc ad. 

12 Sawyi. 18 Llev. 


2 Gwen. 

3 Pyi.l. 

4 Selyv. 

5 Sanddev. 

6 Cenau. 


22 Cyndlvg.' 

23 Cynddilig.’ 

24 DuawC. 


.25 Rhuell, 26 Ceinvron, and 27 Rhacaw, daughter 
_x Cyndeyrn, or Kjcntigem, bijbop of St. Afiph. 

.1 Nidi aw, St. , 

.2 Gwkvyw. 


* Daughter of Cul Vananuyd Prydain. 

*j Daughter of Llcwddyn Luydda-wg of Edinburgh. 

J Variations of the names from different copies — Gwair , Nevydd •zpeigyr, Nudd y R buddy 
Hdlyrty Llywenyddt Gorwynion y Cain y Lionet: , Cyr.ddthx'y Dwytogi Brwyr.y Rhun. 

a 4 What 


via some Account of ll y\Vab.<£ hen, 

What has been afferted with refpeft to the period 
wherein Llywarg lived, the following detail of the leading 
incidents that happened to him, will corroborate with a 
confiderable degree of precifion. 

According to the Hijlorical Triades ,* he paffed fome of 
his younger days in the court of the celebrated Arthur . 
But it feems his continuance there was not long for he de- 
parted in difguft; at lead fo it may be conceived from the 
following 'Triad: 

“ Tri thrwyddedawg, ‘ac anvoddawg llys Arthur: Llywanj 

** Hen, a Llwmhunig ab Maon, a Heledd ver$ Cyndrwyn.” 

“ The three free and difcontented guefts in the court of Arthur r 
Llyzvarc the Aged , and Llwmhunig the fon of Maon , and Heledd the 
daughter of Cyndrwyn ” 

4 

In the fame ancient documents there is a Triad that is a 
very honourable teftimony of the abilities of Llywarg ; by 
which it appears he was no lefs efteemed for his wifdom in 
council, than for his prowefs in the field of battle. Thefe 
are the words: 

iC Tri ^yngoriad varcjawg llys Arthur: Cynon ab Clydno Eiddyn, 
“ Arawn ab Cynvarc, a Llywanj Hen ab Elidyr Lydanwyn.” 

“ The three counfelling warriors of the court of Arthur : Cynon 
“ the fon of Clydno of Edinburgh , Arawn the fon of Cynvar y, and 
“ Llywaiy Hen the fon of Elidyr Lydanwyn f 


* The Triades of the JJle of Britain, as they are called, are' foVne of the 
moft curious and valuable fragments preferved ■ in the IVeljh language. 
They relate of ptrfons, and events from the earlieft times to the beginning 
oi the feventh century. 

Arthur , 


IX 
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Arthur fell in the battle of Camlan , in the year 542, at 
which period Llywarc mud have been nearly forty years old. 
His flay with Arthur was not long, the particular time, 
mod probably, was when he compofed the Elegy on Ger- 
aint ab Erbin, about the year 530, in which Arthur is 
mentioned. Uywarg took no part in the civil war that 
brought on the catadrophe at Camlan , fo fatal to the caufe 
of the Britons ; for he was then in his own principality pf 
Argoed,* in Cumberland . Seeing the lowring dorm ap- 
proaching on every fide, he entered into a confederacy 
with his relation Uricn , prince of Reged, and his valiant 
fon Owain^Y lor the purpofe of repelling the incroach- 
mer.ts of the Saxons , on their rcfpe&ive territories ; thofe 
perfevering invaders having already obtained poflehion of 
the countries to the eadward, called Deivyr a Brynaig, or 
Deira and Bernicia . 

The ancient writer of the Saxon genealogies, at the end 
of the Chronicle of Nennius , mentions that there were four 
kings in Cumbria , at the fame time, that is to fay, Urien , 
who was elected fovereign; Rhydderg\ the Generous; 

* The ancient Cumbria is not to be underftood as comprehended within 
the limits of the province now called Cumberland', but it was fo much of the 
northern countiy as the Cynmiy retained at that period, extending into Scot- 
land. However it is pretty certain that Argced was a part of the prefent 
Cumberland ; it lav weft of the Foreft of Celyddon , and was bordered by that, 
wood, to the eaft, as the name implies. 

t “ Tri gwyn deyrn Ynys Prydam: Rhun mab Maelgwn, Owain mab 
“ Uricn, a Rhuvaon Bevyr mab Deorath WIedig.” 

“ The three blefled princes of the ifie of Britain: Rhun the fon of Marl- 
“ giun ; Owain the fon of Urien ; and Rhuvaon the Fair, the fon of Deo- 
“ rath IHcdig Triades. 
Uu o dri-ar-ddeg o vrenlnawl dlyfau Ynys Prydain : Dvrnwyn, ciedd 

“ Rhydder<;, 


♦ U 

♦ 
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Gwallog the Ton of Lie e nog* and Morgant.\ Thefe, tin- 
der the command of TJrien , defeated Deoderic king of Ber± 
nicia , and obliged him to retreat to the ifland of Medcant, 
where he was blocked up for three days. Whilft Ur ten was 
thus purfuing the advantages over the enemy, he was bafely 
murdered by Llovan Lawddifro , and Dyvnaval , at the in- 
ftigation of Morgaut, who envied his fuperior talents and. 
military prowefs.'l This adion was included in a Triad, 

denominated 

u Rhyddenj Hael; yr hwn pan dynid o’i wain ae’n ddn o’i ddwrn hyd ei 
vlaen.” 

44 One of the thirteen princely rarities of Britain was Dyrmuyn , the fword 
44 of Rhydderc the Generous, which when drawn out of the (heath would 
■ t ‘ appear as a gleaming flame from the handle to the point.” MSS. 

44 Tri Hael Ynys Prydain: Rhydder^ Hael ab Tudwal Tudglud; Mor- 
“ dav Hael mab Servan : a Nildd Hael vab Senyllt.” 

“ The three generous chiefs of the ille of Britain: Rhydderc Hael , the foil 
44 of Tudnual Tudg lud; Mordant Hael , the fon of Servan; and Nudd Hael, 
44 the fon of Senyllt.” Triad es. 

* 44 Tri aerveddawg Ynys Prydain: Selyv mab Cynan Garwyn, ac 
"** Avaon mab Talieftn, a Gwallawg mab Lleenawg ; fev a<jaws y gelwid 
44 hwynt, yn aerveddogion, wrth ddial eu cam oc eu bedd.” 

44 The three grave flaughterers of the ifle of Britain: Selyv the fon of 
“ Cynan Garvcyn, Avaon the fon of Taliejtn , and Gvjallog the fon of Llec- 
44 nog ; the reafon they were called grave flaughtering chiefs was, that they 
44 revenged their wrongs even from their graves.” Triades. 

f 44 Tri Rhuddviiawg Ynys Prydain: Arthur, Rhun mab Beli, a Mor- 
<tt gant Mwynvawr.” 

44 The three ruddy chiefs of the ifle of Britain: Arthur , Rhun the fon of 
44 Bcli, and Morgaut Mvynvanvr.” Tri adds. 

X Nennius. He is confirmed bv this Triad : 

44 Tri tharw cad Ynvs Prvdain: Cvnvawr Cad Cadwg mab Cvnwvd 
44 Cynwvdion, Gwenddolau mab Ceidiaw, ac tlrien mab Cyavanj.” 

44 The three Bulls of Conflift of the ifle of Britain: Cynvawr Cad Cadug 

44 the 
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denominated the three villainous deeds of the ifle of Bri - 
tain . 

Urien having thus fallen a vi&irti to treachery* his Tons 
Owain * Pafgen^\- Rhiwallonfl Elphin , and Cadcll , in con- 
cert 

9 

“ the fon of Cynwyd Cynwydion , Gwenddolau the fon of Ceidio , and Urien 
44 the fon of Cyrivarc” 

* There are feveral poems by Taliejin {till extant recording the battles of 
Urien and his fon Owain , who are likewife mentioned in feveral Triades — 

44 Tri gwyn dorllwyth Ynys Prydain : Urien ac Eurddyl, plant Cynvar5 
44 Hen, a vuant yn un torllwyth y’ nghalon Nevyn ver9 Bryqan eu mam ; 
44 yr ail Owain ab Urien a Morvudd ei ^waer, a vuant yn un torllwyth 
« y’ nghalon Modron vei‘9 Avallatj ; y trydydd, Gwrgi a Pheredur a Cein- 
44 dre<j Benafgell, plant Elifer Gofgordd vawr, a vuant y’ nghalon Eury- 
“ ddyl verq Cynvar$ eu mam.” 

44 The three blefted burdens of the womb, of the ifle of Britain: Urien 
44 and Eurddyl , the children of Cynvar y, who were twins in the womb of 
“ Nmyn, daughter of Bry^an, their mother; the fecond was Owain ab 
44 Urien and Morvudd his fitter that were one burden in the womb of 
44 Modron daughter of Aw alias', the third was Gwrgi, Peredur , and Cein* 
44 dre$ Benafgell, the children of Elifer with the numerous clan, who were? 
44 one burden in the womb of Eurddyl the daughter of Cynvar y, their 
44 mother.” 

f 44 Tri thrahawg Ynys Prydain: Sawyl Benu^el, Pafgen mab Urien, a 
44 Rhun mab Einiaw'n.” 

44 The three haughty chiefs of the ifle of Britain : Sawyl Bcnu^el, Paf- 
44 gen the fon of Urien, and Rbun the fon of E inion." Triades. 

% 44 Tri hualogion deulu Ynys Prydain: teulu Cafwallawn Law hi r, a. 
44 ddodafant hualau eu meir^ ar eu traed bob ddau onaddynt, wrth ymladd 
44 aSerigi Wyddel y’ Ngherig y Gwyddyl yn Mon; a theulu Rhiwallawn 
44 mab Urien, yn ymladd a’r Saefon ; a theulu Bdyn o Leyn, yn ymladd 
44 ag Edwyn, yn Mrvn Cenau yn Rhos.” 

44 The three fettered clans of the ifle of Britain : the clan of CafwalloH 
44 with the long hand, who put the fetters of their horfes on their legs, two 

44 by 
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cert with their relations, but the firft in particular, ftrug- 
gled hard againft the Saxons , with various fuccefles, until 
they all eventually fell by the iword, or were obliged to 
quit their country. Amongft the latter was the venerable 
Llywarc, with his furviving Tons, now reduced to a few in 
number, who took refuge in Powys , where they were 
hofpitably received by Cynddylan, prince of a part of that 
country. 

This Cynddylan was the fon of Cyndrwyn , and probably a 
relation of Brogwel , another Powyfian prince, who com- 
manded the army of the Britons againft the Saxons , in the 
memorable battle of Bangor, in the year 603, being then a 
very old man.* Cyndrwyn\ had four brothers, Maoddyn, 
Elwyddan , Eirinwedd , and Cynon ; and fix fons, Cynddylan , 
Elvan , Cynon , Gwion , Gwyn , and Cuawg. Moft of thefe, if 
not all, perilhed in their wars with the Saxons . 

At the time that Llywarc came into Powys, Cynddylan , 
and his brother Elvan , were at war with the neighbouring 
people of Lloegyr, probably Saxons and Roman Britons 
united; but whom the Bard calls by the name of Franks , 
in one paflage : their commander’s name was Sannier ; who, 
in conju&ion with one Twi-g, had feized on Tren, a town 

* by two together, when lighting againft Scrigi the trijbman, at the Injh 
“ Stones in Mon ; ami the clan of Rbi-iuallan the fon of Urien , fighting 
“ againft the* Saxons ; and the dan of Bclyn of Llcyn, fighting againft Ed- 
*vyn, at Byrt Cenan in Rios.” Triades. 

* One of the fons of Cyndr-ixyn was in that battle. 

+ He lived at Lhftlyr*wenan near C&cr Einioru 


that 
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that was the property of the father of Cynddylan , fituatemofl 
likely on the river Tern, near the fVrekin> where the fcene 
of the Elegy on Cynddylan chiefly lies. Llywar f, and his 
fons, took a very a&ive part in the wars carried on by their 
protestors. Tradition fays that he was in an engagement 
at Rhiw-JVaedog , near Bala , in Meirion ; and which is con- 
firmed by the Poet himfelf, in the following flanza: 

<£ Cynddelw cadw dithau y rhiw, 

“ Er a ddcl yma heddyw — 

“ Cudeb am un mab nid gwiw !” 

(t Cynddelw ,* guard thou the cliff, 

* c Againft whoever may come here this day — 

“ Fondnefs for one furviving Ton (hall not avail !” 

♦ 

This battle probably deprived Uywarg of that remaining 
fon, and it might have been the lafl in which he bore a 
part himfelf.* 

Dr. J. D. Rhys has preferved the following ftanza, not to 
be met with in the regular works of Llywar g, which he 


* There is a flanza in one of the Elegies that is almoft the fame as this, 
except the name, confequently one may be only a different reading of the 
other, the effect of an error in the tranfcript. 

* Near the place where it happened, in the middle of the townfhip of 
Rbi'w-'waedog , there is a deep little valley, where there is generally fome 
flagnant water in winter, called at this day Pwlly Gelanedd or the Pool of 
the Slain ; and a few years ago, in a field contiguous to the place, a man 
found a fpear head, which he believed was brafs, but he had loft it. 


made 
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made on feeing the horfe of his fon Paen ftumble undej? 
him. 

“ Mor fwrth y fyrthioedd mar9 Paen, 

“ Yn mariandir, grodir graen 
f* Eivionydd, myny^ malaen — 

“ Lie ni bo raign e vydd maen.” 

i 

iC How abruptly fell the horfe of Paen, 

“ In the fandy, gravelly foil 
“ Of Eivionydd , teeming with misfortunes — 

“ Where there is no bog there a ftone will be. ' 

An old manufcript furnifhed another fugitive verfe, pre-r 
faced with an anecdote to the following import.* It hap- 
pened that Gwen , the fon of Llywarq, had his horfe killed 
under him in battle; and himfelf was flain fometime after- 
wards. The fcull of the horfe having been placed, inllead of 
a ftone, in a bridge over a rivulet, that was contiguous to 
the fpot where he was killed, Llyzvarg by chance paffed 
that way, when his fervant told him — K( That is the fcull 
“ of the horfe of Gwen your fon !” To which he re* 
plied — 

iC Mi a welais ddydd i’r manj, 

“ Friw hydd, tavledydd tywar9, 


* Thefe are the original words— -Ev a ddamweinioedd lladd mar9 GwSit 
ab Llywar9 mewn brwydyr : G wedi lladd y mar9, ev a l&s Gwen ; ac yn hir 
o yfbaid gwedi hyny y rhoefbwyd penglog y mar9 yn lie careg mewn farn, 
dros aber oedd yn ymyl y man lie lladdefid y mar9. Ac yn ol h^ny 
damweinioedd i Lywai'9 Hen dramwyaw ar hyd y fordd hono ; ac yno i 
dywaid gwas Llywar9 wrtho — “ Dacw benglog mar9 Gw&n ab LIywai*9, 
“ ei^ mab 9wi.”— Ac .yno i canoedd Llywar9 y pennill hwn ar yr a9aws 
hv^nw. 

“Na 
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“ Na fangai neb ar ei en, 

“ Pan oedd tan Gwen ab Llywarg.’* 

/ * 

4< I faw a day to the horfe, 

44 With the looks of a ftag, the thrower up of fods, 

4< That none would have trodden on his jaw, 

4 f When he was under Gwln the fon of Llywarg .” 

* 

The whole life of Llywarg was almoft an uninterrupted 
{late of hoftility, chequered by a feries of uncommon and 
affli&ing viciffitudes. He outlived all his fons, friends and 
prote&ors, and being reduced to extreme mifery, he re- 
tired to a folitary hut at Aber Cuawg ,* in Montgomeryjhlre ; 
but that it feems was not his laft retreat. In the parifh of 
Llanvor , near Bala, there is a fecluded place, called Pabell 
Llywarg Hen , or the Cot of Old Llywarg . His fituation 

there is pathetically defcribed in his Elegy on Old Age. 
There he probably died, but at what particular time can- 
not be determined; though there is great reafon to fup- 
pofc it was only a little while after the death of Cadwallon , 
which happened about the year 646.^ Old traditions 
agree that Llywarg died at the age of one hundred and 
fifty years ; and that he was buried in the church of Llan- 
vqu Dr. Davies fays, that in his time, there was an in- 

* This might have been the patrimony of Cuawg , the fon of Cyndrwyn , 
and have taken its name from him. 

t Some chronicles place the death of Cad<wallon as late as the year 676, 
which certainly is erroneous. There is a confufion in the dates with re- 
fpedt to the continuance oi the reign of Cad<wallon f and of his fon Cadwa - 
ladyr ; but they agree that' the former acceded to the principality of Wales 
about the year 612, and to the nominal fovcreignty of Britain in 633. 

fcription 
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fcription to be feen in the wall of the church, under which 
it was faid Llywarg was interred ; but that is now covered 
over with the plaifter, or otherwife defaced fo that no re- 
mains of it is to be feen. 

It may be inferred that Llywarg compofed mofl of the 
pieces now extant, after his retreat into Wales , to footh his 
mind, borne down with calamities, and the infirmities of 
uncommon old age. Cold muft be that breaft that can be 
unmoved in perufing his artlefs complaint, that death 
lingered, after he had been bereft of four and twenty fons, 
wearing the golden chain, the high-prized badge of honour 
of a Britifh warrior. 

To the curious, the following documents, relative to 
Llywarg , will be interesting, even for their great antiqui- 
ty; at the fame time they will fhew, in what high eftima- 
tion he was held by his countrymen. He is honourably re- 
corded in the Triades of Britain , already quoted; and this 
is one favourable to a trait of his chara&er, little cultivated 
in his time, and now not much more perhaps— 

“ Tri lledctyv Unben Ynys Prydain: Manawydan mab Llyr 
“ Llediaith, Llywartj Hen mab Elidyr Lydanwyn, a Gwgawn 
“ Gwrawn mab Percdur mab Elifer Gofgordd vawr : Ac yfev a$aws 
“ y gclwyd hwynt yn Lleddyv Unben, wrth na ^eifynt gyvoeth j ac 
“ na allai neb ei luddias iddynt. ,? 

** The three dihnterefted Princes of the ifle of Britain : Manawydan 
“ the fon of Llyr with the barbarous language ; Llywarg the Old, foil 

of 
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et of Elidyr Lydanivyn ; and Gwgon Gwron, the Ton of Peredur, the fori 
“ of Ehfcr with the numerous clan : And the reafon they were called 
“ difinterefted Princes was, becaufe they fought not for dominion, 
“ when it Was out of the power of any to have oppofed them.” 

Aneurin , the celebrated author of the Gododin,* a heroic 
foern on the Battle of Cattraeih , fays that he was releafed 
from prifon by a fon of Llywarg : 

lt 0 gargar anwar daear ym dug ; 

“ O gy vie angau, o anghar dud, 

“ Cenau vab Llywarg, dihavarg drud.” 

<£ From the unpleafant prifon of earth I am releafed; 

“ From the haunt of death, and a hateful land, 

“ By Cenau the fon of Llywarg magnanimous and bold.** 

. % % % 

Nennius , in his fhort lift of bright poetic geniufes, hasi 

Talhaearn , Tudabi Tad Awen , Aneurin , Taliefin , and Llywarg . 

A compofition of the tenth century, entitled Tnglynion y 
Clyzved , quotes a fentiment there attibuted to Llywarg t 

t 

<f A glyweifti a gant Llywargj 
, u Oedd henwr drud dihavarg 
11 Onid cyvarwydd cyvarg.” 


* This is the name of a country comprehending the fea-coaft of Tforth- 
umberland, , Merfe , and Lothian , the inhabitants of which are denominated 
Otoaini , in Roman authors. The above poem is in praife of three hun- 
dred and fixty-three chiefs of this country, who were all {lain, except three, 
in a battle againft the Saxons, at Cattracthi 

t 
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' SOME account of llywar^ hen, 

“ Didft thou heaf what Llywar f fang, 

‘ e The intriped and brave old man : 

“ Greet kindly though there be no acquaintance,” 

i 

Thefe teftimonials, honourable to the name of Llywar g, 
fhall conclude with one from the works of Einion ab 
Gwgan, a bard of the twelfth century; who, in compli- 
menting Llywelyn ab Jorwerth prince of Wales , fays — 

A 

“ Llywelyn boed hyn, boed hwy ddygwain, 

“ No Lly warg hybarg, hybar gigwain.” 

Llywelyn , mayeft thou, in age and good fortune, profper 

“ More than Llywar $ the venerable, with his bloody lance.” 

It is neceflary to remark that Llywar g was not a member 
of the regular Order of Bards , for the whole tenor of his 
life militated againft the leading maxims of that fyftem ; 
the ground-work of which was univerfal peace, and per- 
fect equality. For a Bard was not to bear arms, nor even 
to efpoufe a caufe, by any other a&ive means; neither was 
a naked weapon to be held in his prefence, he being 
deemed the facred character of a Herald of Peace. And 
in any of thofe cafes, where the rules were tranfgrefled, 
whether by his own will, or the a<ft of another againft him, 
he was degraded, and no longer deemed one of the order. 
But inftances of fuch tranfgreffions very feldotn took place; 
the Triades record three fuch, as being remarkable, and a 
more faiisfa&ory confirmation of the remark could not well 
have been procured.* ** 

* “ Tri gwaywrudd Veirdd Ynys Prydain: Triftvardd, bardd Urieri f 
“ Dygynnekv, bardd Owain; ac Avan Verddig, bardd Cadwallawn mal> 

Cadvan.” 

** The three bards of the ille of Britain who tinged fpears with blood ; 
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We mud here clofe this flhort fketch of the Life of 
Uywarg ; for hiftory will affid us no farther, in any mate- 
rial circumftances, in addition to thofe already dated. As 
to any matter that his own works would afford, it is deem- 
ed unneceffary to enlarge upon in this place; but a few 
obfervations may be wanting, with refped to their general 
feature, and comparative merit, as poetical compofitions. 
It fird drikes our notice that a clofe copying after nature* 
with artlefs fimplicity, is the prominent outline of the 
whole;'* and what chiefly contributed to this was the par- 
tiality of Llywarg for the proverbial maxims of his coun- 
v try; as all his pieces abound with thefe elegant memorials 
of the wifdom, and obfervation of the earlied ages; and his 
writings are valuable, even confidered as the vehicle that 
brings to our view thofe maxims, which fliew the manner 
of thinking of our ancedors at fo remote a period of anti- 
quity. They have alfo a faithful hidorical character ; for 
whatever particulars are recorded by Llywarg , though they 


“ 'TriJlvarJil, the bard of Ur ini; Dygynnckw, the bard of Onhaitt ; arid A<van 
“ Uerddig , the bard of Cnd^vallon the fon of Cadvan.” 

* The metres ufed by Llynvar $ are of the fimpleft kind ; for he alrrioft 
invariably has the Trikaft Milwr , or the Warrior’s Triplet. He is ftngfllar 
in this refped; for his cotempriraries composed in a variety of 6th er 
metres, admitting more harmonious cadences, and of greater dignity. In 
the Poetical Inftitutes of the Bards there is this obfervation on the Triban : 
44 The merit fimple of all the ftanzas is the Warrior’s Triplet; for it has 
“ fimplicity of verfe* rhyme, and ftanza ; as the firft of ftanzas was the; 
44 triplet, and the firft kind of rhyme was unirhythm; therefore it is 
“ judged, that of all the various ftanzas the Warrior’s Triplet is the moft 
44 venerable; for fo is the firft of all things; and of ftanzas, the Warrior’s 
** Triplet is the moft original/’ 
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relate to a confined circle of events, yet, as we may rely ort 
their authenticity, they mujt be confidered as a neceflary 
link in the chain of our Hiflory ; and certainly, in con- 
junction with all the other productions of contemporary 
bards, they fhed a light on the age wherein he lived little 
imagined by the world at large.* 

. The Odes of Llywarg poflfefs fome charaCteriftic peculi- 
arities, common to the poetry of the Cynmry , not to be 
found in that of other nations; and which perhaps, inftead 
of being defined here, will appear to the reader with more 
fatisfaCtion, by giving fome account of the foufee from 

i 

* Thofe who have a real wifli to be acquainted with the truths of anti-* 
quity, may lament that there has not' been fufficient encouragement to pub- 
lifli all thefe documents ; but on the other hand, what an ample field is 
there left for thofe of fertile imagination to form each his own hypothecs, ancf 
to make bold affections. Within a few years an antiquarian has made his 
appearance, well endowed with thofe qualifications. He began very lauda- 
bly, to oppofe the abfurdities of thofe who had gone before in the fame 
path ; but when he conceived he had overturned their fuperftructures, he. 
Cromwell-like, afTumed unlimited authority to impofe dogmas of his own 
invention, to the juftnefs of which all muft aflent without appeal. Being 
born in that part of Britain , which enabled him to make out a fair title to 
being a Goth, he felt, as he thought, the impulfe of fuperior penetration, 
and pronounced the inhabitants of other parts, who were made out to be 
Celts, as by nature an inferior race of men ; and that they fpoke a jargon 
fo rude and confined, as muft be inadequate to exprefs ideas truly Gothic. 
But, granting he might be able to prove the firft part of the allegation, how 
will he maintain that the JVelfh language, by him deemed Celtic, is rude and 
confined, when lie ought to know of its having above a hundred thoufand 
words, regularly formed from monofvllabic roots, upon a rule of combina- 
tion that leaves room to double, or even to treble that number, on the fame 
flock, if it were neceffary i 
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whence they originate, the Inllitution of theBards in Britain, 
Therefore we fhall, as a matter of fome curiofity, endeavour 
to give a very fhort fketch of a fyftem, of which the world 
has hitherto unavoidably entertained but a very imperfect 
notion. 
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> 

Whatever diftinguilhing traits a community may ac- 
quire in its early (late, conftituting a national character, 
muft be more or lefs prcferved according to the degree of 
intercourfe it may have, with people of different habits and 
cuftoms. From this obfervation we are led to premife what 
feems in no want of argument for fupport, that whatever 
the advantages, or opportunities might be in favour of a 
foreign connexion, there was a ftrong principle implanted 
in the focial oeconomy of the Cynmry militating againft it. 

The name of Cynmry, by which the WeJJh call them- 
.felves,* as remarkable for its import, as the length of its 
continuance, they have preferved ever fince they became a 
feparate body of people in the world; and that too amidft 
viciflitudes, which according to common probabilities, 
muft have overwhelmed every trace of originality. d* 

One 

* It is remarkable there is not an inftance to he produced of the Wclfb 
calling themfelves Prydeiniaid, the name that is analagous to Britons , as 
might be fuppofed they naturally would, from Tnys Pry Jain, or the ijla 
abounding with beauty, which is the meaning of the ille of Britain . 

f There is no particular neceflity of bringing quotations to fupport this, 

, as it is very well known that the name is often to be found in Greek and 
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One caufe which contributed to preferve their diftin&ion 
of charader was this: whenever any particular tribe of 
the nation became fo fituated, as to be intermixt with 
flrangers, it was confidcred by the main body as alienated, 
and was ftigmatized with a new name. To this tnuft be 
attributed the various appellations, which are all con- 
founded together by ftrangers; fueh as Galatwys , Galwys , 
and G alia id, who were the original Cynmry ; and Ceiltwys , 
Ceiltiaid, Belwys , Belgwys , Belgiaid, Peithwys , YJgodogion, 
Gwyddyl, Gwyddelod, and Celyddon ,* who were the borderers 
of the Cynmry ; and perfe&ly of the fame defeription as the 
Back-woodmen are, in the United States of America ; for all 
of the laft mentioned clafs of names convey the fame idea, 
as that we have of thof z American Settlers. In like manner 
the fouth coaft of Britain came to be called Lloegyr from 

Roman authors, from the earliefl periods. The found of the name of 
Cynmry is remarkably well preferved in Kimbros, Covnbri , Citnbri , and Cim- 
merit. Thofe ancients were more attentive than the moderns in this re- 
fpe<5t, for all the Britijh names found in their works are lefs corrupted than 
the names of places in Wales , in the maps of the prefent time. 

* The exa£t meaning of Celt is a Covert', fo Cciltvcys , and Ceiltiaid were 
the People of the Coverts; the Belivys , Bdg-vys , and Belgiaid , were tbofe <iuba 
made irruptions out of the borders , or Warriors ; and the Peitbvys were the 
Expofed People ; whether becaufe they went naked, or that they dwelt in 
the open or defer t country , is not certain. The Woljb call Ireland Y Werddon y 
or the Wefiern Country; but the people are denominated Guyddyl, and 
Cvyddelod , the Inhabitants of tbe Woods , or Wilds. The name for Scotland 
is Alban , the Higher , or Upper Region ; but the people are called Yfgodogion , 
the Inhabitants of tbe Shades , or Covet ts. It is remarkable that the names 
for both nations fhould be fynonymous; and alfo that the great foreft, in 
the north of Britain , fliould be called Coed Celyddon , the Wood of Coverts , or 
the Shades. 

t Lloegyr feems to be the name by which thofe new comers themfelves 
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its being fettled by later colonics from Belgic Gaul ; and the 
name extended, as the Cynmry retreated, or coalefced with* 
the new comers; and the Roman conqueft carried it much 
farther ftill; fo that in the time of Uywarc it compre- 
hended all South Britain , except Cornwall , Wales , and Cum- 
bria ; and at this time Lloegyr implies England in general. 
The fame may be faid of the Cynmry who fettled in Irelatil 
and Scotland ; for they loft their original appellation in both 
countries, when they became a mixt people.* 

% 

The language of the Cynmry carries in itfelf the evidence 
of being free from intermixture ; it being fo conftrufted, 
as not to affimilate with foreign words, except fuch as are 
• mere fimple founds; and there could hardly be a cafe 
where any of this defcription could be wanted; and if 
words Ihould have been adopted, they are very eafily dif- 
criminated.'f' There are many traits in it, befides its re- 
gularity. 


called their country; for it has not the appearance of being a IVelJb word. 

* 

Compare it with the ancient Ligurians on the borders of Italy. 

* The names of places in Ireland and Scotland , when thofe that are Eng- 
lijh are left out, are for themoft part Wcl/h ; but the Irijh and Erfe dialers, 
originally one language, are compounded of fome Weljh and more of 
others, fo as to bear not much greater affinity with the Weljh , than it has 
with the Latin or the Englijh . The Weljh , Cornijh , and Armoric , are only 
different dialers of the fame language; and a native of either country can 
converfe tolerably well with one of either of the other two; but he cannot 
even perceive the character of his own language when he hears the Irijh 
fpoken. 

+ All compound words, in the Weljh, are regularly formed from thofe 
that are monofyllaMes ; and thofe again reducible to clajfcs of Jimilar founds , 
having a coincidence of import , one with another ; as Pen, a head ; Cen, the 
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gularity, that are worthy of inveftigation; and what is re- 
markable, we mud attribute its formation to an age now 
deemed, by the learned world, to have been involved in 
barbarity. But beyond all doubt, there has been an era 
when fcience diffufed a light amongft the Cynmry , greater 
than, will be now readily acknowledged, and that too in a 
very early period of the world. 

To the period above-mentioned we muft attribute the 
Inftitution of Bardism,* amongft the Cynmry , a fyftem 
embracing all the leading principles which tend to fpread 
liberty, peace and happinefs amongft mankind; andforthat 
reafon, perhaps, too perfect to be generally adopted by any 
nation, or body of people. 


top, or JirJl ; Nen, the top, or what is over head] Llen, a veil, or covering ; 
Leeen, a teacher , or a man of learning ; Rheen, a creator , or one that gives 
a beginning. % None even of this clafs are primitives, but compounded of 
Py, Cy, Ny, Lly, Lle, and Rhe, with £n, a principle , or firjl caufe: 
whence En aid, the foul, literally th t principle of life-, from En, and Aid, life. 

* By this is meant what is generally conceived amongft the Englijh of 
the term Druidifm , which is a miftake, by giving the appellation of a parti-, 
cular branch to the whok of the order; for as a matter of convenience an 
appropriate fet of Bards were ciiftinguifhed by the name of Dervyddon , or 
Druids , to give notoriety and diferiminate vifibility to the religious func- 
tionaries. it was ailhcult for ftrangers to avoid the miftake, for the Druids 
muft appear to them as priefts independently of any other order; and as 
fuch they wore the white garment, inftead of the unicoloured iky-blue, 
which was the general drels of the Bards. 

f One is tempted to conclude, by comparing the whole together, how- 
ever difficult i! mav be ‘o make it appear fatisfadory, that the principles 
are immediately derived from the Patriarchs ; for it is as rational to i’uppofe 
this, as that the Cynmry had in any age the opportunity to arrive gradually 
at a ftate of knowledge, which could produce fuch a fyftem. 
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What may be confidered as the foundation of the Order 
was the doftrine of Univerfal Peace , and Good Will ; for fo 
entirely was a Bard to be a votary to it, that he was never 
to bear arms, or in any other manner to become a party ii* 
a difpute, either political or religious; nor was a naked 
weapon even to be held in his prefence, for he was recog- 
nifed as the facred Herald of Peace, under the title of Bardd 
Tnys Pry da in, or Bard of the ille of Britain .* The refult of 
this was that he could pafs unmolefted, from one hoflile. 
country to another, where his chara&er was known ; and 
whenever he appeared in his unicoloured robe,\ by which 

* The Beheld Tnys Prydain aflert that their Initiation originated in Bri- 
tain ; from whence it was introduced into Gaul , Ireland , and other coun* 
tries, but with confiderable deviations from its original fimplicity, and 
purity. loco Mqrganvvg. 

The prefent vulgar acceptation of Bardd, whence the Englijh Bard, is 
limply a poet. The literal ipeaning of the word is, one that maketh confpicu - 
ous ; and the idea intended to be conveyed is, a Teacher , or Philofopher ; 
and its import is well defined in Mafon s epithet — .1 lajler of Wifdom. Verfe 
being the medium by which the Bards conveyed their precepts to the peo- 
ple, they continued to cultivate Poetry after their power as a body was over- 
turned, and hence the modern acceptation of their name. 

f It was of fky-blue, being their emblem of Peace and Truth. This 
colour is alfo the emblem of Peace amongft the Nadowcjfes, a people weft 
of the Mijfijfippi , in America , as Captain Carver fays. This author law 
many things amongft thofe Indians, furprifing to him, as being of European 
origin ; and he was told by them that there was a nation, to the weft of 
them, “ who in fome degree cultivated the arts.” The reader may fmile 
at this relation being introduced here ; but I have a collection of evidence 
which has been fufficient to convert as great fceptics as any that will fee 
this, that that nation is the White Padoucas, known alfo to the Indian 
traders by the name of the Civilized Indians, and the Wcljh Indians ; and 
that they do now actually fpeak the Welsh Language. Thefe people are 
the defendants of the emigration under the conduct of Madog ab O wain 
Qvynedd x in the yeay 1 1 70, 
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he was known, attention was given to him on all occafions; 
if it was even between armies in the heat of adtion, both 
parties would inftantly defift ; * fo that the appearance of 
a Bard operated as the modern flag of truce. His word was 
to be credited, in preference to that of any other perfon 
whatever, f 

The next important objedt of the bardic Inflitution, was 
the free inveftigation of ail matters contributing to the at- 
tainment of truth and wifdom, grounded upon the apho- 

rifm “ COELIAW DIM, A 90ELIAW POB PETH.” To be - 

lieve nothing , and to believe every thing ; that is, to believe 
every thing fupported by reafon and proof, and nothing 
without. In addition to that the Bard was to be bold in 
the caufe of Truth; for his motto was — “ y gwir yn 
ERBYN Y byd.” — The Truth in oppofltion to the World. 

Another maxim of the order was, the perfedfc equality of 
its members, and of three branches, whereof it confided, 
one with another. Each order was held in a peculiarity 
of eflimation, though neither of them were intitled to fu- 
periority, n®r any one deemed more intrinfically excellent 
than the other. If with refpedt to qualification for certain 
offices one was deemed inferior, it was in other particulars 

* But we {hall not infill that it was the effect of the harmony of the lyres, 
or the flowing numbers, that calmed the fierce refentment flruggling in 
their breads, as Diodorus Siculut conceived; but it was in confequence of 
general laws of warfare, common in all ages. 

t Gair ei air ev ar bawb. 
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allowed to be fuperior; fo that confidered in the whole, 
each of the orders were equally honourable. 

The publicity of their a&ions was alfo a leading confi- 

\ 

deration amongft the bards; for all their meetings or Gor- 
feddau , were held in the open air, on a confpicuous place, 
whilft the fun was above the horizon;' as they were to per- 
form every thing in the eye of the light , and in the face of the fun .* 
The place was fet a part, by forming a circle of ftones, with a 
large (tone in the middle, befide which the prefiding Bard 
flood. This was termed Cylg Cyngrair , or the Circle of Fe- 
deration ; and the ftones with which it was formed were 
'called Meini Gwynion, Meini Cyngrair , or Meini Crair; and 
the middle ftone, Maen Gorfedd, Maen Llog , and Crair Gor - 
fedd. At thefe Gorfeddau it was abfolutely neceffary to re- 
cite the Bardic Traditions ; and with this whatever came be- 
fore the meetings was confidered and determined upon* 


* Yn wyneb haul a llvgad goleuni, or, Yn llygad haulac wyneb goleuni. 
The influence of this maxim is feen in the poetry of the Weljb. Thsts 1M 
B. Mofr a bard of the twelfth century begins one of his poems— 

Gwr a wnaeth Uewy 9 o’r gorllewin, 

Haul, a lloer addoer, addev iefin, 

A’m gwnel radd U 9 el rwyv cyvy^win; * 

Cyvlawn Awen, awydd Vyrddin, 

I ganu moliant, mal Aneurin gynt, 

Dydd i cant Ododin. 

Him that made reflection, blufliing from the weft, * 

The fun, and chilling moon, in fplendid orbs, 

I crave to grant me th’ intellectual light ; 

That flowing mufe which glow’d in Myrddiris lays, 

Or like 4neurin , when of ancient times 
He fang the fam’d Gododin . 

The 
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The Bards at thofe places, and on all occafions where they 
adted officially, wore unicoloured robes . 

Having exhibited the leading maxims on which Bardifm 
was eftablifhed, it may be proper, in the next place, to 
give an infight into the Tenets of its Religion. In this 
refpedt the Bards adhered to, or departed from, their ori- 
ginal traditions, only according to the evidence that might 
be acquired from time to time, in their Jearch after Truth . 
During the primitive, or pagan times, if that term may be 
applied, the opinions of the Bards had a very great affinity 
with the patriarchal religion; and which, with great proba- 
bility, we may conclude, was the fountain from whence 
they flowed. Such being the cafe, they could not be dif-‘ 
qualified of being the minifters of the Chriftian difpenfa- 
tion, or any other appearing to them well founded ; for the 
continuation of the Inflitution did not depend upon the: 
promulgation of certain articles of faith, but upon its own 
feparate principles of focial compadt, that are before men- 
tioned. 

The Bards have at all times efpoufed the facrcd dodtrine 
of a belief in onqGoD, the Creator, and Governor of the 
Univerfe, and pervading all fpace, of whom the idea of a 
locality of exiflence was deemed unworthy.* Their con- 
ception of his divine nature is fundamentally and compre- 
henfively explained by the following bold and remarkable 

* Amongft the names of the Deity, that are older than the introduc- 
tion of Chriftianity, the following maybe reckoned: Dunx^ Dcon> Don.y<U y 
Tr He h Ddihenydd , Celt) Jar^ Peryv^ Rheen, 

aphorifm— 
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aphorifm — Nid Dim ond Duw, nid Duw ond Dim.— 
God cannot be Matter, and what is not Matter mitjl be 
God. 

i 

They taught that this World was to be of permanent du- 
ration ; but fubjeft to a fucceffion of violent revolutions, 
which would be produced, fometimes by the predominat- 
ing power of the element of water, and fometimes of that 
of fire. 

The bardic doctrines concerning the Soul were — that it 
pre-exided, in a date of gradual advancement by tranfmi- 
gration, and .that it was immortal. But with refpeft to 
fome of the leading traits of their ideas on this fubjeft 
there was a very ftriking peculiarity; which, confident 
with the brevity that is carefully adopted, we lhall endea- 
vour to define. The whole animated creation, they faid, 
originated in the lowed point of exidence, evil in the ex- 
treme, and arrived, by a regular train of gradations, at the 
probationary date of humanity ; and thofe gradations were 
all neceflarily evil, but more or lefs fo as they were re- 
moved from that fird fource. In the date of humanity 
good and evil were equally balanced, and confequently it 
was a date of liberty ; in which if the a&ions and conduct 
of the agent preponderated to evil, death gave but an aw- 
ful paliage, by which he returned to animal life; in a con- 
dition below humanity equal to the degree of turpitude he 
had debafed himfelf with in his former date of probation ; 
and if his life was defperately wicked, it was poflible for 
him to fall to his original vilenefs, or that lowed point of 
exidence, and a renewal of his former progredion through 
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brutal animation tdok place ; and this was his deftiny, as 
often as evil had the afcendancy in his ftate of trial. If, 
on the other hand, good was predominant in the heart of 
man, death was deemed a welcome meflenger to conduct 
him to a more exalted condition; where he was ftill pi'o- 
grellive; but he was then removed beyond the influence 
of evil, or the danger of falling, into a (late neceflarily 
good. Eternity being what a finite being could not pof- 
flbly endure, there he pafled from one gradation to another 
by a kind of renovation, without being deprived of the 
confcioufnefs of his prior conditions, for that would be 
next to annihilation. Ide might return to a ftate of fecond 
manhood, yet without the poflibility of evil having again 
the afcendancy, confequently the return of fuch a benign 
foul was confidered a blefling to the world. 

; 

There is hardly a neceflity of obferving that the bardiG 
metempfycholis was an incitement to good morals, and no- 
ble actions ; but it had a peculiar tendency, that deferves 
to be noticed. This was, the reftraint, which in a great 
degree it laid the bards under, of not killing animals ; 
though it did not extend, as with the Bramins, to a diredt 
prohibition of depriving any creature of life ; on the con- 
trary, it was allowable to deftroy thofe which diredlly, or 
eventually, might caufe the death of man ; conlequently 
mod forts of land animals might be killed 5 but the whole 
tribe of fillies w r as confidered as not affedting* nor to be 
affedted by the human ceconomy.* That ftate of univerfal 

* The hiftory of the deluge has fomething that feeitis to Support this 
Jdea; for we find that the fifties were not deftroyed. To which may be 
added, they were not alldwed in faciifi.es* 
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Warfare, in which all animated nature feems to be involved, 
was not looked upon as a curfe; on the contrary the Bards 
could furvey the fcene with more complacency than 
others; for in it they perceived the goodnefs of Provi- 
dence, haftening the changes neceflary to produce a more 
glorious exiftence.* 

• 

Propitiatory facrifice was a part of the bardic religion, 
as it feems to have been of raoft others, whether pure or 
corrupt, that have been in the world.-j* -* 

% / 

■ * One is induced to think that TalieJIn entertained this opinion, when 
he compofed his poem on his tranfmigrations, wherein the following paf- 
& ge occurs — - 

44 Mewn boly tywyll i’m tywalltwys, 

44 Mewn mor dylan i’m dy^welwys; 

“ Bu gOelvain i’m pan ym cain vygwys, 

* Duw Arglwydd yn rhydd a’m rhydddwys.’* 

“ Into a dark receptacle I was thrown, 

44 In the laving ocean I was overwhelmed ; 

44 It was to me tidings of gladnefs when I was happily fuffocated, 

44 God the Lord from confinement fet me free.” 
f The human facrifices were criminals, to appeafe divine juftice. Thefe 
vi&ims are Hill devoted, perhaps in greater numbers, in London, and other 1 
great towns. But moll authors have always unaccountably added the epi-* 
thet horrid to thofedruidical facrifices, whenever they have had occafion to 
mention them, feemingly without ever thinking of its propriety or other- 
wife. 

‘ A curious fpecirnen of thofe ancient facrifices is (till practifed in fome 
parts of Wales* When a violent difeafe breaks out amongft the horned 
cattle, the farmers of the diftrift where it rages join to give up a bullock for 
a victim, which is carried to the top of a precipice, from whence it is thrown 

down. This is called 44 Bwvw caeth i gythrauL” — “ Calling a captive 

to the devil,” 
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The foregoing may fuffice to give an idea of the ten- 
dency of the religious eftablifhment of the Bards, with re- 
fpedt to its more minute precepts, and its confequent influ- 
ence upon their moral inftitutes; and which, there is great 
probability, was preferved Unpolluted, at leaft, until the 
ftream of idolatry, following the courfe of the Roman arms* 
bore flrongly upon them. That the Britons had* notwith- 
ftanding the purity of the bardic fyftem, many degrading 
fuperflitions, and abfurd cuftoms, none will think of con- 
troverting; but we^nay fairly infill, that very flight de- 
pendance ought to be placed in the relations of foreign 
authors, with regard to any matters befide mere Ample 
fatfts. It was from the oflenfible aggregate of the manners 
and cuftoms that ftrangers have delineated the community 
under the influence of bardifm ; but undoubtedly they 
were no more adequate to define that code, in its genuine 
fimplicity, from fuch a fource, than a perfon ignorant of 
the Chriftian religion would be able to give the truths of 
Revelation, from the defultory obfervations he might make 
on a tour through fome countries of modern Europe. It 
is one of the moft remarkable circumftances in the hiftory 
of the Weljh that, through the long and dark ages of Po- 
. pifti fuperftition, the Bards retained the Chriftian religion 
in its original purity and fimplicity, on all occafions ex- 
pofing the depravity, and abfurdity of the times. Num- 
berlefs inftances of this could be produced from their 
poetical pieces of all ages, from Taliefin ' in the fixth century,, 
down to the Reformation; and for that reafon they in- 
curred the hatred of the priefts and monks, in the higheft 

degree, and on whom, in return, Myrddin * the Caledonian 
0 

Bard, palled the following cenfure-** 
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l% Mynai<j geuawg, bwydiawg, gwydus. ,> 

“ The lying, gluttonous, and wicked monks.” 

A report, highly favourable to the (late of learning 
amongft the IVelJh^ might be given from the poetry of 
the feveral Bards who flouriflied in the fixth century; of 
Meugant in the feventh; Elaeth , and Llevoed in the eighth; 
and the Laws of Hywel in the ninth century. Deftrudtion 
of manufcripts leaves a confiderable blank in thehiftory of 
our poetry afterwards, till the eleventh century; and then 
we are fortunate to find a Meilyr , and his fon Gwalgmai ; 
in the twelfth the lift becomes numerous, and amongft 
thefe we muft diftinguifh Cynddelw ; to whom the monks of 
TJlrad Marvell fent a deputation, when he was on his 
death-bed, to inform him he fhould not have Chriftian bu- 
rial. The report might be continued with great advantage 
through the thirteenth, and following centuries, becaufe 
more of the writings of thofe ages are preferved.* The 

Bards 

* There is a paflage of fo much grandeur of exprelhon in the works of 
Cnftwclyn^ who flouriflied about the year 1300, that I cannot avoid traiu 
fcribing it, as a fpecimen of the powers of the language— 

Pan wncl Duvv ddangaws ei varan, 

Dyddwyre dy daerad arnan ; 

Dy<;ryn twryv torvoedd yn eban, 

Dy^ynj hynt ; dy^re gwynt gwaeddvan j 
Dv^ymmriw ton amliw am lan; 

Dy9ymmer uveliar bar barn, 

Dyijrys gwrys gwr&s tandde allan. 

When God fliall reveal his countenance, 

The houfe of earth will uplift itfelf over us; 

A panic of the noife of legions in the conflict, 

Will urge on the flight; hardily the thrill-voiced wind will calj; 

* * TW 
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/ Bards not only oppofed the ignorance of thofe dark 
periods, but their works difcover more marks of genius, 
learning, and elegance, by far, than is to be found in the 
• compofuions of later ages, when the bardic fyftem became 
negle&ed. 

What now remains to be inveftigated is the difcipline of 
the Bards, or that practical part of their philofophy which 
regulated the fociety. The bardic inftitutes, as well as 
every branch of knowledge appertaining to the fyftem, 
were retained wholly by tradition, in aphorifms, poems, 
and adages of a peculiar caft.* : There were indeed writ- 

ten memorials, but their authority was not deemed equal 
to the plan which they adopted, and for thatreafon no refe- 
rence was ever made to them. The firft thing taught to 
. difciples were thofe traditions, comprehending the infti- 
tutes, maxims, rudiments of language, laws of verfe, and 
fuch kind of knowledge as refpe&ed the organization of 
the order. •f* Traditions of perfons fet apart for the ftudy, 

and 


The motley-tinted wave will lave with foartiy rage around the fhore, 
The glancing flame will take to itfelf the vengeance of juftice, 

Recruited by the heat of contending fires, ever breaking out. 

* Thefe were fo far from being any thing like aenigmatical or obfeure, 
is fome have fuppofcd, that they were juft the reverfe ; and there is hardly 
fuch a thing even as a figurative expreffion to be found in any of the 
traditions. 

f It is from thofe traditions that the prefent fketch of bardifm is formed, 
wherein is given the general fcope of them ; and which I have avoided 
drawing to fuch length as the materials would require, to give a compleat 
elucidation of them, as not neceflary to the prefent purpofe. With refpeft 
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and continuation of them, were preferred to letters, as be- 
ing better guarded againft impofition, by coming more im- 
mediately under the notice, and cognizance of the people 
at large. Of the methods of preferving thefe, the mold 
important one was their being recited at every Gorfedd , or 
meeting, by which all became acquainted with them, till 
they were fo rooted in the public memory, as never to be 
liable to undergo any alteration. Oral tradition, accord- 
ing to that plan, is more open to the world at large than 
written memorials, confequently more out of the reach of 
perverfion and innovation. The memory, the more it is 
exercifed, becomes proportionably ftrengthened and im- 
proved ; whereas thofe who truft to books never exert that 
faculty, and in a fhort time fo far forget their fubjeft, as 
not to be able to fee when, and where impofition intrudes. 
Where a greater dependance is laid on writings than tra- 
dition, books of diftant places, or ages, will be admitted 
as authorities, when their authenticity has not been proved; 
and it may be impoffible to bring any kind of proof for, 
or againft them; but this cannot be the cafe with a na- 
tional tradition, when through all the territories of that 
nation there are men fet apart to ftudy, guard, and 
continue them, by public, and frequent periodical re- 
cital. So very tenacious were the Bards of guarding 
them from perverfion, impofition, and oblivion, that no 
verfes, or poems whatfoever, relative to the fyftem, were 

to the traditions themfelves, as one of the order I feel a propenfity (a par- 
donable one I hope) in common with a few remaining members, to pre- 
ferve amongft ourfelves undifdofed, except at a Gorfedd \ thofe very curious 
remains, as an intitement to preferve the fyftem. 

C 2 
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allowed to be fpread abroad, without being previoufly ex- 
amined, and approved of publicly at a Gorjedd , by being 
recited by the Dadgeiniaid , or reciters, in the hearing 
of all. 

The Bards were divided into three eflential dalles, the 
Bardd Braint, Derwydd, and Ovydd. But before 
we proceed to explain the didin&ions of thefe, it is requi- 
lite to take notice of the Awenyddion, or difciples; 
whom it may be proper to confider as a fourth clafs. The 
Awenyddion wore a variegated drefs of the bardic colours, 
blue, green, and white. To be admitted into this clafs, 
the fird requifite was unimpeached morals ; for it was in- 
difpenfably necedary that the candidate fhould above all 
things be a good man. He was feldom initiated into any 
thing confiderable until his underdanding, affedions, mo- 
jals, and principles in general had undergone fevere trials. 
His paffions and faculties were clofely obierved, and exer* 
cifed, when he was lead aware of it; at all times, in all 
places, and on every occafion jtodible, there was an eye, 
hid from his obfervation, continually fixe upon him; and 
from the knowledge thus obtained of his head and heart, 
and in fhort his very foul ferutinized, an edimate was made 
of his principles and mental abilities; and agreeable to the* 
approbation given, and in the manner, and degree though^ 
mod proper, he was initiated into the myderies, and in- 
truded in the dodrines of Bardifm. During his proba- 
tionary date of difeipline he was to learn fuch verfes and 
adages as contained the maxims of the inditution, and to 
compofe others himfelf, on any relative fubjed, dodrinai 
or moral. 


The 
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The Bardd Braint was the title of the corporate de- 
gree, or fundamental clafs of the order.'* None could be 
admitted to this degree without having undergone the re- 
gular difeipline, amongft the Awetiyddion. Fie was, after 
prefiding at three Gorfeddau , denominated one of the Gt?r- 
Jeddogion,\ and became fully 'qualified tp exercife all the 
fun&ions of Bardifm; for it was as of this degree, and 
character, to which was annexed a plenitude of power ade- 
quate to all the purpofes of the inftitution, that the chief 
Bard always prefided. Fie could proclaim, and hold a 
Gor/edd , admit difciples, and Ovyddion ; was capable of be- 
ing employed in embaffies; in the office of herald; and to 
initruft youth in the principles of religion and morality. It 
has been already faid that a Bard could not bear arms, as 
he was the herald of peace ; he was alfo to obferve the 
molt inviolable fecrefy on all occafions, between fuch 
parties as engaged him in confidential offices ; neither was 
he to efpoufe any particular party in religion, or in politics, 
as being inconfiftent with his character. The Bardd Braint , 
on all occafions where he a<fted officially, wore the unico- 
loured robe of iky-blue, which was the diftinguifhing drefs 
of the order, being emblematic of Peace, and alfo of 
Truth, from having no variety of colours. 

The Derwyddon, or Druids were fuch of the Bards, 
of either of the orders, of Bardd Braint, or of Ovydd, that 

were 


* A graduate of this clafs was alfo called Bardd Tr c uydd&ia t wg i and 
vwyddedarwg Braint. 

t Or Beirdd Gorfeddanvg , or limply Beirdd Tnys Prydain . 
t Called alfo Der'wyddvcirdd, or Druid BaiJs , and in the lingular 
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were fct apart to, or employed peculiarly in the exercifc 
of religious functions ; and long after the converfion of the 
Britons to Chriftianity the minifters of religion were called 
by this term, notwithftanding they had been for ages the 
pagan priefts ; but pagans we can hardly call thofe, who 
worihipped the true God in fimplicity,'* Therefore let 
not the pious be alarmed at the idea of Druidifm being 
flill alive in this ifland; but let him examine it a little, 
and he will find that the Britifh patriarchal religion is no 
more than that of Noah, or of Abraham , inimical to Chrif- 
tianity. There is in Druidifm, and no lefs in Chriftianity, 
what feems extremely repugnant to the manners, and even 
the religion of this age — a fevere inflexible morality. 
Though the Derwydd was more peculiarly, yet he was not 
exclufively the minifter of religion, for the Bardd Braint , 
and even the Ovydd , might officiate as fuch, after being 


De.rnxydd, and Dernvyddvardd. The word Dcrnxydd implies, one fet before , 
or in prefence. I am aware fome have rendered it Oak-man, but the oak 
was called Dernv for the fame reafon as theprieft was called Dcrnxydd, from 
its being deemed confecrated wood, and both derived from Dar. 

* Amongft the bulk of the people there were certainly many fuperftitious 
cuftoms ; and on the introduction of Chriftianity not many of them were 
exploded, for a great number remain to this day; but if there were any 
corrupt principles mixt with the bardic fyftem, they were purged at that 
period. 

“ It is remarkable that fome of thofe places which we call Druidical 
“ Temples, retain in their names, and other circumftances, evident marks 
“ of their having been places of Chriftian vvorfliip. Such is Cam Moefen , 
44 or the Carncdd of Mofes , in Glamor ganjhirc ; Carny Groes , on the moun- 
44 tain of Geliy Onen in the fame county, where a very ancient crofs ftands ; 
44 Ty Ilhud, in Breconjlnrc , and many others.” 

Edward Williams. 

confirmed 
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confirmed by reception into the order, at a Gorfedd . Ther.e 
was no fuperiority attached to the order of Dcrwydd ; it 
was only a peculiar officiality, for which the others were 
deemed equally qualified ; and indeed, to be a Derwydd it 
of neceffity implied that he was a Bardd Braint ; but, as a- 
matter of convenience, the religious eftablifhment was 
allotted to an appropriate fet of Bards, dillinguifhed by 
that name, to give notoriety, and difcriminate vifibility to 
their function. The drefs of the Derwydd was white, the 
emblem of Holinefs, and peculiarly of Truth, as being the 
colour of light, or the fun. The Denvydd was exempted 
from fome offices, that were incumbent on each of the 
others. In him fan&ity of life, and celebrity for wifdom 
were recommendatory qualifications always looked for; he 
was mod immediately the inftrudtor of youth; and was, , 
from the necelfary obligations of his office, the redden? 
dary Bard of his diflridf, an obligation which the others 
did not lie under. 

i 

The Ovydd was the third order, being an honorary de- 
gree, to which the candidate could be immediately admit- 
ted, without being obliged to pafs through the regular dif- 
cipline.. This degree, in every circumftance of its pecu- 
liar inftitution, appears to he intended to create a power 
that was capable of a&ing on emergencies, on a plan dif- 
ferent from the regular mode of proceeding, as well as of 
bringing within the fyftem fuch kind of knowledge as was 
unknown, or foreign to the original inftitution. The re- 
quifite qualifications were, in general, an acquaintance, 
with valuable difeoveries in fcience; as the ufe of let- 
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ters,* medicine, languages, and the like; and it was not 
an eafy thing, even in this order, to difpenfe with the 
knowledge of, and a genius for, poetry; but this on particu- 
lar occafions might be done, in confideration of other emi- 
nent qualifications ; for this order was a provifionary one, for 
the purpofe of admitting into the bardic fyftem, in a regu- 
lar manner, every thing ufeful, and laudable in feience. 
The Ovydd was, however, enjoined to acquaint himfelf 
with the bardic inflitutes and traditions; for, from feveral 
contingencies, it was pofiible that the order, or inflitution, 
might be perpetuated only by Ovyddion; which in its ori- 
ginal purity, it could not be done, unlefs they were ac- 
quainted with its true principle, nature, and intention. It 
was deemed more honourable to be admitted into the or- 
ders by having been firft admitted an Ovydd , than by going 
through a long difcipline, at leafi: fuch an idea now pre- 
vails. The Ovydd could exercife all the functions of Bar- 

* Some have ignorantly aflerted that the Bards, or Druids, were enemies 
to the ufe of letters; but there is every reafon to believe that they very 
readily admitted, and pra&ifed the ufe of them, as foon as they were 
brought fully acquainted with their nature and utility. For the OvytLl 
was received on no other qualification, but that of having the knowledge of 
letters, and the fciences dependant thereon. In addition it may be obferved 
that their original alphabet is ftill extant, which may be confidered a very 
great curiofity. It contains thirty-fix letters, fixteen of which are radical, 
and the reft are mutations of thnfe; and it is the only one adequate to con- 
vey all the founds of the Weljb language without ufing double characters. 
It is lingular that the bardic alphabet Ihould contain all the Etmfcan let- 
ters, without the leaft deviation of form, except four or five in the latter, 
that are Roman. Befides the ufe of letters, the Bards were accuftomcd to 
record their maxims by means of univerfal fymbols, without any appro- 
priate characters. The Indian Jf r ampum feems to be on this principle. 

difm; 
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difm; and by fome particular ads he became intitled, by 
virtue of having performed them, to other degrees, after 
fuch ads had been acquiefced in by a Gorjedd . It is a re- 
ceived opinion that the Bards, in the character, and being 
of the order of Ovydd> may hold a Cadair> or fubordinate 
provincial meeting, under cover, or within doors. The 
drefs of the Ovydd was green, the fymbol of Learning, and 
alfo of Truth, from being unicoloured. The candidate for 
this order was elected at a Gorjedd , on the previous recom- 
mendation of a graduated Bard of any of the three* orders 
who might from his own knowledge declare that whom he 
propofed was duly qualified. If the candidate was not 
known to a Bard, the recommendation of a judge, or ma» 
giftrate, or of twelve reputable men, could conftitute him 
a candidate, on which he was immediately eleded, by 
Coelbren , or ballot. But if it ever happened that the num- 
ber of Bards was not fufficient to elect, then any one of 
the order might arbitrarily admit three, who were there- 
upon deemed finally graduated. No more than three 
could be admitted in this manner, for that was a fufficient 
number to proceed by election, in the regular way ; becaufe 
arbitrary proceedings could not be fuffered, but where the 
number was inadequate to ad otherwife, and confequently 
a matter of neceffity. Proclamation was another way of 
admiffion to the degree of Ovydd ; that is, it was pro- 
claimed at a Gorjedd , that a perfon of a certain name, 
place, and qualifications was, on fpecified recommenda- 
tion, propofed as a candidate ; and that at a certain future 
period, not lefs than a whole year, he was to be admitted 
to that degree; and if no ofcjedion was, during that 

time, 
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time, brought againft him, he was confidered to be gra- 
duated. 


Having taken a fummary retrofpeft of the peculiar re- 
gulations affe&ing the different orders feparately, fomc< 
obfervations are neceffary in regard t© others that apper- 
tain to the fyftem in general. 


Each of the orders had a peculiarity of eftimation, yet 
neither was held to be more intrinfically excellent than the 
other. If with refpeft to qualifications for certain offici- 
alities one was deemed inferior, it was in other particulars 
allowed to be fuperior; fo that confidered in the whole 
they were equally honourable. Thus Bardd Braint was 
peculiarly the ruling order, Derwydd the religious func- 
tionary, and the Ovydd was the literary, or fcientific order. 
This idea of equality was preferved with the utmofl punc- 

i 

tuality in all their formulas of difcipline. In their titles, 
the Bards obferved the order of their graduation, adding 
to each the words — “ According to the immunities, and 
<c cufloms of the Bards of the ifle of Britain”* By this 
means fuch titles were a hiftory of their manner of admif, 
lion; as — 


Bardd Braint, 

Bardd a Derwydd, 

Bardd ac Ovydd, 

Bardd, Ovydd, a Derwydd, 


Bard of Prefidency; 

Bard and Druid ; 

Bard and Ovate ; 

Bard, Ovate, and Druid ; 


* “ Wrth vraint (yn mraint) a devawd Beirdd Ynys Prydain.” 

Bardd, 
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Bardd, Derwydd, ac Ovydd, Bard, Druid, and Ovate j. 
Ovydd, Bardd, a Derwydd, Ovate, Bard, and Druid; 
Ovydd, Derwydd, a Bardd, Ovate, Druid, and Bard. 

The manner of attaining to any particular degree was 
thus: if an Ovydd had been admitted by a Bard, or procla- 
mation had been made of any one being a candidate for 
this, or any other order, fuch a candidate was called 
Ovydd , or Bard Claimant, or Prefumptive Bard;* and he was 
intitled after fuch proclamation to all paffive privileges of 
the order, but nor to aft officially until he had been con- 
firmed in his degrees by a Gorfedd. That fanftion being 
obtained, he could perform all the a<fts and funftions of , . 
the order; and virtually became intitled to that particular 
degree incidental to the officialities which he executed : By 
officiating as Derwydd , after a certain time he became of 
that degree ; by prefiding at a Gorjedd he became, what 
prefidency implies, a Bardd Braint; by admitting, and af- 
ter confirmation of an Ovydd , he> became intitled to that 
degree, if he was not fo before. Such proceedings are 
deduced from this general rule — That a graduated Bard 
executing any of the officialities of the inftitution, after the 
acquiefcence of a Gorjedd , became intitled to the degrees 
incident to, and implied by fuch officialities. 

The principle on which they afted for perpetuating the 
inftitution was — That three, or more Bards could admit 
by election; but if there fhould be only one remaining, he 
could perform arbitrarily all officialities till three had been 

# Ovydd (Bardd) yn parent bawl ac arddel.” 

by 
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by him admitted. The deficiency being fupplied, arbi- 
trary power ceafed, and all was to go on regularly. Two 
remaining Bards could only act by proclamation; for be- 
tween two there could be no majority, or calling voice ; 
and one could not ad arbitrarily, becaufe there was ano- 
ther oppofing power of equal authority. The proclama- 
tion was therefore an appeal, or reference to public opi- 
nion, and to that original authority from which the infti- 
tution was firft derived ; and the acquiefcence of the pub- 
lic, in bringing no objections to the propofals of fuch pro- 
clamation, conftituted the legality of any ad done, in con- 
fequence of its having been propofed in the notice. It is 
allowed that, for moft rcafons, it would be belt alfo for one 
remaining Bard to ad by proclamation, rather than ar- 
bitrarily; and that this method fhould be preferred even 
to eledion, as coming more immediately under the cogni- 
zance of the public ; but it is evident that, in fome ages, 
the inflitution could never have been perpetuated by fuch 
proceedings, and would long ago have become extind, 
from oppofition of vulgar prejudice. All thefe modes 
have been pradifed, and each has its propriety under cer- 
tain circumftances ; but when all things will admit, it is ' 
deemed beft to recur to that authority which firft efta- 
bliflied the inftitution, the general confent obtained by 
virtue of a proclamation ; the next is the bardic eledion 
at a Gorjedd ; and when occafion calls for it, the arbitrary 
admiflion is purely confident with a provifionary maxim, 
for creating a neceflary, and for that reafon a legal, power, 
to effed what is beneficial, at a time when no other autho- 
rity exifts, to recur to on immediate emergencies. The 
arbitrary ads of a Bard, fuch as admiflion of an Ovydd, or 
* any 
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any thing elfe, were done in confequence of a fuppofed, or 
implied decifion of the Bards at a Gorfedd , exifting in a 

neceffary fi&ion to fan&ion an arbitrary ad not otherwife 

« 

allowed. In this fidion they always exift; they may be 
vifible, but cannot be virtually extind; for the utility, 
and principles of their inftitution exifl in nature. That 
being the cafe, the officiating agents of thofe principles are 
rather dormant than extind ; and to be called into adion 
by proclamation. 

The regular manner of qualifying ultimately, or gra- 
duating a Bard, is by giving him a Gorfedd, or Cadairi 
that is by including him in the number, which muft be 
three at lead, of prefiding Bards, at a Gorfedd . Amongft 
the number mentioned in the proclamation, it is not poffi- 
ble to know, from any thing in the words or form of it, 
which are the old Bards, and which the newly admitted, as' 
there is nothing in the bardic regulations that can intitie 
any one to take precedency of another ; and to prefide at 
a Gorfedd is only performing the neceffary officialities of 
5 the occafion, which might be done by any other Bard pre«* 
fent with equal propriety. Neither is it neceffary that the 
prefiding Bards fhould pundually be thofe mentioned in 
the proclamation, or that they fhould be vifibly prefem, 
* for they are virtually, or reprefentatively fo, as well as all 
"the Beirdd Tnys Prydain. Thus to obtain the degree to 
which one was admitted by giving him prefidency, it was 
not neceffary he fhould be prefent; -for there was nothing 
implied as an adl of his . own, in his being, or not hieing 
prefent in perfon, The fdle intention of giving him pre- 
f.dency was to announce him to the Bards, all virtually pre- 
fent 
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fent* and to the public, as of the particular order to whicii 
he was admitted. 

The regular times of holding a Gorjedd , or meeting,-* 
were the two folftices, and equinoxes ; fubordinate meet- 
ings might alfo be held every new and full moon, and alfo 
at the quarter days* which were chiefly for. inftrudting dif- 
ciples. The regular meetings were fuppofgd to be weil 
known, with refpect to time, and place ; for there were 
appoihted places, as well as times.f Irregular meetings 
could only be held by proclamation; or if arbitrarily held 
on urgent occafions, their adts required the confirmation 
of a Gorjedd , or public aflent by fubfequent proclamation* 
The Gorjeddau , or meetings, were always held in the open 
air, and in the face of the fun , and eye of the light . The place 
Was fet apart by forming a circle of Hones around the 
Maen Gorjedd , as already mentioned* J At the Gorjeddau it 

was 

♦ .* * 

" * Called alfo Cadair, Gwydd'vti, and Eijleddvod ; but thefe terms are more 
particularly for provincial meetings. 

f When all Britain acknowledged the bardic iilftitution the meetings 
were held in that part of the ifland moll convenient, and central, which was 
Salifbury Plains ; and as might be expelled, there we find the molt ftupen- 
dous monuments that have been left of the former power of the Bards ; 
Silbury and Stonehenge in particular. It is furprizing that Rowlands , out of 
partiality for his native place perhaps, fhould make the ifle of Anglefey the 
place of general meeting, when it is confidered how puny the veftiges be, 
that are to be found there; befides the inconveniency of the fituation. 
That Suetonius Paulinus fhould meet with a more than ordinary number in 
that ifland is reafonable enough, becaufe there might be many fugitives 
from parts where they had been before difturbed by the Romans ; and who 
had fled to that place, fuppofing it to be out of the reach of thofe enemies. 

X Maen Gorjedd , the import of which is the Stone of the AJfemhly , was alfo 

called 
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Was abfolutely neceffary to recite the bardic traditions ; and 

with this whatever came before them was confidered, and 

determined upon. The Bards always flood bare headed 

and bare footed, in their unicoloured robes, at the Gorfedd , 

and within the Cyl$ Cyngrair,ox Circle of Federation. The 

ceremony ufed on the opening of a meeting was the flieath- 

ing of the fword, on the Maen Gorfedd, at which all die 

prefiding Bards affifted ; and this was accompanied with a 

very fhort pertinent difcourfe. When the bufinefs was 

finifhed the meeting was clofed by taking up, but not un- 

fheathing, the fword, with a few words on the occafion, 

when all covered their heads and feet.* There were certain 
> 

mottos ufed by the Bards j that for the General Affembly of 
■ the Ijle of Britain rf* was — Y Gwir yn erbyn y Byd, The 
Truth in oppofition to the World . Thofe for the provincial 
meetings were fuch as had been adopted on the firft efla- 
blifhment, of them refpedively.J They were ufed as de- 
claratory 


called Crair Gorfedd , or the Covenant Place of the Affembly , and Maen Llog , 
the Stone of Covenant ; but it never was called Cromle f, nor is this name to be 
found in any old manufeript whatever, it is therefore a name unfairly ob- 
truded upon the public. This altar might be called Cromle $ for the fame 
reafon as other (tones of the like form and pofition are termed fo in com- 
mon language, but it has not the lead allufion to the ufe which the Bards 
made of it. 

* It feems pretty evident that thefe ceremonies of the Bards are the 
fource from which all thofe who have made pretenfions to be conjurors, 
and magicians, have borrowed their circles, wands, and other tilings, to give 
their fpells an air of greater confequence. 

f Gorfedd (or Beirdd) Ynys Prydain. 

+ That for Cadair Gwynedd, or the chair of Veuedotia was — Jesu, 
Jcfus. 

Cedtir 


Digitized by Google 


/ 


fclvili •feARDISM'. 

claratory of the Cadalr , or Talaith , meeting, or province, 
whereof the Bard was a member, or of the meeting that 
enacted any thing refpefting the inftitution. The Gor~ 
Jeddau , and Cadeiriau , or the general, and provincial affem* 
blies always virtually exift; and if they do not vifibly ap- 
pear, they are to be called on to make their appearance, 
by the proclamation of a Gorfedd Tnys Prydain, where three 
graduated Bards mud prefide; and, as in individuals, foin 
coliedive bodies, thofe Cadeiriau , or Provincial Chairs, took 
no precedency one of the other on any occafion, but all 
were equal in eflimation and dignity. It was rcquifite that 
every Bard fhould be known as of fome provincial Cadair ,* 
for the fake of vifible diftin&ion, though the Beirdd Tnys 
Prydain ,-j- (which was their general title) were of every 
one; for they all exifted in them, as the fountain from 
whence all are derived ; and fhould any have difappeared, 
the Beirdd Tnys Prydain might aall them out by procla- 
mation, or by actually appearing at fuch meetings, and 
give them immediate viability, or by the fame means con- 
. flitute new ones. A Gorfedd might be fo held as to be a 
national, and alfo a provincial one at the fame time.| It 

Cadair Powys, or the chair of Powys — A laddo a leddir, He that kills 
Jhall be killed. 

Cadair Dyved, or the chair of Dimetia — Calon wrth Calon, Heart 
United to Heart. 

Cadair Morgan wg, or the chair of Glamorgan — Duw a phob D-aioni, 
Cod and all Goodne/s. 

* Cadair, or Gorfedd ; as of Gwynedd, Dyved, and others. 

f Or Gorfeddogion Tnys Prydain , or Amply Gorfeddogion, and Beirdd Gor - 
feddawg. 

X The formula for which ran thus— Gorfedd wrth vraint a devawd 
' beirdd Ynys Prydain, ac yn mraint Beirdd (or Cadair) Powys, &c. 

was 
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was not necefTary that a provincial Cadair fhould be actu- 
ally held within its peculiar territory; for it might be held 
any where in • Britain , or even in a foreign country, as 

might alfo a Gorfedd Tnys Prydain y retaining on fuch occa- 

* 

fion the appropriate titles; which were — Beirdd Tnys Pry d- 
ain trwy'r Byd , and Twyddcdogion Byd ■ — “ The Bards of 
the ifle of Britain through the world, 0 and <( thofe who are 
at liberty through the world.” 

At a meeting there was always one, called the Dad • 
geiniad , or the reciter, whofe bufinefs was to recite the tra- 
ditions, and poems; to make proclamations, announce 
candidates, open, and clofe the Gorfedd , and the like. A 
Bard generally executed this office; but it might be done 
by one, or as many as were necefTary, of the Awenyddion , or 
difciples, 

A Gorfedd was opened, and clofed, as before obferved, 
with Chort difeourfes, which were formal with refpect to 
the matter, but there was no neceffity for their l?eing fo in 
words. The following was the purport of what was faid 
at the opening of one* 

iC The 

* # 

* T gnviryn erbyny byd: ac yn nawdd Beirdd Tty s Pfydain pawb i gyr$* 
ant hyn o le, lie nid noeth arv yn eu herbvn ; a phawb a geifiont Urddas a 
Thrwyddedogaeth wrth Gerdd a Barddoniaeth, ceifiant gan Iolo jVIor- 
ganwg, W. Me^ain, Hywei Eryri, aD. Ddu Eryri, a hwynt oil yn Peirdd 
truyditcdarjug yn mraint Beirdd Tnys Prydain — T G-iviryn erbyny byd . 

If any were to be graduated the conclufion was altered to this fonjv— • 
w Yn mraint Cadair (Beirdd) Cyvncth Morganwg, a Given t, ac Erging , ac 
TJirad Tw — Tn (nsw a pbob Daioni . — This conftituted it a provincial 

d Cadair ) 
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* c The Truth against the World: Under the pro- 
“ tedtion of the Bards of the ijle of Britain , are all who re- 
“ pair to this place, where there is not a naked weapon 
<e againft them ; and all who feek for the privilege and 
“ graduation appertaining to Science and Bardifm, let 
“ them demand it from Iolo Morganwg , W. Megain, Hywel 
“ Eryri, and D. Ddu Eryri, and they being all graduated 
<c Bards, according to the privilege of the Bards of the ifle 
“ of Britain . — The Truth against the World.” 

In doling the Gorfedd, the prefiding Bard took up the 
fword, and named the Bards that were mentioned in the 
opening; except fome of them were to be rejected, or 
fufpended, and then they were noticed thus* 

ie Iolo Morganwg, and IV. Megain, Bards graduated in 
fe the privilege of the Bards of the ifle of Britain', and D. 


Cadair; and it would be denominated Cadair Morganwg, or the Chair of 
the Bards of Glamorgan . If an Ovydd Was to be admitted, the form con- 
cluded thus — Ymgeifiant a Iolo Morganwg , JP'. Me^ain, Hywel Eryri, a D. 
Ddu Eryri. Beirdd ac Ozyddion yn mraint Beirdd Ynys Prydain. Sruj 
dywed D. Ddu Eryri , ar air , a iyd-wybod,y gellid Beirdd o honynt ; acyna barn - 
afant y Beirdd yn ngorfedd, y dylid Beirdd o honynt yn ngradd Onyddion, yn 
mraint Beirdd a Cadair Gwynedd — Yn Enw JeJ'u ! 

And in concluding the Gorfedd thus — Iolo Morganwg, W. Me9ain, Hy- 
wel Eryri, a D. Ddu Eryri, Beirdd ac Ovyddion, wrth vraint a dewawd 
Beirdd Gwynedd , yn Ymddal wrth briv ddcvawd Beirdd Ynys Prydain : ni 
noethant arvyn erbyn neb , ac ni bydd noeth arvyn eu berbyn — Yn Enw, &c. 

* Iolo Morganwg, a W. Me$ain Beirdd Trwyddedogion yn mraint 
Beirdd Ynys Prydain; a D. Ddu Eryri, Bardd wrth hawl ac arddel yn 
mraint Cadair Dyved — Calon wrth Galon. 

Ddu 

» 44 

m I 

St 
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** Ddu Eryri, a Bard claimant under the privilege of the 
s< Chair of Dimetia-~ Heart united to Heart,”* 

* t 

1 * * 

This alteration, in the manner of naming the Bards from 

% 

what was done in the opening of the Gorfedd , implies that 
D* Ddu Eryri is fufpended ; and Hywel Eryri rejected, or 
excepted againft; and for that reafon not admitted to 
their degrees for which they were candidates. 

From the above form it will appear, that fuch candidates 
as are named in a proclamation, and pafled over in filence 
at a Gorfedd , are rejedted ; and can never afterwards be ad- 
mitted ; and fuch as are called, at a Gorfedd , after being 
named, “ Beirdd wrfh hawl ac arddel “ Bards claimant, 
or preemptive,” it implies fufpenfion of the decifion of 
the Gorfedd concerning them, till a future opportunity. 

When it had been proved before a Gorfedd , that a Bard 
had been guilty of any criminal adt, he was fufpended, or 
degraded, as occaiion required. The firft was by procla- 
mation, in which he was called Bard claimant and preemp- 
tive; as before noticed. Degradation was a paiticular act 
of the Gorfedd , before the clofeof it; and it was called — 
€t Dzvyn cyrg cyvlavan yn ei erbyn — “ To bring the aftault 
of warfare againft him.” After the deciiion all the Bards 
covered their heads, and one of them unftieathed the 
fword, named the perfon aloud three times, with the fword 


* A Gorfedd might be made a general and a provincial one at the fame 
time, thus — Wrth- vraint a devawd Beirdd Ynys Prydaia; ac yn mraint 
Beirdd Cadair Dyved, &c. . 
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lifted in his hand, adding when he was laft named — u Noeth 
yzv cleddyv yri ei erbyn — “ The fword is nkked againfl 
him.” This concluded the ceremony, and he could never 
after be re-admitted; and he was called — “ Gwr'wrth 
ddivrawd.ac anraith .” — “ A man deprived of privilege and 
expofed to warfare.” For the purpofe of degrading a 
Bard, it is fometimes deemed moft proper to hold a parti* 
cular Gorjedd for that purpofe, by proclamation, in which 
the occaiion fhould be fpecihed in this peculiar form of 
words* — “Where there will not be a naked weapon 
“ againft any one but Madog Min , a man deprived of 
“ privilege, and expofed to warfare.” All befides in the- 
proclamation to be in the ufual manner. Such haying been 
publilhed, it is not neccffary that the Gorjedd therein pro- 
claimed fhould be actually held, for it has a virtual exig- 
ence, and all that is necelfary on this occafion is to an- 
nounce to the public the degradation of fuch a Bard. 

i • 

The proclamation was to this purpofe j-— 

• . 

I » , i 

“ When it was the year of our Lord one thoufand feven. 

“ hundred and ninety- two, and the Jun in the pint of the 

• ' \ 

vernal 

# , , ' J 

* “ Lie ni bydd noeth arv yn erbyn neb ond Madawg Min, Gwr wrth 
ddivrawd ac anraith.” 

r . i 

t Rhybydd undydd a blwvddyn — “ Pan oedd oed Crist yn 1792, a’r 
u haul yn nghyvnod cyhydedd dydd a nos yn y Gwanwyn, y rhodded. 
“ Gw vs a G wahavydd, yn nghlyw Gwlad ac arglwydd, dan ofteg undydd a 
“ blwyddyh, a nawdd i bawb a geifiont Urddas a Thrwyddedogaeth wrth 
4< Gerdd a Barddoniaeth, gyi'911 peu Pumlumon yn Mhowys, yn mhen 
“ undydd a blwyddyn, yn oriau’r e$wydd, lie ni bydd noeth cleddyv yn eu 
. *- - herbyn ; 
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<c vernal equinox, a fummons and invitation was given, in 
44 the hearing, of the country and the prince , under the period 
44 of a year and a day, with protection for all fuch as might 
44 feek for privilege and graduation appertaining to Science r 
44 and Bardifm , to repair to the top of Pumlumon , in, 
44 Powys, at the expiration of the year and 'the day, in) 
44 the hours of noon, where there will not be a naked weapon , 
4C . againft them ; and then, in the prefence .'of Iolo Mor- 
44 ganwg, j Bard according to the privilege of - the Bards of the 
44 ijle of Britain ; and with him W. Me^ain, HyweL' 
* 4 ? Eryri, and D. Ddu Eryri, and they being all gnadui 
ated: Bards under the privilege and cufiom of the Bards of 
44 Britain,* for the purpofe.of pronouncing the judgment 
44 of a Gorfedd , in the eye of the fun,, and face of the light, oh 
44 all with refpect to genius and moral conduct , who may feek 
66 for prejtdency and privilege, according to the privilege and 
44 cuftom of the Bards of the ijle of Britain. — The Truth in 

44 OPPOSITION TO THE W0RLD.”f 

t 

• * * 

* . » r , 

» 

u herfeyn ; aeyno’n erwynebawl Iolo Morganwg, Bardd yn mraint Beirdd 
** Ynys Prydain, a $ydag ev W. Mesain, a Hywel Ervri, a D. Ddu Eryri, 
44 a hwvnt oil yn Drwyddedogion with vraint a devawd Beirdd Ynvs Pryd- 
44 ain, er cynnal barn Gorfedd, yn llygad haul ac wyneb goleuni, ar bawb 
<4 o basth, Awen a Bu<;edd, a geifiont Vraint ac Urddas, herwvdd braint a 
44 devawd Beirdd Ynys Prydain.*— Y Gwir yn ekbyn y Byd.” 

* If there are candidates for different degrees they are mentioned thus — 
44 Iolo Morganwg, Bardd Truyd*leda<VJg \ W. Metjain, Bardd ac Ovydd } 
44 Hywel Eryri, a D. Ddu Ervri, Beirdd a Deruyddon, wrth vraint a 
44 devawd Beirdd Ynys Prydain, &c. (or Beirdd, or Cadair Gwynedd, )Scc.” 
t The above is a Gorfedd of the ille of Britain ; but when the occafion is 
local it (hould be a provincial Cadair , which is conftituted by concluding 
thus, for Bonsys — 44 Herwydd braiot a devawd Beirdd (Cadair) Beuys-** 
* A CADDO A LEDDIR.” * 
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•'Having accomplifhed the foregoing fketch of Bardiftn, 
l am tempted to recapitulate the leading articles in the 
fyftem, for the purpofe of bringing the whole into one 
point of view, whereby it will be feen what a furprifing 
coincidence there is between it and the principles of a mo- 
dern feet that is refpedted through the world.* 

i « . _ 

Peace. There is a neceflity of reftoring, eftablifh- 

ing, and preferving of peace towards the happinefs of 
mankind; therefore the Bards give an example by refrain- 
ing from bearing arms, and from all things that tend to 
form one party in oppofition to another. The Bard amid 
the ftorms of the moral world mull affume the ferenity of 
the unclouded blue Iky. 

• • “ » 

■ Equality. -Superiority of individual power is what 

none but God can poffibly be intitled to; for the power 
that gave exiftence to all is the. only power. that has a 
claim of right to rule over all. A man cannot affume au- 
thority over another; for if he may over ojne, by the fame 

• . / *. i 

* The fociety of Friends, or the people called Quakers. It is obfervable 
that they originally appeared under the denomination of Seeker s ; and ge- 
nerally, if not firft in South Wales \ and it is known that George Fox ar- 
ranged his fyftem, after availing himfelf of the experience and labours of 
William Erhury , and Walter Cradock, natives of that part of Wales where the 
bardic inftitution was preferved. Doth not this point out fomething more 
than mere accidental fimilarity between the two fyftems? Or is it becaufe 
both have been fortunate in adopting what is congenial with nature? The 
Weljh Sin akers have a cuftom not common to others, which makes the like- 
ned ftill ftronger:. they hold their meetings in the open air, generally in a 
circular inclofure, called Mon-went. 
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reafon he may rule over a million, or over a world. All 
men are neceflarily equal: the four elements in their' 
natural date, or every thing, not manufactured by art, is 
the common property of all. 

Truth. Believe nothing without examination ; but 

where reafon and evidence will warrant the conclufion be- 
lieve every thing; and let prejudice be unknown. Search 
for truth on all occalions ; and efpoufe it in oppofition to 
the world. 

Light. - . The emblem of purity, and Iiolinefs, the 
iource of good, and by which all truths fliould be illu- 
mined. Every aCt of the Bard mud be done in the face of 
the fun, and in the eye of the light. 

Maji. -The lad being that came into exiftence in 

this world was man. He appeared with thefirft riling 
fun ; before that it was perpetual night. He is dedined to 
fill a certain place in the creation ; but at perfect liberty to 
aCt in that character, or able to attach himfelf to either 
good or evil, as the impulfe of his own inclinations lhall 
lead him, accountable, rewardable, or punifliable, for all he 
does. Humanity is therefore a date where good and evil 
are fo equally balanced that it becomes a date of liberty, 
and confequently of probation. In this date the foul becomes 
pofieded of fuch a perfection of memory, that in what con- 
dition foever he may afterwards exid he never lofes the re- 
collection of what ever after befalls him ; fo that the reward, 
or punilhment, is by this means extremely heightened by 
the comparifon of the prefent with the former, and by ex- 

d 4 periencing 
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pcricncing the neccflary confequetices of good, or evil 5 
and he cannot attain perfeft knowledge until he has gone 
through all poilible modes of exigence. 

Animals. They originated in the lowed: point of 

exiftence, the meaneft water-worm. Land animals are of 
a fuperior order, and rife in their various gradations up to 
man. As all modes of exiftence below humanity are ne- 
ceflarily evil, lb no animal can pafs to a lower (late .-when it 
dies, but the divine benevolence has fo ordained that it 
fhould rife higher ; and thus advancing upwards it arrives 
at humanity. Animals approach the ftate of huriianity in 
proportion as they are gentle and harmlefs in their difpofi-' 
tions ; and to haften their progrefs towards happinefs thefe 
become, more than any others, liable to be deftroyed un- 
timely ; which is a regulation of divine benevolence. But 
as man has no right to counteract Providence^ he is not 
permitted to kill any animal, but which would either im- 
mediately or eventually kill him ; and it is by this law" he 
muft regulate himfelf, when he deprives any being of life. 
We cannot kill an animal, any more than a man, but as a 
prevention ugainft, or a punilhment for killing. 

Good. To fuffer with patience, and fortitude, is the 

greateft virtue of humanity, and includes all others. Man 
muft brave all dangers rather than not aCl to his duty ; for 
true valour appears never to fo great advantage as in fuf- 
fering unmoved, what cannot be avoided without tranf- 
greflGng the laws of juftice, and benevolence. If during 
human life, or the ftate of probation, the foul attaches it- 
felf to good, it pafieth in the inftant of death into a higher 

ftate 
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Safe of exiftence, where good neceffarily prevails, and it is 
impoflible to fall from fuch a ftate ; yet liberty however 
ftill remains in the exertions of love, and benevolence. 

I^ove is the principle which rules every thing in thofe 
ftates of exiftence that are above humanity; and a man, 
for that is his condition to all eternity, in fuch a ftate re- 
tains the love of his country in particular, though of all the 
world in general. For this reafon he. may defcerid, and 
again affume the earthly ftate, to reftore the knowledge of 
truth, and to imprefs the dictates of virtue.* 

. .Evil. -Pride is that paflion, by which man affumes 

more than the laws of nature allow him ; for all men are 
equal, though differently ftationed in the ftate of huma- 
nity for the common good. Whoever affumes fuch a 
fuporiority - is an ufurper ; and by this affumption of 
power, derived from pride, a man attaches himfelf to evil, 
in fuch a degree, that his foul paffes at death into the 
meaneft worm ; or he falls into the loweft point of exift-* 
ence. A man by attaching himfelf to evil, becomes in the 
pafiions of his foul depraved, and brutalized > and at death 
he falls into fuch a ftate as correfponds with the degree of 
malignity acquired; or his foul paffes into an animal of a 
difpohtion correfponding with what he was at the time of 
death. From this ftate he again by degrees rifes higher 


t 

* According to the bardic fcheme the prophets of Ifrael were of this 
defeription ; for none could reveal heavenly things but thofe who had ex- 
perienced them, and who by returning to this world made them knowrt. — 
Taliefin is full of this do&rine : he has, he fays, pafTed through many tranf- 
migrations; has afeeaded to heaven,' and returned to earth. 
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and higher in the fcale of exiftence, until he arrives at the 
ftate of humanity : from whence he may again fall. Thus 
let him fall ever fo often, he again returns, as the fame 
road to ,happinefs lies open to him, and will to eternity; 
fo that neceflary eternal punifliment,' or ftate of mifery, is 
in itfelf impoflible ; and the infliction of fuch punilhment 
is the only thing which the Deity cannot do, who is all 
perfeCt benevolence. 

Rewards and Punishments Thefe are fo fecurecj 

by the eternal laws of creation, that they take place necef- 
farily, and unavoidably. They may be, and are accele- 
rated, one as well as the other, by death ; which is the 
only poflible means ; and this, in a degree, is left in the 

power of man, and is retained alfo by divine Providence. 

, » ' • % ** * * 

» , 

- Penitence and Sacrifice. PerfeCt penitence is 

intitled to pardon ; and which confifts in making all pof- 
fible retribution for the offence, and fubmitting willingly 
to the punilhment due. A man thus by giving himfelf 
up voluntarily, to what his confcience tells him is due to 
his crime, doth all that remains in his power, and fo his 
foul becomes divefted of its turpitude, and attached to 
good in the higheft degree polfible. This is the bardic 
idea of human facrifice; and none were admitted but volun- 
tary victims ; or thofe condemned of crimes ; and to put 
thefe to death was a coincidence with divine benevolence, 
in haftening them to that courfe which they muft pafs 
through, before they could arrive at liappinefs. 


«; j 


Providence. 


BABDlSta. 


liic 


Providence. God is benevolence in all his laws of 

nature ; for he has fo ordered that the arrival of every being 
at a (late of blifs is by all poflible means accelerated. Thus 
the vortex of univerfal warfare, in which the whole crea- 
tion is involved, contributes to forward the vittim of its 
rage to a higher ftate of exiftence. Even the malignancy 
of man is rendered fubfervient to the general, and ultimate 

f i 

end of Divine Providence, which is to bring all animated 
beings to happinefs, 

. Eternity. No finite beings can poflibly bear the 

infinite tedium of eternity. They will be relieved from it 
by continual renovations at proper periods, by palling into 
new modes of exiftence ; and which will not, like death, 
be dreaded, but be eagerly wiftied for, and approached 
with joy. Every exiftence will impart its peculiar ftoek of 
knowledge; for confcioufnefs and memory will for ever re- 
main $ or there could be no fuch thing as endlefs life* 

' ^ 

* We (hall now pafs on to give a (hort hiftory of the man- 
ner in which Bardifm has been continued to the prefent 
time. It has been already obferved, that the principles, 
ijpon wl)ich it was formed, did not in the lead militate 
againft the introduction of Chriftianity ; for they were, oil 
the contrary, highly ferviceable to facilitate the adoption 
of the pew doCtrine; becaufe it was one of the leading 
maxims, to examine every thing without prejudice, to draw 
a conclufion from the evidence, and to abide by the reiult 
only, as farther inveftigation lhould fupport it, or other- 
wife, In confirmation of fuch remark, we have a notable 
inftance of the influence of that fpirit of inveftigation, re- 
corded 
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corded by the hiftorians of the firft planting -of Chriftia- 
nity; who teftify that the Biiton $ embraced it generally * 
and with more opennefs than any other people. Such aa ; 
event having taken i place, in the manner described, 
functions of the Chiiftian priefthood continued to be exer-j 
cifed exclufively by the different orders of the bards,, 
amongft the Qytmry , until nearly about: the time of‘ Germa-, 
nus and Lupus, about the beginning of the fifth .century* 
At that period an opening was effected by the intereft of 
the clergy of the Roman Church ; which, in the courfe of 
about a century, by depriving the order of the patronage, 
totally excluded the Birds from all religious offices;; at 
lenft with refpeft to any pretentions they might fet up, as; 
being of fuch order. When thefe changes were beginning 
. to take place, a prince of the name of Belt, formed a code 
of regulations, which he invited the Bards to adopt ; 
wherein many deviations from the original inftitution wera 
difcernible ; and, raoft probably, their: right to the prieft> 
hood was amongft the articles omitted *. Such as were 
of a complying difpofition acceded to the new laws ; but 
thofe who had the honour of the ancient inftitution at 

• _ • , .1 

* Thefe new laws were afterwards modified in the fixth century, by king 

# • 

Arthur ; and again in the eleventh, by Grufudd ab Cynan , king of Wakt j 
and laft of all an incoherent jumble of them were adopted, for want of 
proper information, by a congrefs, held at Canvyrddin towards the middle 
of the fifteenth century. The people who embraced thefe new laws were 
called by the primitive Bards, in derifion, Beirdd Bell , and O'ver-veirdd, \ 
or the Bards of Belt, and pfeudo Bards. However in fome ages they feent 
to have been held in greater eftimation than the old Bards ; poffibly becaufe 
they were not fo inimical to the clergy, and to the popular errors of the 
times. 

... ... 
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heatt, treated with difdain the propofal of being guided 
by any other, than the public Traditions of the Gorfedd. 
From this period the regular Beirdd Tnys Prydain are only 
to be considered a fmall fed, 'hough dill venerated by the 
people, on account of their peaceable principles ; and they 
(till polfelfed a confiderable degree of influence, as long as 
the Cynmry enjoyed their own government ; but when that 
was loft, by the fall of the laft Llywelyn , Bardifm had nearly 
been totally annihilated. The Bards were not only deprived 
of patronage by this event, but they were even awed by 
the terror of a cruel perfection ; the confequence of Which 
was, that they were obliged to be circumfped, and to avoid 
the regular open Gorfedd, This muft have endangered the 
'lofs of the Traditions, and learning of the Inftitution ; 
therefore fuch of the Bards as were anxious for its fate be- 
gan, more than before, to make colledions of tliofe things 
in books *. With a view to confolidate thofe colledions 
feveral Gofeddau were held from the beginning of the fif- 
teenth century, under the fandion of Sir Richard Neville 
and others ; and a fubfequent one, for the fame purpofe, 
was held in 1570, under the aufpices of William Herbert 
earl of Pembroke the great patron of Weljh literature 

What was done in thofe meetings received confiderable 

v , » »* 
'-...I' * t . m ‘ 

* The Bards who had the principal hand in forming the colledions 
were — —Einion Ofeiriad , Edeyrn Davawd Aur , G-vcrgan ab Rlys, Trahaearn 

. * » • l* 

Brydydd Mawr, Daxydd ddu Hiraddug , Siony Cent, Gwilym Tew, Gwilym 
Egwad, Jeuatt ab Hywcl Swrdxval, "Jaian Get bin, Lcwys Morganwg , 
Meiryg Daxydd, Daxydd Bcnwyn, Daxydd Llwyd Mathew , Llywelyn h 
Langewydd, and Edward Daxydd, of Mar gam.' 

f The great library of Welfh manuferipts, formed by him, at Rhaglan 
•Qajllc was deftroyed by Other Cromwell, 
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improvement at one held by Sir Edward Lewis of the Vatt 9 
about the year 1580, from the arrangement of the venerable 
Llywelyn 0 Langewydd ; and laflly, a complete revifal of all 
the former collections was made by Edward Davydd of 
Mar gam, which received the fanftion of a Gorjedd , held at 
Bewpyr , in the year 1681, under the authority of Sir 
Richard Bajfet ; when that collection was pronounced to be 
in every refpedt thefulleft illuftration of Bardifm*. From 
that period to the prefent time a remnant of the Order of 
the Bards has exifted, obfcurely, in the part of Wales 
where thofe meetings were held, ltill occafionally holding 
a Gorjedd for Morganwg , or Glamorgan ; being the only pro- 
vincial Chair extant, all the others being difcontinued long 
ago ; and even the members of this were reduced to two 
before the prefent revival of the inftitution if. 

The 

* Mr. Edward Williams , of Flimfion, had an opportunity to make a tran- 
fcript of that book ; and from his I made another. 

f One of thofe is the Rev. Edward Evan of Abcrdar ; and the other is 
the laid Mr. Edward Williams ; who has juft at this time given to the 
world his Englijh poetry, in two volumes. It is he who has given a tafte 
for Bardifm to feveral, which is likely to be the means of reviving the infti- 
tution ; and it is from his communications and afliftance, that I have 
been enabled to give this account of the Bards. 

The following, from a manufoript of the late Mr. John Bradford , is a lift 
of the Bards of the Chair of Glamorgan , and the order in which they were 
the Awenyddion, or difciples ; and it may be confidered as a Bardic pe- 
digree : the dates denote the times when they prefided- 

'Trahaearn Brydydd Mawr, 1 300 • His Awenyddion 

Hywel Bwr .Ba<j - - - - 1330 ' Gwilym ab Ieuan Hen. 

Davydd ab Gwilym - - 1 360 Ieuan Tew Hen. 

Ieuan Hen - - - - • 1370 Hywel Swrdwal 

, Ieuan Tew Hen - - 1420 

1 Awenyddion 
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The Bardic theology, laws, and principles, have in all 
ages been referred to infpiration, or aflerted to be derived 

from 


Awenyddion 
Hywel Swrdwal. 
leuan ab Hvwcl Swrdwal. 

Ieuan Gethm ab I. ab Lleifion. 
Hywel ab Davydd ab I. ab Rhys 
Ieuan Gethin ab I. ab Lleifion 1430 
Awenvdd 

Gwylim Tew, or G. Hendon. 
Gwilym Tew - - - 1460 

Awenyddion. 

Huw Cae Llwyd. 

Hywel ab Dav. ab I. ab Rhys. 
Harri o’r Gareg Lwyd. 
lorwerth Vynglwyd 
Meredydd ab Rhofler - - 

Awenyddion. 
lorwerth Vynglwyd. 

Ieuan Deulwyn. 

Sir Einion ab Owain. 
leuan Deulwyn - 

Awenyddion. 
lorwerth Vynglwyd. 

Lewys Morgaiiwg. 

Harri Hir. 

lorwerth Vynglwyd - 
Awenvddion. 

Lewys Morganwg. 

Ieuan Du’r Bilwg. 

Lewys Morganwg - 

Awenyddion. 

Meiryg Davydd. 

Davydd Benwyn. 

Llywelyn Sion o Langewydd. 
Thomas Llywelyn o Regoes. 
Meiryg Davydd (died in 1600) 1560 
Awenvdd. 

Watcin Pywel. 

Davydd Ben wyn - - - 1560 

Awenyddion. 

Llywelyn Sion. t. 

Sion Mawddwy. 

Davydd Llwyd Mathew. 

Llywelyn Sion (died in 1616) 1380 


Awenyddion. 

Watcin Pywel. 

Ieuan Thomas. 

Meilir Mathew. 

Davydd ab Davydd Mathew. 
Davydd Edward o Vargam. 
Edward Davydd o Vargam. 

Watcin Pywel - - 1620 

Awenyddion. f 

Davydd Edward. 

Edward Davydd. 

Davydd ab Davydd Mathew. 
Edward Davydd (died in 1690) 1660 
Awenyddion. 

Hywel Lewys. 

Charles Bwttwn, Efq. 

Thomas Roberts Ofeiriad. 

S. Jones o Vryn Llywar$, Of 4 . 
Evan Sian Meredydd. 

Davydd o’r Nant. 

Davydd o’r Nant - - - 1680 

Awenyddion. 

Hopcin y Gweydd. 

Thomas Roberts Ofeiriad. 

Davydd Hopcin o'r Coetty. 

Samuel Jones Ofeiriad - - 1 700 

Awenyddion. 

Rhys Prys, Ty’ny Ton. * 

William Hain. 

Sion Bradford,, yn blentyn. 

Davydd Hopcin, o’r Coetty 1730 
Awenyddion. 

Davydd Thomas 

Rhys Morgan, Pencraig Nedd. 

Davydd Nicolas. 

Sion Bradford. 

Sion Bradford (died in 1780) 1760 
Awenyddion. 

Lewys Hopcin. 

William Hopcin. 

Edward Evan. 

Edward W iiliami. 


r 

-•••»■ * Father of the late celebrated Dr. Price, of Hackney. 
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from Heaven, under the denomination of Awen. Thus a 
Poet of the fxteenth century fays,* • 


“ Dwyn o’r nen 

De^reuad acau’r Awen.” 

“We derive from Heaven 

The primeval infpiration of Bardifm.” 


By the term Awen may be underftood genius, in the ge* . 
neral fenfe, though more appropriately a poetical genius, 
or the Mufe; but often, in the language of the Bards, it 
fignifies infpiration, or the Holy Spirit-)-. Thus Llywarg 

* Edmund Prys , the tranflator into Welfh of the Pfalms that are ap- 
pointed to be fung in churches ; and author of many pieces of great merit. 

Talicjin , and moft of the fubfequent Bards, abound with paflages of the 
fame idea, refpe&ing the divine origin of the A*vjen . . 

f Lljmuelyn o Langnvydd, a writer on Bardifm, who died about the year 
1616, fays, that the Awen was fir ft given to Enoch , and that he was the firft 
man that praifed God in fong. He alfo fays that an evil genius appeared in 
the world ; and that men forfook the holy A-vjen for this ; and at fome pe- 
riods this evil one had the afcendancy. From this we may prefume that 
Enoch and his defendants worfliipped God in purity for fome time ; but by 
degrees they imbibed the general depravity of the world. And perhaps this 
may be the Bardic explanation of the beginning of the fixth chapter of Gcnejts , 

which feems to be an allegory u It came to pafs, that when men began 

“ to multiply on the face of the earth, and daughters were born unto them, 
“ that the fons of God law the daughters of men that they were fair: and 
“ they took them wives of all which they chofe.” 


V 


Rhygorug vy Awen 
I voli vy Rhiien. 

Da ryw Y fbryd a yrawdd 
Duw o nev, da yw ei nawdd. 

Cyvanjav ym Rheen 
Yftyriaw Awen. 


TaJ(.IE9IN. 
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A Mo$, a poet of the twelfth century, invokes to be in- 
fpired, to fing the praife of Llywelyn I.— 

Crift Greawdyr, llywiawdyr llu daear a nev, 

A’m'noddwy rhag avar ; 

Crift Celi, bwyv celvydd, a gwar, 

Cyn diwedd gyvyngwedd gyvar 1 
Crift Vab Daw a’m rhydd arlavaf, 

I voli vy Rhwyv rwyfg oddyar ; 

Ac— — a’m pair o’r pedwar devnydd, 

Dovyn Awen ddianjar ! 

May Chrift, who form’d and governs earth, and heav’n, 

Protect me from misfortune’s gloomy way; 

That Chrift myfterious make me wife and mild. 

Ere to the narrow houfe of death I go ! 

May He with eloquence attune my tongue, 

To praife my chief, whofe courfe is noify war ; 

And may He grant me, from pure nature’s ftore, 

A penetrating Genius, unreftiain’d. 

I 

% 

It may not be amifs to conclude this head with the in- 
troduction of thofe aphorifms that are relative to it, from 
the Poetic Triades — 

1. The three foundations of Genius; the gift of God, man’s 

exertion, and the events of life, 
c. The three primary requifites of Genius : an eye that can 
fee nature, a heart that can feel nature, and boldnefs 
• that dares follow nature. 

3. The 

# 

j. Tair {ail Awen: rhodd Duw, ymgais dyn, a damwain bywyd. 

2 . Tri phriv anhepgor Awen : llygad yn gweled anian, colon yn teimlaw, 

anian, a glewder 4 vaidd gydvyned ag anian. 

e 


3. Tri 
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3. The three indifpenfables of Genius: underftanding, feel- 
* ing, and perfeverance. 

4. The three properties of Genius : fine thought, appro- 

priate thought, and a luxuriantly diverfified thought. 

5. The three things that ennoble Genius: vigour, fancy, 

and knowledge. 

6. The three fupports of Genius: ftrong mental endow- ✓ 

ments, memory, and learning. 

7. The three minifters of Genius: memory, vigour, and 

learning. 

8. The three marks of Genius: extraordinary underftand- 

ing, extraordinary condud, and extraordinary exer- 
tion. 

9. The three friends of Genius: vigour, difcretion, and 

pleafantry. 

10. The three things that improve Genius: proper exer- 
tion, frequent exertion, and profperity in its exertion. 

XI. The three effects of Genius: generofity, gentlenefs, 
and complacency. 

12. The 


3. Tri anhepgor Awen : deall, yftyriaeth, ac amynedd. 

4. Tair cynneddyv Awen : hardd veddwl, prrodawl veddwl, ac amrywedd 

veddwl. 

5. Tri bonedd Awen: nwvv, pwyll, a gwybodaetb. 

6. Tri ^adernyd Awen : athrylith, cov, a dyfg. ^ 

7. Tri gweinidogion Awen : cov, nwyv, a dyfg. 

8. Tri nod Awen; anghyfredin ddeaU, anghyfrcdin ymddwyn, ac anghyf- 

redin ymgais. 

9. Tri ^yvaill Awen: nwyv, callineb, a digrivw9. 

10. Tri pheth a gynnydd Awen : iawn arver, a myny9 arver, a llwyddiant 

o’i harver. 

. •* 

11. Tair efaitii Awen; haelioni, gwarineb, a 9aredigrwydd. 

I a. Tri 
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, 12. The three things that enrich Genius: contentment of 
mind, the cherilhing of good thoughts, and exercifing 
the memory. 

13. The three things that exalt Genius: learning, exer- 
tion, and reverence. 

14. The three fiipports of Genius : profperity, focial ac- 
quaintance, and praife. 

1 5. The three things that will infure Profperity : appro- 
priate exertion, feafible exertion, and uncommon ex- 
ertion. 

16. The three things that will infure Acquaintance: com- 
placency, ingenuity, and originality. , 

17. The three things that will infure Praife : amiable con- 
duct, learned in fcience, and pure morals. 

The Bards bellowed great attention to the formation of 
their Poetical Inftitutes, which they brought to a high (late 
of perfection at a very early period ; becaufe verfe was ge- 
nerally the medium by which they preferved hiftorical 
events, and taught the moral, and religious duties to the 

people* The peculiar chara&er of the Poetry of the Bri- 

. ✓ 

12. Tri pheth a frwythlona’r Awen: diddanw9 meddwl, coledd daionus 

veddwl, a phorthi cdv. 

13. Tri pheth a ddenjaiv Awen : dyfg, ymgais, a phar$. 

14. Tri ^ynnaliaeth Awen: Uwyddiant, cydnabyddiaeth, a ^anmoliaeth. 

15. Tri pheth k ddybryn Lwyddiant: priodawl ymgais, hywaith ymgais, 

ac anghyfredin ymgais. 

16. Tri pheth k ddybryn Gydnabyddiaeth : caredigrwydd, celvyddgarw^, a 

9ynnevinder. 

17. Tri pheth k ddybryn Ganmoliaeth; hygar ymddwyn, hyddyfg gel. 

. . vyddyd, a glan gampau. ' 

e z tons 
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tons was to avoid fable ; for, agreeable to the radical prin* 
ciples of Bardifm, it was confecrated to be the organ of 
Truth.* 

With refpefl to what relates to the rules of poetical cri- 
ticifm and profody, they are extremely curious, and ori- 
ginal ; and there is no hazard in afferting that they are as 
juft as can be produced in any language ; becaufe there 
are none that follow nature with more clofenefs. Thefe 
are comprehended under the ten following heads-}— 

The Wellh Language. 

Fancy and Invention. 

The defign and intention of Poetry. 

The nature and principle of juft Thinking. 

Rules with refpect to Arrangement. 

Rules of juft Defcription. 

Variety of Matter and Invention. 

Rules 


* It is not here intended to infinuate, that there was no fuch thing 
amongft the Wellh, in later ages, as any productions on the model of other 
nations; but thefe were not by the regular Bards ; for their fyftem was fo 
inimical to thofe, that any of the order, who fhould compofe what was not 
agreeable to the fyftem would be for ever degraded from it. 
f Yr iaith Gynmraeg. 

Dy^ymyg a Crebwyll. 

Amcan a diben Cerdd. 

Rhyw ac anfawdd cyviawn Vy vyrdawd, 

Trevyn o barth Ymddwyri. 

Trevyn ar gyviawn Ddyvalu. 

Amlder Deunydd a Dysymyg, 


Trevyn 


EARDISM. 


Ixix 


Rules of Compofition, with refpeft to verfe, rhyme, 
ftanza, confonancy, or. alliteration, and accent. 

Truth. 

Varieties of Compofition, with refpeft to defign, fancy, 
occafion, and meaning. Of thefe there are eight kinds : 
panegyric, hiftorics, didactics, granulation, defcrip- 
tion, elegy, fatijre, and dialogue. 

Rather than attempt a defcription of thern, it may 
be thought more curious, perhaps, if their appropriate 
Triades are introduced, to ferve as a compendium of the 
whole— r 

i. The three radical parts of an Art : nature, benefit, and 
originality. 

The three primary points of Nature and Originality: 
where it cannot be better, where it cannot be other- 
wife, and where there is no necefilty of its being other- 
wife. 

3- The 


Trevyn ar Ganiadaeth, o barth ban, awdyl, pcnnill, cyngfianedd, ac 
acan. 

Gwirionedd. 

Rhywiau Cerdd, herwydd fylvpn, crebwyll, a9aws, ac yftyr. Wyth ryw 
y fydd : cerdd vawl, cerdd vaneg, neu hanefgerdd, cerdd addyfg, cerdd 
aner<j, dyvaJgerdd, cerdd alargwyn, gogan, neu ddy^an a fen, hawl ac 
atteb. 

i. Tair cynran Celvyddyd: anian, lies, a phriodoldeb. 

Tri ^ynnod Anian a Hanvod: lie pi ellir ^well, lie 91 ellir ?upgen, ah" 
II9 ni raid amgen. 
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3. The three primary points of the benefit of Science: its 

being patronized by the world, its virtue in improving 
the world, and its perfe&ion in fupporting itfelf. 

4. The three marks of the propriety of a Science: juft caufe, 

juft organization, and juft conformity. 

5. The three times of Science: when it is juft, when it i$ 

becoming, and when it is neceflary. 

6. The ‘three to whom Science is fuitable: he that delights 

in it, he that underftands it, and he that deferves it. 

7. The three intentions of Poetry: increafe of good, in- 

creafe of underftanding, and increafe of happinefs. 

8. The thiee qualifications of Poetry: endowment of 

genius, judgment from experience, and happinefs of 
1 mind. 

9. The three foundations of Judgment: bold defign, fre- 

quent practice, and frequent miftakes. 
jo. The three foundations of Learning : feeing much, fuf- 
fering much, and ftudying much. 

. 11. The 

* 

3. Tri ovnnod lies Celvyddyd : ei hofi gan y byd, ei rhinwedd yn gwellau’r 

byd, 11 pherfeith-gamp yn cynnal ei hun. 

4. Tri nod priodoldtb Celvyddyd: iawn a9aws, iawn ymdrevyn, ac iawn 

gyv unied. 

3. Tii atnfer Celvyddyd : pan vo iawn, pan vo hardd, a phan vo raid. 

6 . 'Fair hyweddiant Celvyddyd: ar a'i hofo, ar ei deallo, ac ar a’i dirper. 

7. Tri diben Prydyddiaeth : cynnydd daioni, cynnydd deall, a synnydd 

diddanw^. 

8. Tail* anfawdd Barddoniaeth ; athrylith awen, barn wrth ddyfg, a gwyn- 

vyd meddwL 

9. Tair cqlovyn Barn : eon amcan, myny<j arver, a myny$ gamfynied. 

10. Tair colovyn Dyfg: gweled lkwer, dyoddev llawer, ac yftyried llawer. 

zi. Tair 
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11. The three foundations of Happinefs: a fuffering with 

contentment, a hope that it will come, and a belief 
that it will be. 

12. The three fountains of Knowledge; invention, ftudy, 

and experience. 

*3. The three fountains of the Underftanding : boldnefs, 
vigour, and exertion. 

14. The three foundations of Thought : perfpicuity, an> 

plitude, and juftnefs. 

15. The three ornaments of Thought: perfpicuity, correcft- 

nefs, and novelty. 

16. The three canons of Perfpicuity : the word that is ne- 

cefiary, the quantity that is neceffary, and the man- 
ner that is neceflary. 

17. The three canons of Amplitude: appropriate thought, 

variety of thought, and requifite thought. 
f 8 . The three properties of juft Thinking: what is poflible 
to be, what ought to be, and what is commendable 
to be. 

20. The 

11. Tair colovyn Gwynvyd : godd^v o voddlonnvydd, gobaith y daw, a 

<;red y bydd. 

1 2. Tair fynon Gwybodaetii : crebwyll, yilyriaeth, a dyfgeidjacth. 

13. Tair fynon Deall: eonder, nwyv, ac ymgais. 

14. Tair colovyn Synwvr: eglurdeb, llawnder, a ^yviawnder. 

15. Tri harddw<; Synwyr: eglurdeb, cvwirdeb, a newydd-deb. 

$6. Tair colovyn Eglurdeb: y gair a vo raid, y maint a vo raid, a’r ddull 
a vo raid. 

17. Tair colovyn Llawnder: priodawl veudwl, amyl veddwl, ac angen 

veddwl. 

1 8. Tair cynneddyr cyviawn Vyvyrdawd: a ddi<jpn yod, a ddviai vod, ac 

y fydd hardd e| vod. 

e 4 .. 19. Tft 
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19. The three requifites of Song: thought that (hews ge- 

nius, fancy directed by art, and truth. 

20. The three embellifhments of Song: fine invention, 

happy fubjedt, and a maflerly harmonious compa- 
ction. 

2 1 . The three excellencies of Song : fimplicity of language, 

fimplicity of fubjedt, and fimplicity of inversion. 

22. The three neceflaries of Song: dignified intention, 

thought, and matter. 

23. The three commendables of Song: praife without flat- 

tery, amorous pleafantry without obfcenity, and fa- 
tire without abufe. 

24. The three diverfities of Song: diverfity of thinking, 

diverfity of language, and diverfity of verflfication. 

25. The three beauties of Song: attra&ion, eloquence, 

and boldnefs. 

26. The three fweets of Song: facility of comprehenfioi;, 

fprightlinefs of language, and flyeetly - foothing 
thoughts. 

27. The 

% • 

19. Tri anhepgor Cerdd : awen-vryd, celvydd-bwyll, a gwirionedd. 
so. Tri thec'aad Cerdd : hardd grebwyll, hardd berthynas, a hardd gyw- 
rein-gamp ar vydryddu. 

si. Tri ardder$ogrwydd Cerdd : godidawg iaith, godidawg yftvr, a godid- 
, » • 
awg grebwyll. 

52. Tri rhaid Cerdd: godidawg, amcan, fynwyr, a deunydd. 

53. Tri harddw$ Cerdd : mawl heb dmth, nwyv hebanlladrwydd, a dy$aiv 

heb ferthyd. 

84. Tri amrywiaeth Cerdd: amrywiaeth myvyrdawd, amrywiaeth iaith, as 
amrywiaeth colovyn cerdd. 

*5. Tri gw)*(jder Cerdd: hygaredd, hyawdledd, ac eonder. 

26. Tri melufder Cerdd; hawfder deall, trynwyy iaith, a mwythus-ber 
. * vyvyrdawd. 


27. Tn 
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27. The three elegancies of Song: a highly compre- 

henfive language, charming luminous thoughts, and 
ingenious compoliuon. 

28. The things which give relifh to a Song: diverfity of 

language, diverfity of thinking, and diverfity of 
ftru&ure in the metres. 

29. The three agreements that ought to be in a Song: be- 

tween digreftion and uniformity, between an elevated 
and common language, and between truth and the 
marvellous. 

30. The three things that improve the Song: the ftudying 

it thoroughly, the examining of it frequently, and 
exerting to the utmoft. 

31. The three appropriates of Song : its quantity, its pur- 

pofe, and its occafion. 

32. The three proprieties of Song: correct fancy, correct 

s * . , * 

order, and correct metre. 

33. The three honours of Song: the verity of the thing 

treated of, the excellency of it, and ingenuity of 
the manner in which it is pianaged. 

35 - The 


27 . Tri pheth blqdeuawg ac Gerdd : yftyrfydl iaith, goleu-ber lynwyr, a 

9ywrain gelvyddyd. 

28. Tri pheth a w nant vlas ar Gerdd : amryvel iaith, amryvel vyvyrdawd, 

ac amryvel gainc ar vefur. 

29. Tri ^yttundeb a ddylai vod ar Gerdd : rhwng amryveiliant a 9yvundeb, 

rhwng rhagor-iaith, a ^yfredin-riaith, a rhwng gwir a rhyveddawd. 

30. Tri pheth a bair Gerdd yn dda: ei llwyr vyvyriaw, ei myny$ ^wiliaw, 

ac ollawl ymegni'aw. * . 

31. Tri phriodoldeb Cerdd : ei maint, ei hamcan, a’ihasaws. 

32. Tri iawnder Cerdd : iawn grebwyll, iawn drevyn, ac iawn vydyr. . 

33. Tair urddas Cerdd : gw i red y petb a fonier am dano, godidoced y peth 

a fonier am dano, a celvydded y doll a fonier am dano, 

uvrr., , . 4. ......... 34# Tr | 
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34. The three attract ions of Song: its excellent novelty* 

eafe of comprehenfion, and correct poetry. 

35. The three things which ought to pervade the Song ; 

perfed learning, perfect vigour, and perfect nature. 

36. The three perfpicuicies of Song: perfpicuous language, 

fubjeft, and intention. 

37. The three intentions of Song : to improve the under- 

ftaniling, to improve the heart, and to foothe the mind. 

38. The three natural things in Song: a natural occafion, 

natural language, and a natural regulation of the fancy. 
' 39 * The three aptneffes of Song: apt language, apt think- 
ing, and apt order in the compofition. 

40. The three perfe&jons of Song : perfedt language, per-r 

fed: invention, and perfedt art. 

41. The three materials of Song: language, invention, and 

art. 

42. The three indifpenfables of Language : purity, copi- 

pufnefs, and aptnefs* 

43. The 


54. Tri hofder Cerdd : ei godidawg newyddiant, yr hawfder o’i deall, a’i 
^ywrain brydyddiaeth. 

35 * Tair trwyogaeth Cerdd: trylen, trynwyv, a thrynaws. 

36. Tri gloywineb Cerdd: gloyw iaith, gloyw yftyr, a gloyw ddiben. 

37. Tridiben Cerdd: gwellau’r deall, gwellau’r galon, a diddanu’r meddwj. 

38. Tri gweddufder Cerdd : gweddus a<jaws, gweddus iaith, a gweadus 

drevyn ar ddy^ymyg. 

39. Try hoywder Cerdd : hoyw iaith, hoyw vyvyrdawd, a hoyw drevyn ar 
* y ganiadaeth. 

40. Tri (jyvlawnder Cerdd: cyvlawn iaith, cyvlawn ddyijymyg, a <jyvlawn 

gelvyddyd. 

41. Tri deunydd Cerdd: iaith, crebwyll, a gelvyddyd. 

4s. Tri inhepgor Iaith: purdeb, amledd, achy weddiant, 

43. Tail- 
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43. The three ways that a Language may be rendered co- 

pious: by diverfifying fynonymous words, by a va- 
riety of compound epithets, and a multiformity of 
exprefiion. 

44. The three qualities wherein confift the purity of a 

Language : original formation, ufe, and matter. 

45. The three branches of the aptitude. of a Language; 

wliat is underftood, what affords pleafure, and wh^t 
is believed. 

46. -The three fupports of Language : order, ftrength, and 

fynonymy. 

47. The three corredt qualities of a Language: correct 

conftrudrion, corredt etymology, and corredt pro- 
nunciation. 

48. The three ufes of a Language: to relate, to excite, 

and to defcribe. 

49. The three things that conftitute juft Defcription : juft: 

feledtion of words, juft conftrudtion of language, and 
juft comparifon. 

' 59. The 


43. Tairfordd yr amleir Iaith : arrjryvelu geiriau cyvyftyr, amryvodd gylm- 

eiriau, ac amryddull ymadrawdd. 

44. Tair cynneddyv purdeb ar Iaith : priv anfawdd, priv arver a phrir 

ddeunydd, 

45. Tair cainc hyweddiant Iaith : a ddeellir, & hofir, ac a gredir. 

46. Tri $ynnorthwy Iaith : trevyn, nwyv, a <jyfelyb-air. 

47. Tri iawnder, y fydd ar Iaith: iawn eirioli, iawn ymddwyn, ac iaw* 

leverydd. 

48. Tair fwydd Iaith : adrawdd, cynnhyrvu, a dyvalu. 

49. Tri pheth a bair iawn Ddyvalu ; iawn ddcwis ar air, iawn ieithyddu, 

ac iawn gyfelybu. 


S o.TH 


1XXV1 BARDISM. A 

/ 

£0. The three things appertaining to juft Selection : the beft 
language, the beft order, and the beft object. 

51. The three dialedts of the VVelili Language: the Ven- 
tefian, or Silurian, the Dimetian, and the Vcnedo- 
cian j and it is proper in Poetry to ufe all of them inr 
difcriminately, agreeable to the opinion, and authority 
of the primitive Bards. 

52/ The three things which conftitute a Poet: genius, 
knowledge, and impulfe. 

53. The three primary purpofes of a Bard with refpeft tp 

Intention and Duty: to do the will of God, to bene- 
fit man, and to reverence love. 

54. The three primary excellencies of a Bard: art fo 

eafily comprehended that none can be fo generally 
fimple, a dignity of thinking not to be furpafled in 
appropriate fimplicity, and a fuperior originality not 
1 to be excelled in natural fimplicity. 

55. The three duties of a Bard: juft compofition, juft 

knowledge, and juft criticifm 

56. The 

50. Tri pheth y fydd ar iawn Ddewis: y iaith oreu, y dreryn oreu, a’r- 

gwrthddryij goreu. ' 

51. Tair llavarwedd y fydd ar y Gynmraeg : v Wennwyfeg, y Ddekeubar- 

theg, a’r Wyndodeg; a ^yviawn ar gerddymarver a phob un o’rtay* 

• ynghymmyfg, blith-dra-phlith, yn ol bam ac awdurdawd y priv 
veirdd. 

52. Tri pheth a wnant Brydydd: awen, gwybodaeth, a ^ynnhyrviad. 

53. Tri phriv amcan Bardd herwydd Pwyll a Dyled ; boddiaw Duw, 

llefau dyn, a phanju fenjogrwydd. 

54. Tair priv or^eft Bardd : celvyddyd gyrwydded ei deall ni’s gellir cynne- 

vinaij o’r fymledd, godidawg vyvyrdawd ni’s gellir addafa9, o’r 

fymledd, a rhagorawl briodoideb ni’s gellir gweddufa^ o’r fyrgledd. 
55 * Tair dylediwydd Bardd; iawn ganu, iawn ddyigujat ia\\ r n varnu, 

56. Tait 
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56. The three honours of a Minftrel : ftrerfgth of imagina- 

tion, profundity of learning, and purity of morals. 

57. The three excellencies of a Minftrel: profound dif* 

crimination of all things* complete iliuftration, and 
luminous compofitioh. 

58. The three excellencies of Compofition : juft; verfifica- 

tion, juft; defcription, and juft arrangement. 

1 \ 

The Bards divided their canons of verfiffcatiott, or me- 
tricities,* into nine Gor^anau^ elements of fong, or primary 
principles, and fifteen Adlawiaid , fecondary, or compound 
principles, making in all twenty-four ; to which all pofiible 
varieties, and combinations of metres, in any language, are 
reducible. To thefe, and the laws of confonancy, accent* 
and rhyme, the following Triades are applicable— 

1. The three requifites of Verfifi cation : metricity, con- 

fonancy, and rhyme. 

2. The three principles of Metre: length of the verfe, 

form of the ftanza, and the power of the accent. 

3. The 

56. Tair rhagorgamp ar Gerddawr: cyvlawn ddynodiant ar bob peth, cyv- 

lwyr vanegiant, a $yvlwys ganiadaeth. 

57. Tri dyledogrwydd Cerddawr: grymufder athrylith, cyvlawnder dyfg, a 

glendyd ei gampau . 

58. Tair rhagoriaeth Canu : iawu vydryddu, iawn ddyvalu, ac iawn ym- 

ddwyn. 

* Th« term in the WAJh is Cyhydeddau , for which, as well as fome others, 
I have been obliged to ufe words not common, by endeavouring to convey 
the exa& idea of the originals. 

i. Tri anhepgor Mydryddiaeth : colovyn, cynghanedd, ac awdyl. 
a. Tri phriodoldeb Mefur ; hyd y ban, dull y petuull, a phwys yr acan. 

3. Tri 
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3. The three primary diftinftions of Metre : the Cowydd* 
the Ynglyn, and the Awdyl. 

4* The three excellencies of Metre : corre&nefs, freedom, 
and harmonious accent. 

3. The three variations of Verfe: variation of metricity, 
variation of confonancy, and variation of accent. 

6. The three primary principles of Confonancy : the rhym- 
ing confonancy, the alliterative confonancy, and the 
compound confonancy of rhyme and alliterat on. 


By the nine Gor$anau , or canons of metricity, are to be 
underftood fo many varieties of lengths, or number of fyl- 
lables in a verfe, including from four to twelve fyllables, 
being adequate to every pofhble change that can be ufed, 
agreeable to the laws of harmony. The names of thefe 
metrical elements are — 


Cyhdeydd 


/ 


Ver, Syll. 4 Short. 


Gaeth, 

5 Confined. 

Drofgyl, 

6 Rugged. 

Levyn, 

7 Smooth. 

Waftad, 

8 Regular. 

Draws, 

9 Crofs. 

Wen, 

10 Flowing. 

Laes, 

11 Heavy. 

.Hir, 

12 Long. 


► Metricity, 



3. Tri phriv rywiogaeth ar Vefur : cowydd, ynglyn, ac awdyl. 

4. Tri rhagoriaeth Mydyr : cywreindeb, rhwyddineb, ac acan ber. 

5. Tri amrywiaeth Ban : amrywiaeth cyhydedd, amrywiaeth cynghan* 

edd, ac amrywiaeth acan. 

6. Tair Cynghanedd y fydd o briv anfawdd; cyngliaaedd lain, cynghan- 

edd groes, a cynghanedd iufg. 

The 
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The Adlawiaid, fecondary, or compound principles, be-* 
ing fifteen in number, are all the poifible variety of combi- 
nations of the Gorganau , depending upon the different 
lengths or quantity, and rhyme; the firft arifing from a 
jundtion of unequal verfes ; and the latter from changes, or 
variety of rhymes: The names of the Adlawiaid are— 

Recurrent paufe. 

Confluency. 

Warrior’s triplet. 

Recurrent triplet. 

Recitative. 

Compound Recitative. 
Combined alternate rhyme* 
Combined vowel alternity. 
Rugofity. 

Cufpidated ftrain. 

Recurrent tranfition. 

Recurrent catenation. 
Continuity. 

Complexity; 

Unconnected quantity. 

„ ♦ 
The Cynghanedd, or confonancy, is generally termed alli- 
teration, the nature of which is very imperfectly feen in 
Engiijh competitions, compared with the regular fyftem by 
.which it is governed in the IVelJh ; but to give a proper 
analyfis of it would require too much attention, fo it (hall 
be patTed over, and a few words bellowed on the two re- 
in lining heads of rhyme and quantity. There is nothing 
peculiar in the rhyme, but that it is required to be literally 
. „ - perfect 


Ban cyr$, 

Toddaid, 

Triban milwr, 

* Triban cyrq, 
Cowydd, 
Traethodyn, 

_ i 

Proeft cadwynawdyl, 
Proeft cyvnewidiawg, 
Clogyrna$, 
Lloftodyn, 

Llamgyr^ 

Cadwyngyr^, 

Ynglyn, 

Cynghawg, 

Dyri, 


\ 
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perfect in all cafes. As to the metrical feet, or quantity, 
the Welfh in this refpeft is the fame as the Latin poetry; 
The feet are called Corvanan , of which there are feven, 
. under the following denomination— 


Corvan erwn 
Corvan byr ■ — - 

Corvan hir — 

Corvan cry 9 difgynedig 
Corvan cryc dercavedig 
Corvan talgrwn 
Corvan rhywiawg 


— long fyllable. 

— long fyllable. 

— fpondee* 

— da<ftyl. 

— anapeft* 

— iambic* 

— trochee. 


I have been thus diffufe in noticing the Bardic fyftem of 
poetry, for the fake of making known to the world 
the exiftence of what is altogether original, and cu- 
rious. It has been a thing totally unknown for ages, ex- 
cept to thofe few who were of the regular order of the 
primitive Bards. It never was regularly known to the 
Poets of Wales , who were not Bards * ; but they, and alfo 
the muficians, had peculiar laws to themfelves, far lefs per- 
fect feemingly, and borrowed from flight hints, and inti- 
mations, procured of this ancient fyftem of Britifh Bardifm. 


* It is a little unfortunate for the perfpicuity of this fketch that the term 
of Bard is become fynonymous with Poet. The latter character I fhall pafs 
over, with informing the reader, that he may meet with a variety of cu- 
rious information refpe&ing him in Mr. E. Jones’s Mufical and Poetical 
Relics, the fecond edition of which is now publifliing, greatly enlarged. 
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ON THE 

WELSH ORTHOGRAPHY. 

I 

T HERE are thirty-eight Letters in the Language; fixteen of thofe are 
radicals, that exprefs the primary founds ; the others mav be called 
ferviles, ufed as the inflections, or mutations of the firft ; for each of which 
there is a Ample appropriate character. But fince the invention of Printing, 
and the introduction of the Roman Letters, it has been neceffary, for want 

# \ i 

bf a fufficierit variety of Letters caft for the purpofe, to adopt two, and even 
three of thofe Letters, to exprefs one found, or character; by which the fim- 
plicity and beauty of the proper Alphabet of the Language is loft. 

No Letter has any variation of found, except the accented vowels, which 
are lengthened, or otherwife, according to the power of the accent ; and all 
are pronounced, as there are no mutes. The following arc the Letters that 
differ in power from the Englilh Letters. 

A, is as a in Man. 

C, is always as a A*”. 

C, is a gutteral, as je, or n> generally exprefled by Cb . 

Dd, founds like Tb in The. 

G, always as G in Go. 

I, as ee, in Been. 

LI, as an afpirated L. 

TJ, as /, in Sin . 

W, is a vowel like <w, in Soon. 

Y, is like u in Burn. 
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MARWNAD GERAINT AB ERBIN, 

rrirrsAirG dtfnaint. («) 

P AN aned Geraint oedd agored pyrth nev, 
Rhoddai Grift a anjed, 

Pryd mi rain Prydain ogoned. 

% 

Moled pawb y rhudd Eraint, 

Arglwydd ; molav innau Eraint, 

Gelyn i Sais, car i faint. 

Rhag Geraint gelyn dyhad, (b) 

Gwelais i veir<j cymmrudd o gad, ( c ) 

A gwedy gawr garw bwylliad. 


(«) LI. grail: Maraud Geraint ab Erbin : Arall: Canu o Eraint ab Erbin. Tri Llyng* 
efawg Ynya Prydain t Geraint ab Erbin; Gwenwynwyn ab Na?j a Marj ab Meiichiawn. 

(A) Glyn dihat. Un Uyfyr : Glynn dihat. Arall, 

(r) G wcleis y vcirch kymrut o gat } neu, crumeudd. 


THfi 


ELEGIES AND OTHER PIECES 

OF 

LLYWARC HEN. 


\ 
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ELEGY UPON GERAINT AB ERBIN, 

PRINCE OF DEFON. {a) 

W HEN Geraint was born the gates of heaven were open, 
Christ then granted what was requefted, 

A countenance beautiful, the glory of Britain . 

Let all celebrate the red*ftained Geraint 
Their lord ; l will alfo praife Geraint , 

The Saxon* s foe, the friend of faints. 

Before Geraint, the terrifier of the foe, 

I favv the fteeds hagged with mutual toil from battle, 

Where, after the fhout was given, frightful deeds began. 

(a) Geraint ab Erbin was commander of a fleet of (hips fitted out by the Britons to oppofe 
the Saxons j and he fell fighting againft them, about the year 530. There were two other 
princes cf the name of Geraint , in Cornwall', one of whom was alive in 589, and the other in 
710. When the yellow plague was depopulating JValet , and among the reft, had carried off 
Maelgwn Gwynedd, \ Teiltnv then hi (hop of Llandav, and feveral attendants came into Corn- 
wall, and was kindly entertained by Geraint. From thtfnce Teilaw parted over into Armo- 
rica ; and after (laying near eight years, being upon his return to Wales, vifited Geraint again, 
and found him upon his death-bed. Borl . Ant. of Cornwall , p. 371. The Geraint men- 
tioned in the Saxon Chronicle to be at war with Ina , about the year 7 io, is the laft of the three 
at that name. 
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Rhag Geraint gelyn cythrudd, ( a ) 
Gwelais i veir9 tan gymmradd, (b) 

A gwedy gawr (c) garw a9ludd. 

Yn Llongborth gwelais drydar, 

Ac elorawr yn ngwyar, 

A gwyr rhudd rhag rhuthr efgar. 

Rhag Geraint gelyn ormes, (d) 
Gwelais meir9 can eu crees ; 

A gwedy gawr garw a9es. 

Yn Llongborth gwelais i wythaint, 

Ac elorawr mwy no maint, 

A gwyr rhudd rhag rhuthr Geraint 1 

Yn Lloagfeorth gwelais waedfrau, 

Ac elorawr rhag arvau, 

A gwyr rhudd rhag rhuthr angau. 

Yn Llongborth gwelais i ottoyw(e) 
Gwyr ni giliynt (f) rhag ovn gwayw, 
Ac yved gwin o wydr gloy w. 

Yn Llongborth gwelais i vygedorth, 

A gwyr yn godde ammorth, 

A gorvod gwedi gorborth. 


(s) LI, arall t Gelyn cyftudd. 

(b) Neu gymryd, neu gymryud, neu grymrudd. 
(r ) Neu guawr, neu gwawr* 

(d) Neu gelein ormes. 

(«) Neu otteu. 

{/) Neu gyllynt, neu gylyn. 
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Before Geraint , that breathed terror on the foe, 

I faw deeds bearing the maimed fharers of their toil j 
And after the (hout of war a fearful obfcurity. 

At Llongborth (a) I faw the noify tumult. 

And biers with the dead drenched in gore, 

And ruddy men from the onfet of the foe. 

Before Geraint , the moleder of the enemy, 

I faw the deeds white with foam, 

And after the fhout of battle a fearful torrent, 

At Llongborth I faw the rage of daughter, 

And biers with dain innumerable, 

And red-ftain’d men from the aflault of Geraint. 

At Llongborth I faw the gufhing of blood, 

And biers with dead from the rage of weapons, 

And red-dain’d men from the aflault of death. 

In Llongborth I faw the quick-impelling fpurs 

Of men, who would not dinch from the dread of the fpear. 

And the quaffing of wine out of the bright glafs. ( b ) 

In Llongborth I faw a fmoaking pile. 

And men enduring the want of fuftenance^ 

And defeat, after the excefs of feadings. 


(<0 The Haven of Shift, fome harbour on the fouth coaft, probably Portfmoutb* 

(h) It feems, from a number of authorities, that the Britons were very early acquainted whh 
the procefs of making glafs. The vitrified Forts in Scotland, are an indifputable proof; and 
the Druid Beads, or Adder Stones, we mull own to be vitrified by art, or we mgft credit (he 
common opinion of the country, that they are'b'own by fnakes, in the manner deftribed by 
PHty. Strange as this opinion may feem, there are people in Walet , who ftill furnifh the curi- 
ous with Adder Stones, thus procured, as they fay, at a particular time of the furamer* 
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Yn Llongborth gwelais i arvau 
Gwyr, a gwyar yn dineu, 

A gwedi gawr garw adneu, 

9 

Yn Llongborth gwelais gymminad («) 
Gwyr yn ngryd, a gwaed ar iad, 

Rhag Geraint mawr mab ei dad. 

Yn Llongborth gwelais drabJudd 
Ar fain, brain ar goludd, 

Ac ar gran cynran man-rudd. (b) 

Y a Llongborth gwelais i vrithred 
Gwyr ynghyd, a gwaed ar draed ; 

16 A vo gwyr i Eraint, bryfied P* 

% 

% Yn Llongborth gwelais vrwydrin (c) 

Gwyr ynghyd, (d) a gwaed hyd ddeului, 
Rhag rhuthr mawr mab Erbin. 

Yn Llongborth y lias Geraint, 

Gwr dewr (e) o goettir Dyvnaint, 
Wyntwy yn lladd gyd a’s lleddaint. ( f) 


(«)'Neu, Gymmanat.— Nid yw y pennill hwn yn y LI: Cocb j onld jfw yt hwn a ganlyn, y» 

fyr o fraij yr un un, yr hwn fydd hevyd yn y LI: Du 

Yn Llongborth gwelais gymmynad ■■ 

Porthid gniv pob cynniviad. 

(b) Neu, Ac ar grawn Cynran madrudd. 

(c) Neu, Ryw drin. 

(d) Neu, Gwyr rhuthr. 

(e) Neu, Gwyr dewr. 

(f) Neu, A chyn ry Ueddid hwy lladdyfleint* 


ELEGY UPON GERAINT AB ERBIH, 


7 

In Llongborth I faw the weapons 
Of heroes, with gore fad dropping, 

And after the (bout a fearful return to earth. 

i * 

In Llongborth I faw the edges of blades in contact. 

Men furrounded with terrour, and blood on the brow, 

Before Gera\nt> the great fon of his father. 

In Llongborth I faw hard toiling 

Amidd the (tones, ravens feading on entrails. 

And on the chieftain’s brow a crimfon ga(h, (a) 

At. Llongborth I faw a tumultuous running 
Of men together, and blood about the feet 
“ Thofe that are the men of Geraint make hade !” 

In Llongborth I faw a confufed conflict. 

Men driving together, and blood to the knees. 

From the aflault of the great fon of Erbin. 

At Llongborth was Geraint (lain, 

A drenuous warrior from the woodland of Dyvnaint> (b) 

Slaughtering his foes as he fell. 


(«) Alluding probably to Geraint ; the meaning of Qynran is fir ft participator ; which feems 
to be an epithet for the eldeft fon, or reprefen tat ive of the family; alluding to the law of Ga- 
velkind, by which the younger child was to make the divifion ; and the eldeft had the choice, 
or firft (hare. 

(b) Dyvnaint implies a country abounding with deep vales; and is the ancient name of 
Devonjbirt’i and from which the modern Englilh name of Devon is undoubtedly derived. 
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Yn Llongborth lias i Artliur 
Gwyr dewr, cymmynynt a dur; (a) 

Ammherawdyr, llywiawdyr llavur. 

Oedd rc redaint dan yorddwyd Geraint, 

Garhirion, grawn hydd, 

Rhuthr goddaith (t>) ar ddifaith vynydd. 

Oedd re redaint dan vorddwyd Geraint, 

Garhirion, grawn cxlew, (c ) ' 

Rhuddion, rhuthr eryron glew. 

i 

Oedd re redaint dan vorddwyd Geraint, 

Garhirion, grawn wehyn, (d) 

Rhuddion, rhuthr eryron gwyn. 

% 

Oedd re redaint dan vorddwyd Geraint, 

Garhirion, grawn vokxj, 

Rhuddion, rhuthr eryron C09. . 

Qedd re redaint dan vorddwyd Geraint, 

Garhirion, grawn eu bwyd, (e) 

Rhuddion, rhuthr eryron llwyd. 

Oedd re redaint dan vorddwyd Geraint, 

Garhirion, grawn addas, i 

Rhuddion, rhuthr eryron glas. 


(a) Neu, Cymmynt o dur* 

Neu, Twrv goddaith. 

(<) Neu Grav n odeu } neu, Grawn 0 dew* 

(d) Neu, Ye^yn. 

(e) Neu, Grawn eubwyd. 


I 
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At Llonglorth were {lain to Arthur 
Valiant men, who hewed down with fteel ; 

He was the emperor, and conductor of the toil of war. 

Under the thigh of Geraint were fwift racers. 

With long legs, that fed on the grain of the deer. 

Their courfe was like the confuming fire on the wild hills, (a) 

Under the thigh of Geraint were fleet runners, 

With long hams, fattened with corn; 

They were red ones ; their aflault was like the bold eagles. 

Under Geraint’s thigh were fleet runners. 

With long legs, they fcattered about the grain; 

They were ruddy ; their aflault was like the white eagles. 

TJnder Geraint's thigh were fleet runners, 

With long legs, high-mettled, fed with grain ; 

They were ruddy j bold their aflault, like the red eagles. 

Under Geraint's thigh were fleet racers, 

Tong their legs ; their food was corn ; 

Red were they ; fierce their courfe, like the brown eagle*. 

Swift racers were under the thigh of Geraint ; 

Their legs were long ; they well deferved the grain ; 

Red were they ; bold their courfe as the grey eagles. 


(<0 Goddaith, is a term app’ied to the burning of furze, or heath, on the mountains; which 
is done at feafonable times of the year. 
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Oedd re redaint dan vorddwyd Geraint, . 
Garhirion, gravvn vagu, 

Rhuddion, rhuthr eryron du. 

Oedd re redaint dan vorddwyd Geraint, 
Garhirion, grawn gwenith, (a) 

Rhuddion, rhuthr eryron brith. 

Oedd re redaint dan vorddwyd Geraint, 
Garhirion, grawn anchwant, * 

Blawr, blaen eu rhawn yn ariant. (b) 


(a) Neu, Grawn wenlth. 

(b) Ncu, EJayr blaca eiiiawn yn ariant. 


II 




ELEGY UPON GERAINT AB EREIN. 

Swift racers were under the thigh of Geraint ; 

Whofe legs were long ; they were reared up with corn. 
They were red ones ; their affault was as the black eagles. 

Swift racers were under the thigh of Geraint ; 

Whofe legs were long; wheat their com; 

They red ones were ; their affault was as the fpotted eagles. 

Swift racers were under the thigh of Geraint ; 

Whofe legs vyere long ; they were fatiated with grain ; 
They were grey, with tails tipt with hlver. 
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G ORWYN blaen on, hir-wynion vyddant, 
Pan dyvant yn mlaen naint: 

Bron gwla hiraeth ei haint. 

Gorwyn blaen naint dewaint hir; 

Ceinmygir pob cywraint: 

Dyly bun pwyth hun i haint. ( a ) 

Gorwyn blaen helyg; eilyg pyfg yn llyn ; 
Go9wiban gwynt uw^ blaen gwryfg man 
Tre^ anian nag addyfg, 

Gorwyn blaen eithin ; a ^yvrin a doeth, 

Ac annoeth dyfgethrin ; 

Namyn Duw nid oes dewin. • 

Gorwyn blaen meillion ; digalon llwvr; ( b ) 
Lluddedig eiddigion : (c) 

Gnawd ar eiddil ovalon, 

Gorwyn blaen cawn; gwythlawn eiddig, 

"Y s odid a’i digawn : (d) 

Gweithred call yw earn yn iawn. ( e ) 


(<») LI. Du. Dyly bun puyth hun y heint. 

{b) Neu, Dicllon Uyfur j neu, digallon Uyfur. 

( e ) Neu > Lludedic eigyawn j ncu, lludedic eidyawn } neu, ltudedic edigyon 
( d ) Ncu, ys odid ae digaun. 

(0 Neu, Gueithrcd call yn caru yn iaua. 


[ ‘3 ] 


THE GORWYNION. («) 

T HE tops of the afh gliflen, that are white and (lately* 

When growing on the top of the dingle : 

The bread rackt with pain, longing is its complaint. 

Brightly glitters, the top of the cliff at the long midnight hour? 
Every ingenious perfon will be honoured: 

*Tis the duty of the fair, to afford deep to him that is in pain. 

Brightly gliflen the willow tops ; the fifh are merry in the lakes, 
Biuflering is the wind over the tops of the fmall branches : 
Nature over learning doth prevail. 

Brightly gliflen the tops of furze ; have confidence with the wife. 
But from the unwife tear thyfelf afar | 

Befides God, there is none that fees futurity. 

Brightly gliflen the clover tops ; the timid has no heart ; 

Wearied out are the jealous ones : 

Cares attend the weak. 

Brightly gliflen the tops of reed-grafs ; furious is the jealous. 

If any fhould perchance offend him : 

# Tis the maxim of the prudent to love with fincerity. 


( 4 ) There is a difficulty in finding an Eriglifh Word that can give the exa 3 idea of this title « 
at means things that have a very bright whrenefs, or g\zn-*corufcants» 

The laft line of thefe verfes generally contains fome moral maxim, unconnedted with the 
preceding, except in the metre ; it is a plan to a/Tift the memory pradtifed by the Beirdd , ia 
conveying their inftruQion by oral means, without being liable to be corrupted* 
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14 V CORWYNiok - / 

Cjorwyn blaen mynyddcdd rhag anhuncdd gaear, 
Llawn crul cawii ; trwm y w trawfedd : 

Rhag newyn nid oes wyledd. 

Gorwyn blaen myrtyddcdd hydyr oertcl gaear; 
Crin cawn ; crwybyr ar vedd ; 

Gwevris gwall yn alltudedd. • 

Gorwyn blaen derw, cwerw brig on, 

Rhag hwyaid gvvefgeraid ton : 

Pybyr twvll ; pell oval i’m calon. 

Gorwyn blaen derw, <jwerw brig on ; 

<^!weg evwr; (a) ^werthiniad ton: 

Ni ^el grudd gyftudd calon. 

Gorwyn blaen egroes ; nid moes caledi 
Cadwed bawb ei eiriocs : ( b ) 

Gwaothav anav yw anvoes. 

Gorwyn blaen banadyl ; cynnadyl i fefcawg 3 
Gorvelyn cangau bacwyawg; 

Bas rliyd ; gnawd hyvryd yn hunawg* 

Gorwyn blaen avail ; amgall pob dedwydd; 
Hirddydd merydd mall ; 

Crwybyr ar wawr ca^arawr dall. (c) 


(<j) Neu, Chuec F.vyr Chuerthinat tonn. 

» 

(4) Neu, Katuet bawb y eiryocs. 

(f) Neu, Cruybyr aruaur carcharaur dai!. 


/ 


i 
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Brightly glare the tops of mountains from the bluftering of winter. 

Full are the ftalks of reeds ; heavy is opprelfion : 

Againft famine, balhfulnefs will variifh. 

Brightly glare the tops of mountains aflail’d by~w inter cold ; 

Brittle are the reeds ; the mead is incrufted over j 
Playful is the heedlefs in banilhment. 

Bright are the tops of the oaks, bitter are the a(h branches ; 

Before the ducks the dividing waves are feen: 

Confident is deceit ; care is deeply rooted in my heart. 

Brightly gliften the tops of the oaks, bitter are the alh branches ; 

Sweet is the Iheltering hedge ; the wave is a noify grinner ; 

The cheek cannot conceal the trouble of the heart, (a) 

Bright is the top of the eglantine j hardship difpenfes with forms ; (h) 
Let every one keep his fire-fi.de: 

The greateft blemilh is ill manners. 

Brightly glitters the top of the broom ; may the lover have a home; 
Very yellow feem the cluftered branches ; 

Shallow is the ford ; fleep vifits the contented mind. 

« 

Brightly glitters the top of the apple-tree ; the profperous is circumfpe& - 
In the long day the ftagnant pool is warm ; 

Thick is the veil on the light of the blind prifoner. 


(«) This ftanra Teems to be but t different reading of the preceding one. 
(4) Necefficy has no law, 
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Gorwyn blaen coll gfcr Digoll bre ; ( a ) 

Diaele vydd pob foil ; (b) • 

Gweithred cadarn cadw arvoll. 

Gorwyn blaen corfydd, gnawd merydd yn drwmj 
A ieuanc dyfgedydd ; 

Ni thyr, ( c ) namyn fol y fydd. 

Gorwyn blaen eleftyr, bid veneftyr pob drud ; 
Gair teulu yn yfgwn ; 

Gnawd gan anghywir air twn. 

Gorwyn blaen grug gnawd feuthug ar lwvyr ; ( d ) 
Hydyr vydd dwvyr ar dal glan : 

Gnawd gan gywir air cyvan* 

Gorwyn blaen brwyn ; cymmwyn biw ; 
Rhedegawg vy neigyr heddiw, 

Amgeledd a dyn nid ydiw. 

Gorwyn blaen rhedyn melyn cadavarth 
Mor vydd buarth deillion ; (c) 

Rhedegawg manawg meibion. (f) 

Gorwyn blaen cyriawal ; gnawd goval ar hen ; 

A gwenyn yn ynial ; 

Namyn Duw nid oes dial. 


(</) Neu, Geyr digyll bre. 

(£) Neii, Diaellvyd pob foil* 

(c) Neu, Nathyr. 

(</) Neu, Gnaut feuthu ar lyfur. 
(c) Neu, Morfyd duarth deillon. 
(f) Neu, Manau ineibon. 


THE GORWYNIOH. 


Very glittering are the hazel tops by the hill of Dig 
Every prudent one will be free from harm ; 

'Tis the a<St of the mighty to keep a treaty. 

Glittering are the tops of the reeds ; the fat are drowfy 
And the young imbibe inftru&ion ; 

None but the foolifh will break the faith. 

Glittering is the top of the lilly ; let every bold one be a drinker; 
The word of a tribe is fuperior ; 

'Tis ufual for the unjuft to break his word. 

Bright are the tops of heath ; mifcarriage attends the timid 
Boldly laves the water on its banks : 

. ’Tis the maxim of the juft to keep his word, 

The tops of the rufhes glitter; the kine are gentle ; 

Running are my tears this day. 

Social comfort from man there is not. 

Glittering are the tops of fern, yellow is the wild marygold ; 

The fea is a fence for blind ones ; 

Swift and active are the young men. 

Glittering are the tops of the fervice tree ; care attends the old ; 
And bees frequent the wilds ; 

Vengeance only to God belongs, 


(l) There is an extenfiye mountain in the neighbourhood of Montgomery called Cnr* 
PigpUj which may be the fame m Che oat here mentioned. 




Y GORWYNION. 


Gorwyn blaen dar didor dry chin ; 

Gwenyn yn ugel, geuvel crin ; 

Gnawd gan rewydd ry^werthin. 

Gorwyn blaen celli, gogyhyd yfwydd, ( a ) 

A dail deri dygayddyd ; ( b ) 

A wyl a gar gyvyn ei vyd ! 

Gorwyn blaen derw ; oer-verw dwvyr ; 

Cyr$yd bwy blaen bedwerw; 

Gwnelid aeth faeth y fyberw. 

Gorwyn blaen celyn caled, ac ereill aur agored ; 
Pan gyfgo pawb ar gy^ed, 

Ni $wfg Duw pan rydd gwared. 

Gonvyn blaen helyg hydyr elwig, 

Gorwydd hirddydd derlyedig ; 

A garo eu gilydd ni’s dig, 

Gorwyn blaen brwyn, brigawg wydd j ( c ) 

Pan dyner dan obenydd, 

Meddwl fer$awg fyberw vydd. 

Gorwyn blaen ylbyddad ; hydyr wyliad gorwydd, 
Gnawd fer<jawg erlyniad ; 

Gwnelid da diwyd genad. 

- / 

Gorwyn blaen berwr ; byddinawr gorwydd ; 
Ceingy vreu coed i lawr ; 

Cweryd bryd wrth a garawr. 

(a) Neu, gogyhyt yfuyd. 

(i ) Neu, A deil deri dygaydyt. 

(c) N eu, Brigawg vyd. 
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Brightly glitters the top of the oak ; incefiant is the tempeft ; 

The bees are high in their flight, brittle is the charr’d -brufhwood ; 

The wanton is apt to laugh too frequently. 

The hazel grove brightly glitters, even and uniform feem the brakes j 
And with leaves the oaks envelope themfelves ; 

Happy is he who fees the one he loves ! 

Glittering feems the top of the oak ; coolly purls the ftream ; 

I wifh to obtain the top of the birchen grove ; 

Abruptly goes the arrow of the haughty to give pain. 

Brightly glitters the top of the hard holly, that opens its golden leaves ; 
When all are afleep on the furrounding walls, 

God ^lumbers not when he means to give deliverance. 

Glittering are the tops of the willows, brittle and tender ; 

In the lpng day of fummer the war-horfe flags, 

Thofe that have mutual friendfhip will not offend. 

Glittering are the tops of rufhes, the trees are full of branches $ 

When drawn under the pillow, 

The wanton mind will be haughty. ( a ) 

Bright is the top of the hawthorn ; confident is the fight cf the fteed; 
It behoves the dependant to be grateful ; 

May it be good what the fpeedy meffenger brings. 

Glittering are the tops of crefles ; warlike is the fleed j 
Trees are fair ornaments of the ground ; 

Joyful is the foul with the one it loves. 


! 

(*) There i« an obfeurity in this flanea } as it i< not clear whether the middle lint 4 con* 
nefted with the full, or laft. If >yith tht firft, the true reading it in the notes of vtiiout 
readings. 

C a 
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to Y GORWYNION. 

Gorwyn blacn perth ; hy werth gorwydd j 
Ys da pwyll gyda nerth ; 

Gwndid anghelvydd anncrth. 

Gorwyn blaen perthi, ceingyvreu adar, 
Hir ddydd dawn goleu ; 

Trugar daphar Duw goreu. 

Gorwyn blaen erwain, ac elain yn Hwyn j 
Gwy$yr gwynt gwydd ni gywain ; (a) 
Eiriawl ni gorawl, ni gyngain. 

Gorwyn blaen yfgaw, hydr anaw unig ; 
Gnawd tacr i dreiliaw; (b) 

Gwall a ddwg dapliar o law. (<•) 


(a) Neu, Guychyr guynt guydd nigycin. 
(i) Neu, Gnaut y dreiflyau* 

(e) Neu, Gual a due daffar o lau. 
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Brightly glares the top of the bufh, valuable is the fteed; 
keafon joined with ftrength is effe&ual ; 

Let the unfkilful be void of ftrength. 

Glittering are thfc tops of the brakes, birds are their fair jewels; 
The long day is the gift of the radiant light, 

Mercy was formed by God, the moft beneficent. 

Glittering are the elmweed tops, fweet the mufic of the grove ; 
Boifterous amongft the trees the wind doth whittle ; 

Interceding with the obduratfe will not avail. 

Glittering are the tops of elder-trees \ bold is the folitary fongfter ; 
Accuftomed is the violent to opprefs ; 

By want of care the food in hand may be loft, (a) 


(a) Want of regular connexion is obfervable in this poem 5 but perhaps much of that arife3 
from our being ignorant of myftical allufions that might have been anciently intended by the 
various feenes that are mentioned. All that can now be done is to give the literaforcel of 
the words. 
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MARWNAD URIEN REGED. 

D YM cyvarWyddiad ynhwg dywal* (a) 

Baran yn nghyvlwtj ; (£) 

Gvvell yd ladd nog yd ydolwc. 

Dym cyfarwyddiad ynhwc ; dyvval 
Dyvvedvd yn nrws Lle<j, 

“ Dunawd vab Pabo ni the$.” 

Dym cyfarwyddiad ynhw^ dywal, <jwerw, (c) 
Blwng<jwerthin mor ryvcl dorvloeddiad, 

Urien Reged greidiawl gravel. 

Eryr gal yn hwc glew hacl, (J) 

Ryvel goddig buddig vael, 

Urien greidiawl gavael. (e) 


(a) Ll. Du. Dym kywarwydyat unhuch dywal* 

LI. Coy. Dim cyfarwyddiad yn Hwch dywal. 

(£) Barau ynghyfolwch; ncu, Baran ygkyoluch. 

(c) Ll.Du. Dym kywarwydat unhuch dywal. 

Chwerthin mor ryvcl dorvloedyat 
Urien Reged greidyaul gravel.' 

Ll. Coy. Dim cyfarwyddiad yn Hwch ddywal, chwdrw 
Blwng chwerthin mor rhyfel 
Darfloeddiad Urien Reged graiddiol. 

( <Tj Ll. Coy. Graiddiol eryr gal yn Hwch gleu haul rhyfel . 
Goddig buddig fael 
Urien greiddiol gafael. 

(/) Ll. Du. Urien grudyawl gavael* 
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ELEGY ON UR1EN REGED. (*) 

L ET ine be guided onward, thou alhen fpear of death, (b) fierce 
i Thy look in the mutual confli£t ; 

’Tis better that thou Ihould kill, than parley on terms. 

Let me be guided onward, thou allien th ruder ; fiercely 
Was it faid in the pafs of Lief 
“ Dunawd the fon of Pabo will never fly !” • 

Let me be guided onward* thou fierce alhen fpear ; bitter 

And fullen as the maddening fea was the hoarfe fhouting of the war, 

Where the fiery foul of Urien raged. 

Like the eagle, (c) a foe with an alhen fpear, bold and generous. 
The torment of the war, fure of conquefl. 

Was Urien with the fiery grafp. 


(*) See feme account of him in the Life of Llywarfi—Ut was one of the greateft en- 
couragers of the Bards of his age j efpecially of 'Taliejin } and of Trijivarddy his domeftic bard, 
none of whofe works have reached our time. Ta^ejm enumerates ten great battles fought by 
TJritriy againft the Saxons ; ar.d he was (lain treacheroufly about the year 567. 

(£) In the original Tnbnv c,or th t/JJhen Tbrufter ; and which is alfo a proper name of men; 
and it has been taken by f me to be fo in this poem ; but by taking into confideration all the 
paflages wherein the word occurs, it feems moft natural to ta*e it in the fenfc as if the Bard was 
addrefling his fpear, and bent on revenging the death of his fr;end. 

(c) Eryr Gdl, in the original : Gal fignifies a Gauly and alfo an enemy ; thus it feems that 
the Belgic Gauls were the earlieft, and greateft moiefter3 of the Cjnmry ; hence a Gaul and an 
enemy were confi lered as fynonym jus. 
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MARWNAD URIEN REGEOj 


Gavael Eryr Gal yn I1W9 (a) 

Ber£en enawr, 

Cell llyr, cain ebyr gwyr glawr. 

Pen a borthav o vy nhu, (b) 

Bu cyr9ynlad rhwng deu-lu, (c) 

Mab Cynvar9 bal9 bicuvu ! 

Pen- a borthav ar vy nhu : Pen Urien, 

Llary, llyw ei lu ; w 
Ac ar ei vron wen fran ddu ? 

Pen a borthav mywn vy nghrys : pen Urienj 
Llary llywiai lys ; (e) 

Ac ar ei vron wen vran ai h Js ! 

Pen a borthav i’m neddair,^) 

Eryr e9wydd, oedd ni gair ; (£■) 

Teyrn-vron treuliad gynniwair. ( h ) 


. [a ) LI. Du. Eryr gal unhuch berchen enaur 
Kell llyr ebyr guyl glaur. 

(i) LI. Du. Pen a borthav a untu j neu, a bu to. 

LI. Coy. Pen a borthav a ynty. 

(0 LI. Du. By kyrch ynat rug deutu; ' 

(</) LI. Du. Pen a borthav ar vyntu. 

Pen Urien llary llyu eilu. 

(0 LI. Co$. Llary llyw eu llys. 

{/) LI. Coy, Fedeir. 

C £ ) LI. Du. Yryr echwydd acdd vugell j neu, yrrcchtryd, &C4 
LI. Cof. Y r erech wydd aedd nu geil. 

(i) LI. Coy. Genweir. 


elegy on urien reged. 
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The Eagle of Gal holds the puftier of the fpear’s 
Soul in poffeflion, 

In the cell of the water of the fmooth inlets with green fur face, (a) 

I bear by my fide a head, 

That has been an affaulter between two hofts— 

The fon of Cyrtvarf , magnanimous he has been * {b) 

I bear by my fide a head : the head of Urien 9 
The mild leader of his army , — 

And on his white bofom the fable raven is perch’d ! 

I bear in my fhirt a head : the head of Ur ten, ' 

That governed a court with mildnefs : — 

And on his white bofom the fable raven doth glut. 

* 

A head I bear in my hand, 

He that was a foaring eagle, whofe like will not be had ; 

His princely breafi: is affailed by the devourer (c) 


{a) This ftanza begins with Eryr Gal , like the preceding ; but it is here rendered in a con- 
trary fenfe 5 which is right is very doubtful. This laft ftanza is very obfeure altogether j and 
feemingly incomplete in the middle line. 

(£) The preceding part of the Elegy breathes revenge, but here it changes to' lament the fat* 
of Urien. It feems that Llywarf fecured the head of his ffiend j if he a&ually did fo, what 
was the intention ? Does it not allude to fome cuftom peculiar to the Britons f 

(c) This Elegy has fuffered by tranferibing, as may be feen by the various readings j but 
whether the reading adopted is the beft, mutt be left to the Welfti critics, without a Iran na- 
tion, left the Englilh reader ihould be tired with trifles. 
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Pen a borthav tu morddwyd, 

Oedd yfgwyd ar ei wlad, oedd olwyn yn nghad, 
Oedd cledyr cywlad (a) rhwydd. ( b ) 

* l 

Pen a borthav ar vy nghledd, 

Gwell ei vyw, nog yt ei vedd ; 

Oedd dinas i henwredd. (c) 

Pen a borthav o Godir Penawg, (J) 

Pellyniawg ei luydd : (e) 

Urien geiriaXvg glodrydd. 

Peri a borthav ar vy yfgwydd j 
Ni*m arvollai waradwydd — (/) 

Gwae vy llawj lladd vy arglwydd ! 

Pen a borthav ar vy mraitj, 

Neus gorug o dir Bryna‘19 ; (g) 

Gwedy gwawr gelorawr veir<j. 

Pen a borthav yn angad vy llaw, 

Llary udd lly wiai wlad ; ( h ) 

Pen poft Prydain ryallad. 


(«) Ll. Du . Oedd cledjv cad cywlad j neu, Oed cledyr cad cywlad. 
(£) LU C#f. Oedd yfgwyd ar ei wlad, 

Oedd owyn ynghad cywlad rwydd* 

f 

(r) LL Du* Gwell y vyu noc yt y ved 
Oedd dinas y henured. 

(4) Ncu, Godir pennauc j neu, Gorddir pennog. 

(*) Ll. Du. Penllynyawc y luyd. 

(/) Ll. Cof. Ny marf/llai war at wydJ. 

(^r) Ll. Cof. Nysgoruco dir Bryneich, 

(4) Ll. Du. Llaryud Uywyei wlat. 

Ll. Cof. Llarywydd llyw ei wlad. 


♦ELEGY Otf tJRlEN REGED. 
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I bear by the fide of my thigh a head. 

That was the fhield of his country, and a wheel in battle* 

That was the prompt defender of his neighbourhood. 

I bear a head on my fword ; 

Better his being alive, than to thee his mead ; 

He was a caftle to old age. 

I bear a head from the bordering land of Plncewg, (a) 

Widely extended was his warfare — ■ 

Urien , the eloquent, whofe fame went far ! 

A head I bear on my fhoulder, 

That would not bring on me difgrace — 

Woe to my hand, ( b ) that my lord is flain ! 

A head on my arm I bear. 

He that overcame the land of Brynaif , (c) 

But after the fierce onfet comes the fleeds with biers. 

A head I bear in the grafp of my hand. 

Of a chief who mildly governed a country j 
The head, and mofi powerful pillar of Britain, 


(a) Urien was (lain befieging Deoderic in the ifle of Medcani ; fome fmail iflind on the cot ft, 
fouth of the Forth $ and Penawg tn'ght be the headland, to which it was contiguous. 

(h) A common exclamation amongft the Britons. 

(c) The ancient principality of Bernicia comprehended a tiaft of hilly country, as the name 
implies, beginning north about the Pit h JVally and extending fouthward into Yorkjbire. it 
was a part of the territory of a people in the time of the Rwani called Brigantn, that is, Bri- 
gantwyt, or the people of the uplands. 
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Pen a borthav o du pawl, 

Pen Urien, udd dragonawl ; 

A 9yd del dydd brawd, ni’m tawr I 

Pen a borthav a’m porthes ; 

Neud adwen nad arvylles, (a) 

Gwae vy llaw, He ’m digones 1 

Pen a borthav o dy Rhiw, (b) 

Ac ei enau ewynvriw gwaed — (c) 

Gwae Reged o heddiw ! 

Ni thyrvis vy mrai9 ; rhygarddwys vy ais ; (d) 
Vy nghalon ncu’r ddres ? (c) 

Pen a borthav a’m porthes i 

Y gelain vein wen a oloir heddiw, (/) 

A dan bridd a main — 

Gwae vy llaw, lladd tad Owain ! 

♦ 

Y gelain veinwen a oloir heddiw, 

Ynmhlith pridd a derw — 

Gwae vy llaw, lladd vy nghevynderw 1 


(«) LI. Du. Keut atutjj nat ar vylles. 

LI. Cof. Neud adwen nad yrfylles» 

(*) LI. Du. Ody Riu. 

LI. Cof. O ddu Riw. 

(0 LI. Du. Ac y eneuriw gwaet. 

LI. Cof. Ac y eneu ewynrhiw gwaid. 

(</) LI. Du. Ny thyr vis vymbreich rygarduys vy els* 
LI. Co S . Ny thyrrwys fy mreich rygarddwys fy iii« 
(*) Neu, Neut dorres j neu, Neur dorreis, 

{/) A oleuir heddyw. R. Thomas. 
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I bear a head on a pole, 

The head of Urien, the magnificent chief : 

And fhould the day of judgment come, it concerns me not! 

I bear a head that fupported me ; 

Is there any known but he welcomed? — 

Woe to my hand, gone is he that gave me content I 

I bear a head from the Rhiw, («) 

With his lips foaming with blood— 

Woe to Rcged (b) from this day! 

My arm has not flagg’d ; but my bofom is greatly troubled $ 
Ah, my heart ! is it not broken ?— 

A head I bear that was my fupport 1 

** 

The delicate white corpfe will be interr’d this day. 

Under earth and (tones. — 

Woe to my hand, that the father of Owaitt is flain 1 

% 

The delicate white corpfe will be covered over this day, 
Amongfl earth and oak — 

Woe my hand, that my coufin is (lain 1 


(a) The declivity, or afeent : many places are fo called j and here it feems to he the name of 
a place. 

(h) The patrimony of Uritn : one of the four parts into which Cumbria was then divided 
and it feems to have been the north call diviHon. 
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Y gelain vein wen a oloir heno, 

A dan vain ai dewid [a) 

Gwae vy llaw, 11am rym tyngid ! ( b ) 

Y gelain veinwen a oloir heno 
Y nmhlith pridd a thywanj : — 

Gwae vy llaw, lladd mab Cynvartj I 

> 

Y gelain veinwen a oloir heddiva 
Dan weryd ac arwydd ; — 

Gwae vy llaw, lladd vy arglwydd ! 

Y gelain veinwen a oloir heddiw 
A dan bridd a thy wawd : 

Gwae vy llaw, 11am rym daerawd 1 

Y gelain veinwen a oloir heddiw, 

A dan bridd a main glas: — 

Gwae vy llaw, 11am rym gallas ! (r) 

Y gelain veinwen a oloir heddiw, 

A dan bridd a dynad: — 

Gwae vy llaw, 11am rym gallad i 

Anoeth byd brawd bu yn cynnull ; {d) 

; 

Am gym buelyn am drull, (<?) 
Rhebydd viled Reged dull, (f) 


(tf) Ncu, Aedeultj neu, a dewyd. 

(t) Neu, Llad rym tyghit j ncu, Llamrym tynged. 
( t ) LI. Du. Liam ryn gallas. 

(</) LI. Du. Annocth byd braut buyn kynnull. 

LI. Cof. Annocth bydd brawd yn cynnydd, 

( t ) LI. Cof. Amgyrn buelyn am drull. 

(/) Rebyd vilet (neu, wyled) Rcgct dull. 
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The delicate white corpfe will be covered this night ; 

Under ftones will he be left — 

Woe my hand, what a ftep has fate decreed me ! 

i 

The delicate white corpfe will be interred this night, 

Amidft earth and green fods ; — 

Woe my hand, that the fon of Cynvar$ Ihould be llain 1 

The delicate white corpfe will be interred this day. 

Under the green-fward with a tumulus - 
Woe my hand, that my lord is llain I 

The fair white corpfe will be interr’d this day 
Under earth and fand— 

Woe my hand, the ftep that is decreed to me ! 

The fair white corpfe will be jnterr’d this day^ 

Under earth and blue ftones : — 

Woe my hand, the ftep that befel me ! 

The fair white corpfe will be covered this day 
Under earth and nettles: — 

Woe my hand, that fuch a ftep could have happened to me ! 

A mailer-feat of the world (a) the brother has been in purfuit of ; {b) 
For the horns of the buffalo, for a feftive goblet, 

He was the depredator with the hounds in the covert of Reged! (*) 


(*) Or perhaps, more literally, the bidden, or myfteriout thing tf the nuorld ; any great exploit 
a warrior was to accomplilh to eftabli fli his character. In the age of chivalry the Anoethau came 
to fignify the impolfibilitlea that were enjoined to be performed by the knights of rommee. 

(£) The brother ha s been in pur Juil o/ - .— Meaning Ur ten j at he was the brother of Eurddyl , 
whom the bard addrefies here. 
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Anoeth byd brawd bu yn cynnwys, (a) 
Am gym buelyn amwys, (b) 

Rhebydd viled Rcgedwys. (c) 

Handid Eurddyl avlawcn iicnocth, (J) 

A lluofydd amgen : 

Yn Abcr Lieu lladd Urien ! 

Ys trift Eurddyl o’r drallawd heno, 

Ac o’r 11am a’m daeravvd (<r) 

Y n Aber Lieu lladd ei brawd ! 

Dy w Gwener gwelais i ddiwyd mawr, {/) 
Ar vyddinawr bedydd ; [g) 

Haid heb vodrydav hy bydd. (/;) 

Ncu’m rboddes i Run ryvelvawr (i) 

Cant bald, a cant yfgwydawr ? 

Ac un haid oedd well pell mawr. (£) 


(a) LI. Cof» Anoeth bydd (neu, byd) brawd be yn cynnwys, . 

{b) LI. Cof, Amgyrn buelyn a mwys. 

(r) LI, Ctf. Rhebydd filed Rhegethwys. 

% LI. Du, Rhebyd vilet regeduis (neu, rededwys.) 

(</) LI. Du. Handit euyrdyl (neu, evyrddyi) avlauen. 

(e) LI, Cof, Yn Aber Lley lladd Urien, 

(f) Ac or llaro amdaerawt. 

(g) LI, Du. Gweleis y divyd mawr j neu, difydd j neu ddinydd m*Wf, 

LI Cof. Gweleis i ddiwyd mawr. 

(2>) Neu, bedit, neu bedydd, neu hubydd. LI. Du. 

(i) LI. Du. Heid heb vodrydav. 

LI. Cof. Heid hebfodrydau hy byd. 

( k ) Neu ryvedliawrj neu, rhyfeddfawr j neu rhyfcddliawr £ 

(l) LI. Co S . Ac un oedd well pell mawr* 
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A mafter-feat of the world the brother has eagerly fought; 

For the equivocal horn of the buffalo, (a) 

He was thechacer with the hound with the men of Regedt 

Eurddyl {b) Will be joylefs this night, 

Sinqe the leader of armies is as if he was not r— • 

In Aber Lieu Urien has been flam ! 

Eurddyl will be forrawful from the tribulation of this night. 
And from the fate that is to me befallen i 
That her brother fhould be flain at Aber Lieu ! 

On Friday I faw great anxiety 
Amongft the baptifed embattled hods ; 

Like a fwarm without a hive, bold in defpair. 

Were there not given to me by Rhun , (V) greatly fond of war, 
A hundred fwarms, and a hundred fhields? 

But one fwarm was better far than all* 


(a) Equivocal bom of tbe buffalo —* Alluding to the two ufes made of the horn: To fount the 
alarm of war j and to drink the mead at feafts. 

(b) Sifter to Urien , married to Elifer Gojgordd-vawr , or Elifer with the great Clan ; a prince 
of a diftrift in the neighbourhood of Edinburgh. 

(r) This Rhun cannot be the bafe fonof Mad gym ; zsMaelgwn was alive at this period, though 
he furvived Urien but a fhort time ; he died in 568. Uthn dying before Madgwn , the govern- 
ment could not be claimed by Elidyr Mwynvawr in right of his wife Eurgain , the daughter of 
Maelgwn, till fome time after; and it was that claim which occafioned tbe expedition of Rhun ab 
Madgwn into the north. This fhews that the Rhun mentioned in the Elegy, muft be another: 
the fame, probably, as Rbun Rbyvcddvawr , in Gutyn Ownin' s Pedigrees ; where he is made the 
fon of Einiawn ab Magw.g Glof, ab Ccnau ab Cod Godebawg } and father to Perwair, wife to Rbun 
the fon of Maelgwn » 






m 
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Neu’m rhoddcs i Run rwyv iolydd cantrev, ( a ) 
A <jant eidionydd ; {b) 

Ac un rodd oedd well nog ydd, (c) 

Yn myw Rhun, rheawdyr dihedd, (d) 

Dyrain enwir enbydedd ; (e) 

Heiym ar veinp enwiredd. 

Mor yw, gogwn, yy anav ; (/) 

Arglyw pob un yn mhob hav : 

Ni wyr neb nebawd arhav. (g) 

Pwyllai Duriawd, ( h ) var$awg gwain, 

Er e£wydd (/) gwneuthur celain, 

Yn erbyn cryfaid Owain. (J) 

Pwyllai Dunawd, (/) ydd prefen, 

Er e$wydd (m) gwneuthur cadwen, 

Yn erbyn cyvryfedd Pafgen. 


(a) LI. Cof. Rhwyfydydd cantref. 

(£) LI. Du. A chant eudyonyd. 

(r) LI. Du. Ac un (rod) oedd uell nogyd. 

(</) Neu rheawdyr dyhedd j neu, creaudyr dyhed. 

(<r) LI. Du. Dyrein enwir eu byded (neu, enbydded.) 

LI. Cof. Direin enwir eu bydedd. 

(/) LI. Du. Mor vi gogun vy anaf. 

Li. Coc . Mor yw gogwn fy arnaf (neu, arwaf) 
(g) Neu, arnaf. 

(b) Neu, Pwyllic Dunawd j neu, Pyllei Dunawd. 

(i) Neu, Erechwydd. 

(^) Neu, cryfoedd Owein; neu, cyfryfodd Owain. 

(/) Neu, Pwyllic Dunawd. 

(w) Ncu, Erechwydd. 
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Were there not given to me by. Rbun, the celebrated chief, a Cantrev> 
And a hundred lowing kine ? 

But one gift was better far than thofe. 

In the life-time of Rhun y the peacelefs wanderer. 

The unjufl: will wallow in dangers : 

May there be fetters of iron on the Heeds of rapine. 

The extreme I know of my trouble ; 

It is what all will hear, in eVery feafon of warfare: 

No one hath known a greater fcene of violence. 

i Dunawd, (a) the knight of the warring field, Would fiercely rage. 
With a mind determined to make a dead corpfe, 

Againft the quick onfet of Owain. ( b ) 

Dunawd, the hafty chief, would fiercely rage, 

With mind elated for the battle, 

Againft; the conflict of Pa/gen. (c) 


(a) Called in the Triades one of the three pillars of battle of the Iflc of Britain; the other two 
were Cymjelyn Drwfgyl, and Urien the fon of Cynvar f. 

** Tri phoft Cad ynys Prydain ; Dunawd vahjpabo, Cynvelyn 
u Drwfgyl, ac Urien vab Cynvar$. Trioedd. 

Pabo, the father of Dunawd , obtained the title of Poji Pry daw, or Pillar of Britain , from his 
great valour in fighting againft the Scots and PiEls : He was the fon of Mor ab Ccnau ab Cotl Go - 
debawgy grandfather of Confiantine the great. Pabo built a church in Anglefey , called after him 
Llanbabo ; where his tomb was opened in the reign of Charles II. See the Infcription in Howl- Mon. 
Antiq. Ed. a. p. j$i. 

(b) Eldeft fon of Urien. 

(c) Third fbn of Urien. 


D a 
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Pwyllai Wallawg, mar$awg trin, 

Er etjwydd (a) gwneuthur dyvin, 

Yn erbyn cyvryfedd Elphin. 

Pwyllai Vran, vab y Mellym, (6) 
Vu’n d'iol i lofgi vv fTyrn ; (c) 

Blaidd a vygai wrth ebyrn. (d) 

Pwyllai Vorgant, ev a*i wyr, 

Vu’n dioi i lofgi vy nhymmyr; (e) 
Llug a gravai wrth glegyr. (f) 

Pwyllais i, pan las EIgno ; 

Frowyllai lavyn a rciddio Pyll, (g) 

A phebyll o*i vro. 

Eilwaith gwelais, gwedy gweithien, ( h ) 
Aur yfgwyd ar yfgwydd Urien : (/) 

Bu ail yno EIgno hen. 

Ar erecwydd etliyw gwallt, (k) 

O vraw manpwg yfguall ; (/) 

A vydd wrth Urien arall ! ( m ) 


(u) Neu, Erechwydd. 

(^) LI. Du: Melfyrn; neu, mellnrn. 

(f) LI. Du. Vyn Dihal 1 lofgi uy ffym. 

(<i) LI. Du. Bleid ullgci (neu, fu gaij neu, milgi) wrth Ebynfc 
(0 LI. Du. t yn dihol llofgi uyn tymyr. 

(7 ) LI. Du. LI ye a gravei wrth Glegyr. 

(g) LI. Du. Ffrouyllei lavyo o reidyoPyll. 

LI. Cof. Ffrowylle lafyn ar eiddo Pyll. 

(h) LI. Du. Gweleis i gwedy gweithieu. 

(i) LI. Du. Uryein. . 

(*) LI. Du. Ar erethuyd (crechuyd) ethyw gujdlt (guall ) 

(I) Neu, Yfgueill j neu, ys gweill. 

(tn) LI. Co;. A fydd fyth Urien arall. 
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Givallawg , the knight of tumult, would violently rave, 
With a mind determined to try the Iharpeft edge, 

Againft the conflict of Elph'in. (a) 

Bran , the fon of Mellyrn , would violently rave, 

That collected an army to burn my ovens ; 

He was a wolf fmothered by his own load. 

Morgant , ( b ) and his men, would fiercely rage, 

Who colle£ted a hoft to burn my lands ; 

He was like a moufe fcratching againft a rock. 

My fury alfo raged, when Elgno fell ; 

Terribly rapid moved the blade when lifted up by Pyll, (c) 
Whilft a tent flood in his country. 

A fecond time I faw, after that conflict, 

A golden ihield on the (boulder of Urlen ; 

There again befel the fate of old Elgno. 

The hair briftled up anend. 

With the fear of the blood-fpilling knight : 

Will there ever be another to match with Uricn ! ' 

• 

(a) Fifth fon of XJrietu 

(£) This probably is the Morgant, by whofe 'mitigation Uricn was murdered, 
(f) The fecond fon of Llywar$. 
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Ys moel vy arglwydd er evras gwrth, (a) 
Ni’ s car cedwyr ei gas ; ( b ) 

Lliaws gwledig rhydreulias 

Angerdd Urien is, agro genyv ; (r) 
Cyr$yniad yn mhob bro, 

Yn wyfg Llovan Llawddifro. ( d ) 

Tawel awcl, ti hirglyw ! (r) 

Odid a vo moled yw, 

Nam Urien, cen nid yw ! 

Llawer ci geilig, a hebawg wyrenig, 

A lithiwyd ar y llawr, 

Cyn bu Erlleon llawedrawr. [f ) 

Yr aelwyd lion a’i goglud gawr, (gjj 
Mwy gorddyvnafai ar ei llawr 
Medd, a meddwon eiriawr ! ( h ) 

Yr aelwyd hon neu’s cudd dynad ! 

Tra vu vyw ei gwanjeidwad, 

Mwy gorddyvnafaj eirjiad ! 


(a) LI. Cof. Ys moel yn fy arglwydd yr (ys) euras gwrth. 

(b) LI. Du. Nys car cadwyr y gas. 

(0 Ney, y s a gro (agro) gennyv, 

(</) LI. Du. Yn uife lovan lawdiffro. 

(0 LI. Du. Tauel auel ty hirglyu. 

(/) LL Du. Cyn by Erlleon llauedraur. 

LI. Cof. Cyn y bu Erlleon Llyweddriawr. 
t?) LI. Cof. At goglyd gawr ; neu, ai goglud gawr. 

(i>) U. Cof, Eiriawl. 
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Tho’ decapidated be my lord, yet from his manly youth, till now 
The warriors loved not his refentment ; 

Many fovereigns has he confumed. . 

The fiery breath of Urien is ftilPd, I am afTail’d by grief ; 

There is commotion in every region 

In fcarch of Llovan y with the detefled hand, (a) 

Silent breathing gale, long wilt thou be heard 1 
There is fcarcely another defeiving praife, 

Since Urien is no more ! 

Many a dog that fcented well the prey, and aerial hawk. 

Have been trained on this floor 
Before Erlleon became polluted. 

This hearth, deferted by the fhoutof war. 

More congenial on its floor would have been 
The mead, and loquacious drunken warriors 1 

This hearth, ah, will it not be covered with nettles ? 

Whilft its defender lived, 

More congenial to it was the foot of the needy petitioner. 


(a) This a£t by LI wan Llawddfro is recorded in the Triades, one of the three villainous mur- 
ders of Britain ; the other was committed by Eifdyn th$ fon <jf Ei/ygan, who flew Aneurin, 
monarch of the bards j and the third by Llawgad Trwm Bar gawd Eiddyn, on Avaon, the fon of 
Taliefm. 
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Yr aelwyd hon neu’s cudd glefin l 
Yn myw Owain ac Elphin; 

Breuafai ci phair breiddin. 

Yr aelwyd hon-netTs cudd callawdyr llwyd, 
Mwy gorddyvnafai am ei bwyd 
Cieddyyal dywal diarfwyd ! 

Yr aelwyd hon neu’s <ydd caen 
Coed cynneuawgoedd iddi : (c) 

Gorddyvnafai Reged roddi ! 

Yr aplwyd hon neu’s cudd drain, (d) 

Mwy gorddyvnafai ei ^yngrain 
Cymmwynas cyweithas Owain ! * 

Yr aelwyd hon neu T s cudd myr, (/) 

Mwy gorddyvnafai babir gloyw, 

A 9yveddau cywir ! 

Yr aelwyd hon neu’s cudd tavawl ; (g) 

Mwy y gorddyvnafai ar ei ll^wr, 

Medd f a meddwon eiriawl I 

Yr aelwyd hon neu’s cladd hw^* 

Mwy gorddyvnafai elw9 gwyr, 

Ac am gym cyveddw9 * W 


(*) LI. Du. Berwaflei ei phair breiddin. 

(A) LI. Du. Neus cud cein vieri coed. 

(0 LI. Du. Cynnevaut oed idi. 

(d) LI. Cog. Yr aelwyd hon fai ddrein. 

(0 LI. Cog. Cymmwynas, cymdeithaa Owein* 
if) Neu, Neus cyd myr. 

(b) LI. Cog. Neus cyd tafawL 
(0 Cl. Cog. Ac amgyrn cyfeddwch. 
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This hearth, will it not be covered with the green fod ! 

In the lifetime of Owa'in and Elphin , 

Its ample pot boil’d the prey taken from the foe. 

This hearth, will it not be covered with mufty toad-ftools, 
Around the viands it prepar^l, more cheering was 
The clattering fword of the fierce dauntlels warrior 1 

This hearth, will it not be overgrown with fpreading brambles ! 
Till now logs of burning wood lay on it, 

Accuftomed to prepare the gifts of Reged ! (a) 

This hearth, will it not be covered with thorns ! 

More congenial on it would have been the mixed group 
Of Owains focial friends, united in harmony. 

This hearth, will it not be covered over by the ants ! 

More adapted to it would have been the bright torches. 

And harmlefs feftivities ! 

« 

This hearth, will it not be covered with dock leaves ! 

More congenial on its floor would have been 
The mead, and the talking of intoxicated warriors. 

This hearth, will it not be turned up by the fwine ! 

More congenial to it would have been the clamour of men. 

And the circling horns of the banquet. 


(«) The original of this paflage is rather equivocal ; as it might be rendered, the gifts be- 
llowed by Urien\ however it>is intended, in the tranflation to lijjnify the contrary $ or the gifts, 
fnd contributions of the country of Reged to their prince. 
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Y r aelwyd hon neu’s cladd cy wen ; 
Ni’s eiddiganai angen, (a) 

Yn myw Owain, ac Urien ! 

Yr yftwfwl hwn, a’r hwn draw, 
Mwy gorddyvnafai amdanaw 
EIW9 llu, a llwybyr anaw ! (b) 


(<*) LI. Cof. Ni eiddiganel angen. 

(i) U. Co;, a'r U. Du. A Lluybyr araaw. 
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This hearth, will it not be fcratched Up by fowls ! 
It never experienced a fcarcity. 

While Owaitiy and Urien lived ! 

This buttrefs here, and that one there. 

More congenial around them would have been 
An army’s clamour, anc} the path of melody ! 


[ 44 ] 


T R I B A N A U. 

C ALANGAUAV caled grawn, 

Dail ar gy9wyn, llynwyn llawn * 
Y bore cyn noi vyned, 

Gwae a ymddiried i eftrawn l 

Calangauav cain gyvrin, 

Cyvred awel a drychin : 

Gwaith celwydd yw celu rhin. 

Calangauav cul hyddod, 

Melyn blaen bedw, gweddw havod: 

Gwae a haedd mevyl er by^od ! 

Calangauav crwra blaen gwryfg : 

Gnawd o ben diried dervyfg ; 

Lie ni bo dawn ni bydd dyfg. 

Calangauav garw hin, 

Annhebyg i gyntevin : 

Namwyn Duw nid oes dcwin. 

Calangauav caled eras, 

Purddu bran, buan o vras : 

Am gwymp hen $werddid gwen gw as. 

Calangauav Ilwm goddaith, 

Aradyr yn rhy^, ^9 yn ngwaith : 

O’r cant odid cydymraaith. 




Digitized by i 


C 4 i ] 


TRIPLETS. 

O N All Saints’ Day hard is the grain. 

The leaves are dropping, the puddle is full: — 

At fetting off in the morning, 

Woe to him that will truft to a ftranger ! 

On All Saints’ Day, a time of pleafant goffipping, 

The gale and the florm keep equal pace 
It is the labour of falfehood to keep a fecret. 

On All Saints* Day the (lags are lean, 

Yellow are the tops of birch, deferted is the fummer dwelling: 
Woe to him who for a trifle deferves a curfe 1 

On All Saints* Day the tops of the branches are bent : 

In the mouth of the mifchievous difturbance is congenial ; 
Where there is no natural gift there will be no learning. 

On All Saints* Day bluftering is the weather, 

Very unlike the beginning of the paft fair feafon : 

Befides God there is none who knows the future. 

• 

4 

On All Saints* Day *tis hard and dry, 

Doubly black is the crow, quick is the arrow from the bowi 
For the Humbling of the old the looks of the youth \vear a fmile* 

On All Saints* Day bare is the place where the heath is burnt, 
The plough is in the furrow, the ox at work : 

Amongft a hundred *tis a chance to meet a friend. 
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CANU MAENWYN. 

M AENWYN tra vum i’th oed, 

Ni fethrid vy lien i a throed, 

Nid erddid vy nhir i heb waed. 

Maenwyn tra vum i’th erbyn, 

A’m ieuenttid i’m dylyn, 

Ni thorai gofail vy nhervyn. (a) 

Maenwyn tra vum i’th erlid* 

Yn dylyn vy ieuen&id, 

Ni ^arai gofail vy ngwythlid. ( b ) 

Maenwyn tra vum i evras, 

O ddylyn dywal galanas, (c) 

Gwnawn weithred gwr cyd byddwn gwas. ( d ) 

1 , 1 

Maenwyn, meidyr di yn gall; ( e ) 

Angen ceflail ar wall ; (f) 

Ceilled Yaelgwn vaer arall. 

* » 

t 

(a) LI. Co$. Ni thorrei gafieil fyn terfyn. 

(6) LI. Co$. Ni charei gcfi'eil fy ngwythlid. 

LI. Du, Ni charei goflail uy ngwrthlit. 

(r) LI. Du. Oedvli dywal galanas. 

( d ) LI. Ccf. Tra byddwn gwas. 

(e) Neu, Meddir, medr, mcidr, medhyr di yn gall. ’ , 

(/) LI. Du. Anghen cyfl'weid (kyflycil) ar wall. 

LI. Cof. Apgen cyffeil ar wall. 
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TO MAENWYN. (a) 

M AENWYN, when I was of thy age. 

My garment lhould not be trodden under foot. 
My land fliould not have been ploughed without blood. 

Maenwyn, when I was in thy condition, 

With youth attendant on me, 

The outlaw would not have broken my boundary. 

, Maenwyn , whilft I was as thou art, 

Following the courfe of my youth, 

The enemy loved not the fury of my refentment. 

Maenwyn , whilft I was in the bloom of youth, 
Addicted to fierce flaughter, 

I performed the part of a man, though but a boy. 

Maenwyn, take thy aim difcreetly ; 

Or through neceflity, inftead of a heedlefs guardian. 
Let Maelgwn provide another mayor, (b) 


(<j) An exhortation to Maenwyn , a young warrior, who it feems had been commanded to capi- 
tulate, and deliver up his arms. Llywarf endeavours to encourage him to refill the offer, and 
fhew his fidelity to Maelgwn. 

(b) The original Is Macrj of the fame import as the Englifh bailiff j the head officer of a 
town, diftria, or farm. 


; 
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CAXU MAENWYtT. 


Vy’m dewis i gyvran, (a) a*i gaen a maw, 

Yn llym, megis draen ; 

Nid over gniv i’m hogi maen. 

Anreg rym gallad o Ddyfryn Mewymiawn, [b) t 
Y n nghudd yn ngheiwm ; 

Haearn llym llaes o ddwm. 

Boed bcndigaid yr angliyfbell wra9, 

A ddywed o ddrws ei 9ell : (d) 

Maenwyn nag addaw dy gyllell. . 

{a) LI. Du. Vyn deuis 1 gyvran. 

LI. Cof. Vym dewis gyvran. 

(£) LA Cof. Anrheg rym gall o Ddyffryn Meimiawn. 

LA Du. Anrhegyn ryn gallad o Ddyffryn. 

(r) LA Du. A dynaut o dru» y chell. 
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My choice is to have a portion'^ with its fheath on it. 


And lharp-pointed as a thorn ; 

It is not labour loft for me to whet a ftone. (a) 


A prefent was beftowed on me, from the vale of Afavyrnion, 
Concealed in a cafe : 

, * * • • , 

It was a keen iron far projecting from the hand, {b) 

\ • 

Blefled be the folitary old hag; 

That faid from the door of her hut — 

4i Maettwyri, do not deliver up thy whittle.** 


\ 


ha) This feems intended as a pun upon the name of the youth. Maerrwyn implies — having 
ibt nature, or bardnej's of a font j and ftill the Poet thought that the font that he was fpeaking of 
Wanted a little more hardening. 

(b) A fword it here defcribed j but the name defigncdly omitted. 


i 
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ENGLYNION DUAD. 

B ID C09 crib ceiliawg, bid anianawl 
Ei lev, o wcly buddugawl: 

Llawcnydd dyn Duw ai mawl. 

I 

Bid Iawen mei^iad (a) wrth ugenaid gwynt; ; 

Bid tawel yn delaid ; ( b ) 

Bid gnawd avlwydd ar ddiriaid. | 

Bid gyhuddawg ceifiad, bid gniviad gwyd, (c) 

A bid gynnwys dillad : 

A garo bardd bid hardd roddiad. 

Bid lew unbert, a bid awy vryd, (d) 

A bid vtaidd ar vlaidd ar adwy ; ( e ) 

Ni $eidw wyneb ar na roddwy. (y) 

Bid vuati redaint yn ardal mynydd j 
Bid yn ngheudawd oval ; 

Bid anniwair anwadal. 

Bid amlwg mar$awg, bid ogelawg ileidyf, 

Twyllid gwraig oludawg: 

Cyvaillt blaidd bugail diawg. 

(d) Neu, Meichieu. 

(£) Neu, Bit taucl yndileit. 

(c) Neu, Bit gnifgat guyd } neu, Onifyat guyd, (gwydij 
(d) U. Cof. Bit avuy unben a bit leu. 

(e) Neu, A bit lleiniad yr ardwy. 

(/) Neu, Ni cheidwci wyneb ni roddwy. 
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SATIRICAL TRIPLETS, (a) 


L ET the cock's comb be red, naturally loud be 
His voice, from his triumphant bed i 
Man's rejoicing God will commend. 

Let the fwine-herd be merry at the fighing of the wind ; ( b ) 
Let the filent appear graceful ; 

Let the mifchievous be accu domed to misfortune. 

t • y 

Let the bailiff impeach, let evil be a tormentor; 

May garments be full and ample : 

He that loves a bard let him be a generous giver. 

i 

Let a prince be brave, with a mind enlarged; 

And let him be a wolf againft a wolf on the breach j 
He will not fhew his face that will not give. 

Fleet let the racers be on the mountain fide ; 

Let care be in the bofom ; 

Unehafte let the inconftant be. 

The knight, cOnfpicuous let him be, arid the thief be fneaking. 
The woman that is rich may be deceived ; 

The friend of the wolf is the lazy fhepherd; 


• ^ t i 

(a) Thefe are rooftly proverbial fayings, here connfe£lcd together by the metres Of the ftaiuaa. 
(^) Becaufe then the fwine would have acorns without his being at any trouble. 
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ENGLYNION fcUAD. 


Bid gwir baglawl, bid ryngyngawd gelwydd ; ( a ) 
Bid vab lleen yn $wannawg : ( b ) 

Bid anniwair daueiriawg. 

Bid gwrm biw, a bid llwyd blaidd ; 

Efgud gorwydd i ar haidd ; 

Gwefgyd gwawn-grawn yn ei wraidd. (c) 

0 

Bid grwm byddar, bid trwm cau ; 

Efgud gorwydd yn nghadau ; 

Gwefgyd gwawn-grawn yn adjieu. 

Bid aba ! byddar, bid anwadal ehud ; 

Diriaid bid ymgeingar ; ( d ) 

Dedwydd, ar a’i gw jl a’i car. 

Bid dwvyn llyn, bid llym gwaywawr ; 

Bid gran clav glew with awr : ( e ) 

Bid docth dedwydd, Duw a’i mawr. (/) 

Bid llym eithin, bid dyfgethrin drud } 

A bid eddain alltud ; 

Bid $wannawg ynvyd i $werthin. (^) 


(a) Neu, Bid gwir baglawl, bid rygyngawd gorwydd. 

(, b ) Neu, Bid val lien yn chwannawg. 

Bed amlwg marjawg, bid redegawg gorwydd. 
(*) Neu, Gucfcyt guangraun yn y ureid. 

(d) LI. Coy. Bid ynvyt yirladgar. 

(<) LI. Coy. Bit gran clef gleu wrth aur. 

LI. avail. Bid gwanandeu glau wrth awr. 

(/) Neu, Bid doeth dedwydd, Duw ai nawdd. 

(j) LI. Coy. Bit evein alldut, bit dyfgethrin drut, 

Bit yuannauc ynvyt y juerthin. 


SATIRICAL TRIPLETS, 


Let truth hobble on crutches, let lies fly fwiftly ; 

Let the clerical man be covetous ; ( a ) 

The unchafte, let him be prevaricating. 

Let the cow be brown, and the wolf be grey, 

Swift the fteed fed with barley , 

Let the tender grain be prefs’d at the roots. 

Let the fnare be bent, let bonds be heavy ; 

The horfe nimble in battles ; 

The tender grain be prefs’d when depolited in the ground, [b) 

Let the deaf be dubious, the rafh be fickle ; 

The mifchievous, let him be wrangling ; 

The prudent need but be feen to be beloved. 

Let the pool be deep, the fpears be fharp ; 

Let the eye of the fick be bold at the fhout of war ; 

Let the wife be happy, God commends him. 

Let the furze be prickly, let the fierce hurl ruin ; 

And let the exile wander ; 

Let the fool be fond of laughter. 


(a) More literally — Let the fon of learning be covetous. 

{£} The concluding line of this, and the -preceding ftanza, feem very obfeure, 
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JWGLYNION DHABI. 


Bid wlyb rhy$; bid vyny^ ma^ ; 

Bid gwyn clav, bid lawen U9 ; 

Bid 9wyni colwyn, bid wenwyi} gwra9» («) 

Bid diafbad aeleu, bid ae byddin ; 

Bid befgitor dyre ; 

Bid dr iid glcw, a bid rew bre. 

Bid wen gwylan, bid van ton; 

Bid hyvagyl gwyar ar on ; 

Bid lwyd rejv ; bid lew calod. 

Bid las lluarth ; bid diwarth eiviad ; 

Bid reiniaa yn nghyvarth ; 

Bid wraig ddrwg a myny^ warth. 

Bid gogor gan ipr, bid trydar gan lew ; (b) 
Bid ynvyd ymladdgar ; ( c ) 

Bid ton calon gan alar. 

Bid hofder Ilawer a-i heir9 ; 

Bid wyn twr, bid orun feir^: ; 

Bid lwth ^wannawg; ( d ) bid ryngawg cleir9- 

Bid anhygar diriaid, bid fer pob ewaint; 

Bid henaint i dylodedd ; 

Bid addvwyn yn ancwyn medd. 


\a) LI. arall. Bid jwymiad colwyn, bid wcnwyn gwraj. 
Bid cwynfan claf, bid lawen iay. 

(£) LI. Cof. Eit gravangauc iar bit trydar leu. 

CO LL arall. Bid oval ar ei car. 

{J) LI. Co$. Bit Ij th chuannauc. 


SATIRICAL TRIPLETS. 


Let the furrow be wet; let bail be frequent ; 

The lick be complaining, the one in health be merry ; 
Let the lap-dog fnarl, the old woman let her be peevilh. 

* 

Let the hurt cry out, an army be it moving ; 

Let the well-fed be wanton ; 

Let the ftrong be bold ; and let the hill be llippery. 

Let the gull be white, let the wave be loud ; 

Let the gore be aptly clotted on the alhen fpear; 

Let the ice be grey; the heart be bold. 

Let the camp be green ; let the talkative be reproachlefs j 
Let there be pufhing of fpears in the conflict ; 

The wicked woman let her be with frequent reproaches. 

With the hen let there be cackling, let the lion roar ; 
Let the foolilh be quarrelfome ; 

Let the heart availed with grief be broken. 

Let beauty be defired by many ; 

Let the tower be white, let harnefs clatter ; 

Let the glutton hanker ; let the clergy be interceding. 

Let the mifehievous be unlovely, youths be they ftrong ; 
Let old age attend poverty ; 

In the banquet let the mead be delicious. 
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BNGLYtflON DCJAD. 


Bid ^wyrniad colwyn, bid wenwyn ncidyr; 
Bid noviaw rliyd wrth beleidyr; 

Nid gweli yr otwr no’r lleidyr. 

Bid gwyrdd gweilgi, bid gorawen ton ; 

Bid cwyn pob galarus; 

Bid avia wen hen heinus. 


✓ 
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. A foarler let the lap-dog be, and the adder poifonous ; 

In patting a ford with fpears, let there be fwimming ; 

The adulterer is not better than the thief. 

Let the fea be green, the wave be it with clamour flowing? 
Every one opprefled with grief let him complain ; 

Penfive be the old afllidted with pain. 


i 
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I’R GO G, YN ABER CUAWG. 

G OREISTE ar vryn, aerwyn vy mryd, (a) 
A hevyd ni’m cy$wyn : 

Byr vy nhaith, difaith vy nhyddyn ! 

Llem awel, llwm benyd er byw, (b) 

Pan orwifg coed telyw hav ; (c) 

Terydd glav wy v heddyw ! ( d ) 

Nid wyv enhued, miled ni ^adwav; ( e ) 

Ni allav ddarymred ! — 

Tra vo da gan Gog, caned ! 

Cog lavar a gan gan ddydd, 

Cyvi eu ei^iawg yn nolydd Cuawg : (J) 

44 Gwcll corawg 11a ^ybydd.” 

Yn Aber Cuawg yd ganant Gogau, 

Ar gangau blodeuavvg ; 

Gwae glav, a’u cly w yn voddawg ! 

Yn Aber Cuawg Cogau a gonant ; 

Ys advant gan vy mryd ; (g) 

A’u cygleu na’s clwyv hevyd ! ( h ) 


{a) Neu, Gorcifle (goreifti) ar vryn, aervryn vym bryt 
(£) Neu, Llem auel Hum benedyr byu. 

(c) Neu, Par oruife coed telyu haf. 

(</) Neu, Ceryd glaf uyf hedyu. 

(e) Neu, Neud wy f anhyed milet ny chaduaf. 

(/) Ll. Du. Cyfra eichiawg yn molydd tuawg. 

(jr) Neu, Ys adwant (atvant) gan fy mryd, 

Neu, Na’s clyw hefyd. 


t 59 3 




ro THE CUCKOO , 

IN THE 

VALE OF CUAWG, (a) 

S ITTING to reft on a hill, cruelly inclined is my mind. 

And yet it doth not impel me onward ; 

Short is my journey, and my dwelling wretched J / 

Sharply blows the gale, it is bare punilhment to live,1 
When the trees array themfelves in their fummer finery ; 

Violent is my pain this day | 

i 

I am no follower of the chace, I keep no hound ; 

I cannot move myfelf about ! — 

As long as it feemeth good to the cuckoo, let her fing ! 

The loud-voiced^cuckco fings with the dawn. 

Her melodious notes in the dales of Cuawg : 

4t Better the liberal than the mifer.” (b) 

9 

By the waters of Cuawg the cuckoos fing. 

On the blofiom-covered branches ; 

Woe to the fick, that hears their contented notes 1 

By the waters of Cuawg cuckoos are finging ; 

To my mind grating is the found ; 

Oh, may others that hear not iicken like me ! 


(a) Some have afcribed this poem to a Mabclav ab Llyv>ar$\ who is faid to have flourifhed 
towards the end of the fourteenth century. But the Llyvyr Du o Gaervyrddin , one of the MSS* 
wherewith it is collated is full as old as that period ; and yet in that we fee it had then fuftcred 
much by time. Mabclav might be an epithet aflumed by Llfwar ^ ; and it implies— s«ci for 
a Jon. 

[b) It feems that this proverb is to be conhdered as the fong of the cuckoo. 


i’r GOG, YN ABER CUAWG, 
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Neu’s endewais i Gog, {a) areiddiorwg brcn, 
Neu’r laefwys vy nghy^wy ; 

Edlid a gerais, a gerais neud mwy ! (£) 

Yn y van odduw<j lion dar, 

Ydd endewais i lais adar: ( c ) 

Cog van, co v gan bawb a gar ! 

Cethlydd cathyl-voddawg, hiraethawg ei llev, 
Taith oddev, tuth hebawg, 

Cog vreuer (d) yn Aber Cuawg ! 

Gorddyar adar gwlydd naint, (e) 

Llewy9yd lloer, oer dewaint, 

Crau vy mryd rhag govyd haint ! 

Gwyn gwarthav naint, dewaint hir- 1 - 
Ceinmygir pob cywraint : 

Pylywn pwyth hun i henaint ! (/) 

Gorddyar adar, gwlyb gro, 

Dail cwyddid, divryd divro ; 

Ki wadav, wyv clav heno ! 

Gorddyar adar gwlyb traeth, 

Eglur nwyvre, ehelaeth ton ; 

Gwy w calon rhag hiraeth ! 

(a) Neu, Neus edeueisi Gog. 

(£) Neu, Edlit a gereis ncut muy. 

(c) Neu, Yr endeueis (edeueis) y leis adar. 

(</) Neu, Cog vrever. 

(e) Neu, Gulyt veintj'neu, gwldneint. 

(/) Neu, Dyluyn (dylynn) puyth hun i hcin$. 
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to THE CUCKOO, itf THE VAlE OF CUAWG. 6l 

Have I not liftened to the cuckoo, on the tree encircled with ivy ? 

And did it not caufe me to hang down my fhield? 

But hateful is what I loved ! if I loved, hence {hall it ceafc 1 

On a hill that overlooked the merry oak, 

I have liftened to the fong of birds — 

The loud cuckoo, that is in every lover’s thoughts ! 

Sweet fongftrefs with her fong of content, her voice creates longing; 

She is fated to wander ; — like the hawk feuds 
The loud cuckoo by the waters of Cuawg f 

The birds are clamorous, humid are the hollow glens ; 

Let the moon reflect her light ! cold is the midnight hour ; 

Outrageous is my mind from the torment of diforder. 

Illuminated is the top of the cliff, in the tedious midnight— 

Every ingenious merit is honourably rewarded : (a) 

I deferve a little indulgence of fleep to old age ! 

The birds are clamorous, the beach is wet; 

Let the leaves fall, the exile is unconcerned ; 

I will not conceal it, I am fick this night ! 

The birds are clamorous, the ftrand is wet, 

Clear is the welkin, high fwells the wave : 

The heart is palfied with longing ! 

(<» ) This Is a common proverb ; and Is Introduced here without connexion ; probably with a view 
to fticw difamnf of thoughts, ariGng * delirium. 


L 
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t*R GO G, YN ABfcR CUAWCi 


Gorddyaradar gwlyb traeth. 

Eglur ton, taith chelaeth : (a) 

A gread yn mabolaeth, 

Carwn, pei cafwn etwaeth ! ( b ) 

Gorddyar adar ar edrywcdd, (cj 
Ban llev own yn nifaith ; 

Gorddyar adar cilwaiih. 

Cyntevin cain pob amhad ! ( a ) 

Pan vryfiant cedwyr i gad, 

Mi nid av, anav ni’m gad ! 

A 

Cyntevin, cain ar yftre. 

Pan vrys cedwyr i gadle ; (e) } 

Mi nid av, anav a’m de I (/) 

Llwyd gwarttiav mynydd* brau blaen drij 

O ebyr dyhepgyr ton 

Pevyr, pell $werthin o’m calon ! 

AflTymi heddyw pen y mis, 

Yn y wellva ydd edewis : 

Crau vy mryd, (g) cryd a’m dewis I 


(a) Neu, Tuth elielacth. 

{b) Mac y brai$ hwn yn gyntav o’r penniil canlynawf* 
Yn y Llyvyr Du, 

■(c) Neu, Gordyar adar orredryuaed. 

Neu, Gorddyar adar ar edrywiardd ban. 

(</) Neu, cein pob amat. 

(c) Neu, Pan vryt ketuyr y gadle. 

( f ) Neu, Nidaaf anaf am edy. 

Neu, Ni nad af anaf amdde. 

(2) LI, Du. Crei vyrabyt; 
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TO THE CUCKOO, IN THE VALE OF CUAWG. 65 

The birds are clamorous, the ftrand is wet j 
Bright is the wave, taking its ample range : 

That was formed for my youth, 

I could love, if again on me bellowed ! ( a ) 

Clamorous are the birds on the fcent of the prey, 

Loud is the cry of the dogs in the defert ; 

Again clamorous are the birds* 

/ 

When the harbinger of fummer comes every varied feed is gay, 

When the warriors haflen to the conflict, 

I do not go, infirmity prevents me ! 

When the fummer comes, glorious, On the impatient Heeds 
Seem the warriors, when haftening to the field of battle; 

I lhall not go, infirmity keeps me back ! 

Grey is the mountain’s brow, the tops of the afh are brittle ; 

The difembogueing waters impel the fair wave onward ; 

Far is laughter from my poor heart ! 

Ah ! what a lot is mine this day, but a month is paft 

Since the focial feaft I left i 

Diflra&ed is my mind — a fever preys upon me 1 


(a) This paftagc Is dark in the original 5 but it feems to imply that, if he Could be again 
changed to youth, it would be a pleafure, notwithstanding all the misfortunes and ▼iciflitudes be 
had experienced in the worid. . . 


J 
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i’r GOO, YN ABER CUAWd. 

Amlwg golwg gwyliadur, 

Gwnelyd fyberwyd fegur : 

Crau vy mryd, {a) clevyd a’m curl 

Alav, yn ail mail am vedd, 

Nid eiddun dedwydd dyhedd ; ( b ) 
Amaerwy adnabod amynedd. 

Alav, yn ail mail am lad, 

Llithredawr llyry, lion cawad, 

A dwvyn ryd ; berwyd bryd brad ! 

Berwyd brad anvad ober : (c) 

Byddant dolur pan burer, 

Gwerthu by$od er llawer. 

Berwitor brad yr anwir ; (d) 

Pan vamo Dovydd, dydd hir, 

Tywyll vydd gau, golau gwir. 

Perygyl yn burthiad cynjyniad cewig j 
Llawen gwyr odduw<j: Had ; 

Crin calav, alav yn eiliad. (r) 


(«) LI. Du. Crcl vymbryf, 

( b ) LI. Du. Nytekiundetuyd dyhed. 

(c) . Ncu, Berwyd brad anfad o ber. 

(</) LI, Du. a'r LI. Cof. Preator fretnuir pan vamo dovyd dyd hir 

Tyuyll vyd geu goleu guir. 

(e) LI. Du. Perygyl yn dirthi vat (dirthinat) kyrchyny at Kewic. 

LI. Cof. Cerygyl yn dirthiwad Cyrchyfiad Cewig. 

(/) LI. Du. Llauen guyro dy uetllat 
Crin calav alav yn dcilyat* 


~ns — 
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TO THE CUCKOXX, IN THE VALE OF CUAWG. 65 

Quick is the fight af the centinel ; 

Let the idle perform a&s of complacency ; 

Diftraded is my mind, I am confumed by licknefs 1 

\ , * 

Riches, like a bowl encircling mead, (a) 

The contented man of peace will not covet : 

Perfeverance is the key to knowledge. 

% 

Riches, like a bowl that encircles the cheering beverage. 

Glides away, like the fnake, the refrelhing (hower. 

Or deceives like the deep ford-: it flirs the mind to treachery ! 

Treachery ferments every evil deed, 

*That will be torture, when the time of purifying comes ; 

It is felling a little for much. 

Let the 'wicked be fomenting treachery ; ( b ) 

But on that great day, when the Renovator fhall judge, 

Falfhood will be darker 1UU, arid truth illuminated. 

Danger chaces thofe who are on their career with chains for captives, 
Joyous are men over the beverage ; 

Frail is the reed, of riches a meet emblem. 


{a) The fenfe of this and the following ftanza, as it is rendered here, depends upon the way 
the tranflator has punftuated the originals} but they might be pointed to mean very differently, 
their conftru&ion being equivocal. 

(b) The original of this line is very obfeure from the blunders of teanferibers 5 and the fame may 
fce laid of the firft line of the next ftanea. 
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I’R, GOG, YN ABER Ctf AWff* 


Cygleu don drom ei tholo, van, ( a ) 
Yrhwnggraian a gro: ( b ) 

Crau vy mryd rhag Jledvryd hfcno ! 

Ofglawg blaen derw, $werw $waith on, ( c ) 
Cweg evwr ^werthiniad ton ; 

Ni $cl grudd gyftudd calon ! 

Ymwng u$enaid a ddywaid arnav, ( d ) 

Yn ol vy ngorddyvnaid, 

Ni ad Duw dda i ddiriaid ! (c) 

Da i ddiriaid ni ater, ( f) 

Namyn triftyd a phryder: (g) 

Ni adwna Duw ar a wnel. 

Oedd macwy mabclav* oedd goelin ( h ) 
Gyvran yn ilys brenin ; 

Poed gwyl Duw wrth y dewin ! (*) 

O’r a wneler, deryw ; ( k ) 

L Yftyried ar a’i derlly, (/) 

Cas dyn yman yw cas Duw vry. 


( a ) LI. Co S . Cigleu don drom ith olo fau 

(b) LI. Cog. Rhwng gran a gro. 

(c) LI. Cog. Ofglod blaen derw chwerw chwerw chwdth onn. 

(d) Neu, A dy vet arnav i neu, Adyfeiad heno. 

( e ) Neu, Da y diryet $ neu, y da i diried. 

(f) LI. Du. Da y diryet nyatter. 

LI. Cog. Dau ddirieid ny atter. 

(g) LI. Cog. Namyn triftyd a phrudder. 

(&) LI. Cog. Oedd macwy Mabclav oedd goein gyfran* 

LI. Du. Oed gein gyfion ; neu, oed goewin gyfion. 

(i) LI. Du. Poed guyl Dyu urth edein. 

(i) LI. Du. Or a under yn derut 
(/) LI. Du. Yftyrycit y t ac derlly. 




TO THE CUCKOd', IN THE VALE OF CUAWO, 67 

0 

Itear the heavy-falling wave, how loud, 

» * , 

Amidft the gravel and the ftony beach i 
My mind burns with delirious rage this night ! 

Branching is the top of the oak, bitter the tafte of the afh. 

Sweet the (heltering hedge, the wave is bluftering: 

The cheek will not cortceal the trouble of the heart ! (a) 

The heaving figh tells of me, * ( 

After all my craving defires, 

That God will not fuffer the mifchtevous to enjoy wealth. 

To the mifchievous Wealth will not be given. 

But forrow and anxiety : 

Whatever God hath done, he will not rfevetfe. ( b ) 

The fon of ficknefs (c) has been a brifk youth, he had the lot 
Of (harirtg in a king’s court ; 

May he fee God when he is going hence ! 

Of what is doing, it is now concluded* 

Let him that reads it con fide r* 

That what is dete^ed here by man is detefted by God above. 


(j) This proverb is prettily given In Englyniony Clywald , by a bard of th^tenth century * 

A glyweifti a gant Avadn, 

Vab Taliefin, gerdd gyvion: 

Ni jel grudd cyftudd calon. 

Didft thou hear how Avabn fang, 

The fon of Taliefin , whofe mufe was juft : 

The countenance cannot conceal the forrow of the heart. 

(£) Davydd ab Gwilym^ a bard who flourilhed in the latter part of the fourteenth century, 
(an edition of whofe works were lately printed in London t ) hath paraphrafed this, in his elegant 

poem to D’wyrrwcn— , 

Nid adwna, da ei dangnev, 

Duw a wnacth, nid ai o nev. 

(r) The fon of fcbiefs. There is a doubt, whether this Is an epithet for the bard, or a proper 
name ; it has been taken for the latter. The original, if written a compound word is Mabglav f 
or, fck for a fon ; if uncompounded ; as Mab clav, it implies the fick fon, fick man $ or, the man 
of ficknefs. According to feme manuferipts, L/ywarj had a fon called Mab Clav j but perhaps 
it is making the epithet a proper name by miftake. 
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YNGLYNION. 

G NAWL) gwynt o*r deheu ; gnawd adneu yn llsul J 
Gnawd gwr gwan godeneu : 

Gnawd i ddyn ovyn $wedlau ; 

Gnawd gwynt o’r Dwyrain ; gnawd dyn bronrain balg \ 
Gnawd mwyal9 ynmhlith drain ; 

Gnawd rhag traha tra lie vain ; 

Gnawd yn ngwig gael cig o vrain. 

Gnawd gwynt o’r Gogledd ; gnawd rhiailedd ^weg* 
Gnawd gwr teg yn Ngwynedd ; 

Gnawd i deyrn arlwy gwledd ; 

Gnawd gwedy llyn lledvrydedd. 

* 

Gnawd gwynt o’r Mor ; gnawd dygyvor llanw ; 
Gnawd i vanw vagu lior ; 

Gnawd i voc turiaw cylor. 

Gnawd gwynt o’r Mynydd; gnawd merydd yn mroj 
Gnawd gael to yn ngweunydd ; 

Gnawd dail, a gwyail, a gwydd. 

Gnawd nyth Eryr yn mlaen d£r, 

Ac yn nghyvyrdy gwyr lla$ar ; 

Golwg vynud ar a gar. 

« 

Gnawd dydd a thanllwyth yn nghynllaith gauar* 
Cynreinion cynrwyddiaith ; 

Gnawd aelwyd ddifydd yn ddifaith* 
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PROVERBIAL VERSES. ( a ) 

W IND comes from the fouth ; the church-yard is a receiver of 
The weakling will be {lender: [pledges ; 

A man is ufed to enquire after news. 

Winds from the eaft ; proud is the man that fwells out his bre;dt ; 

The thrufli is accuftomcd to be among the thorns ; 

Againft oppreffion there will be an outcry ; 

The crows are ufed to find a carrion in the comer of the park. 

Wind comes from the north ; young damfels are lovely, 

In Gwynedd a comely mz\n may be feen ; 

A prince is accuftomed to provide a feaft ; 

After drink derangement of the fenfes is ufpal. 

Wind comes from the fea ; the high tide will overflow ; 

The fow is ufed to breed vermine, 

The fwine are ufed to {urn the ground for their nuts. 

Wind comes from the mountain, the vale abounds with ftagnant pools. 
In the marflies it is ufual to find thatch \ 

There will be leaves, tender {hoots, and trees. 

In the top of the oak there will be an eagle’s neft ; 

And in the alehoufe intemperate loquacious men ; 

The eye will glance upon the one it loves. 

When winter begins to pour its moifture, a roufing fire is ufuaj. 

With the eloquent men of fpears ; 

The hearth of the faithlefs will be made a defert. 


(<*) Some MSS. attribute thefe to Llytoar § ; fuppofing that he did arrange the proverbs 
Into ftanzas, for the more eafy retaining in memory, it is for that only any merit is due to him j as 
the maxims were feparatcly known time immemorial. 
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MARWNAD CYNDDYLAN AB CYNDRWYN. 

; . . ' . 1 


S EVWC allan vorwynion, a fyllw^ wcrydrc Gynddylan 
Llys Pengwern neud tandde l 
Gwae ieuainc a eiddynt brodre ! ( a ) 

Un pren a gwyddvid arno, (b) 

O dianc ys odid r (c) 

A vyno Duw dervid !(<Q 

Cynddylan calon iaen gauav, 

A want Twr$ trwy ei ben, {e) 

Ti a roddaift cvvrwv Tren. ( f ) 

Cynddylan calon goddaith wanwyn, 

O gyvlwyn am gyviaith, (g) 

Yn amwyn Tren, trev ddifaith. 

Cynddylan bevyr-boft cywlad, ( h ) 

Cadwynawg cyndynjawg cad, (i) 

Amyfgai Tren, (£) trev ei dad. 


( rt ) U. Du. Gwae ieuanc a eiddyn brodytdde (neu, brodyrde.) 
( b ) Neu, Unpren a govitamau. 

(r) Neu, O diemic yr odit. 

(//) Neu, Ac a fynno Duw derffid. 

(f) Neu, A unant turch tniy y benn. 

C/ ) Neu, Cu (tw) a rodeift curuf (twrwf) Trpn®, 

( g ) Neu, O gyfly yn amgyfieitb. 

( b ) Neu, bwyiboft kyulat. 

(i) Neu, Cildynnauc cat. 

(k) Neu, A myfcei (my fee) tren} neu, A muefti Tren. 
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ELEGY ON CYNDDYLAN AB CYNDRWYN. 

S TAND out ye virgins, and behold the habitation of Cynddylan ; 

The royal palace of Pengwern (a) is it not in flames ? 

Woe to the young ones that long to enter into focial ties 1 

One tree, around which the twining woodbine clafps, 

Shall perchance efcape ; 

Put what God wills let that be done ! 

Cynddylan , thy hearths like the ice of winter, 

Thou wert pierced by Twr$ through the head : 

Thou haft given the ale of Tren l ( b ) 

Cynddylan , thy heart was like fire confuming h^ath in fpring ; 

In embracing the fociety of thy countrymen, 

And in defending Tren , now a town laid wafte ! 

Cynddylan , the glorious pillar of his country-. 

The obftinate toiler in the conflict that wore the chain, (c) 

The defender of Tren, the patrimony of his fire. 


(а) Or the bead of the meadow ; now Shrewlbury. The feene of this whole poem lies in th« 
neighbourhood. 

(б) Tren, the name of a town, and alfoariver: it might be Trent m Staffordjhire', but more 
likely Tern, in Sbrofjbire. This Tren was the ^ro^erty of Cyndrwyn , the father of Cynddylan. 

(r) Cadwynawg and Eurdor$awg are fynonymous j that is, wearing a-ch^in, or, wearing a 

» . '* -• ^ " * ** ■ *1 

golden torquifsj which was the badge of honour of an ancient Britiih warrior. 
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marwnad cynddylan ab cyndrwyn* 


Cynddylan vyvyr-bwyll o vri, (a) 

Cadwynawg, cyndyniawg llu, 

A myfgai (b) Tren hyd tra vu ! 

Cynddylan calon milgi. 

Pan ddifgynai yn nghymhelri cad, 

Celanedd a laddai. ^ 

Cynddylan calon hebawg, 

Buddai’r enwir cynddeiriawg, ( c ) 

Ccnau Cyndrwyn cyndyniawg. 

4 

Cynddylan calon gwyth-hw9 ; (d) 

Pan ddifgynai yn mhriv«lw9 cad, ( e ) 

Celanedd yn ddeu-drw9. 

Cynddylan gulhw9 gynniviad Hew 
Blaiddddylyn ddiigyniad; (/) 

Nid adver Twr9 trev ei dad. 

Cynddylan, hyd tra attad 
Yddadai ei galon mor wylad, 

Gantaw, mal y twrwv i gad. ( h ) 


(a) Ll. Du. Cynddylan vyvyrbwyll (bevyrbwyll) off ri (ry.) 
(£) Neu, A mufcei } neu, a mycfei. 

(c) Neu, Buddair, (neu, Bu talr) enwir cynddeiriawg. 

(</) Neu, Cyndyian callon guythhuch. 

( e ) Neu, Priffwch cad. 

(/) Neu, llei (blai) dilyn dis gynnyat, 

(g) Neu, Mal y guruf y gat. 
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ELEGY ON CYNDDYLAN AB CYtfDRWYtf. 

• > > 

Cynddylan , eminent for fagacity of thought, 

Wearing the chain of honour, (a) foremoft in the hof^ 
The protedtor of Tren, whilft he lived. 

Cynddylan , with the heart of a greyhound, 

When he defcended into the mutual conflict of battle, 

A carnage he would make. 

Cynddylan , with a heart like a hawk, 

In the caufe of truth obftinately-outrageous he would be : 
The cub of Cyndrwyn, the ftubborn one. 

Cynddylan , with the heart of a wild boar ; 

When he defcended into the commencing tumult of battle, 
There was carnage heaped on carnage. 

Cynddylan , the hungry boar, a depredator as a lion bold, 

Or like the wolf tracing the fallen carcafe ; 

Twrf will not reftore the patrimony of his (ire* 

Cynddylan , whilft towards thee he 
Beftowed his heart, how warm the afte&ion 
He had ; but like the ftorm in the battle. 


{a) Aneuriny in his Gododin, celebrates fevcral heroes, who were in the battle of Cattraetby that - 
wore the golden chain : 

Gwyr agryfiafant, buant gydnaid, 

* i 

Hoedyl vyrion meddwon 119 medd hidlaid ; 

Gofgordd Vynyddawg eurawg yn rhaid, 

Gwerth en gwledd o vedd vu eu henaid ! 

“Heroes armed with fpeed and leapt together onward, 

Short were their lives, drunk with fweet mead diilill'd ; 

The men of Myvyddmvg , who in the conflict wore the golden badge. 

The price of their carouial over mead were their fouls. 


"• t. 
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MARWNAD CYNDDYLAN AB CYNDRWYN, 


Cynddylan Powys borfor wy$ yt. 

Cell elbyd by wyd ior ; (a) 

Ccnau Cyndrwyn cwynitor \ 

Cynddylan wyn vab Cyndrwyn, 

Ni mad wifg baryv am ei drwyn, (4) 

Gwr ni bu gwell no morwyn. (c) 

Cynddylan, cymmwyad wyt, (d) 

Ar meithyd na veddyliwyd, (<?) 

Am drebull tull dy yfgwyd. (/) 

\ 

Cynddylan, cae di y rhiw, 

Er yddaw Lloegyrwys heddiw : ( g ) 

Amgeledd am un nid gwiw ! ( b ) 

Cynddylan, cae di y nen, (/) 

Y n i ddaw ( k ) Lloegyrwys drwy Dren : 

Ni elwir coed o un-pren. (Z) 

Gan vy nghalon i mor dru, 

Cyflylltu yftyllod du, 

Gwyn-gnawd Cynddylan cynran canllu ! (m) 


(a) Ncu, Cell a byt bywyt jor. 

(b) Neu, Fy mad-wife baraf am el drwyn. 

(c) Neu, Gwr ny les gwell no morwyn. 

(</) Neu, Cymoyt (cynwuyt) wyt. 

(e) Neu, Ar meithyd na vedylyuyt (bydylwyt) 

(y) Neu, Am drebwll twll dy yfgwyt. 

[g) Neu, Yr ydau (yng ddaw) Lloegrwyt heddiw. 
(b) Neu, Nid yw gwiwj neu, nid iw} neu, nydiu. 
(i) Neu, Cae di dy nenn. 

(«) Neu, Yrg ddaw; neu, yn y dau. 

(/) U. Du. Ny elvir coel o unpren. 

( m ) Ncu, Cyngran canllu. 
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ELEGY QN CYNDDYLAN AB CYNDRWYK. 75 

Cynddylan, the fplendid purple of Powys to thee belonged* 

The retreat of ftrangers was the life of my lord — 

The warlike fon of Cyndrvjyn for thee my moaning ! 

Cynddylan , thou comely fon of Cyndnvyn , 

It is not proper that a beard fhould be worn round the nofe, 

By a man who has been no better than a maid. 

Cynddylan , thou wert a fierce antagonift, 

Thou wouldeft perform feats till then unthought of, 

Around the fcope of the fhelter of thy fhield. 

t 

Cynddylan , guard thou the cliff, ( a ) 

Againft any Lloegyr'ians ( b ) that may come this day ; 

Concern for one fhould not avail ! 

Cynddylan , guard thou the height, 

Until the Lloegyr'ians come through < Tren: 

One tree cannot be called a wood. 

My heart how it throbs with mifery, 

That the black boards fhould be joined, to inclofe 

The fair flefh of Cynddylan , the foremoft in a hundred hofts ! 


(a) The Rhhv y or Cliff, may be the name of a place j though the contrary fenfe feems mod 
probable to be right here, when the next ftaiua is taken into confideration, where it is exprefled 
in another word. 

( b ) Uoegyriam , the people of Lloegyr. The fouth part of England , bounded by the Severn 
and the Humber, exclufive of Cornwall, was the ancient Lloegyr j but there is reafon to conclude 
that the name was once confined to a ftill lefler extent of country j or fo much of the fouthern, 
eoaft as the Belgic Gauls pofleffed j who did not coalefce in the Cynmry, and there was a confi-' 
derable difference in their dialefts. But Lloegyr now implies England in general. 
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MARWNAD CYNDDYLAN AB 0YNDRWYN. 


Yftavell Cynddylan ys tywyll hena, 

Hcb dan, heb \yely — 

Wylav dro, tawav wedy ! 

Yftavell Cynddylan ys tywyll heno, 

Heb dan, J;eb ganwyll — 

Namyn Duw, pwy a’m dyry pwyll \ 

Yftavell Cynddylan ys tywyll heno, 

Heb dan, heb oleuad — 

El id amdaw am danad ! 

Y ftavell Cynddylan ys tywyll ei nen, 

Gwedy gwen gy weivhydd — 

Gwae ni wna da a’i dywydd ! (a) 

Y ft a veil Cynddylan neud aethwyd heb wedd, (5) 
Mae yn medd dy yfgwyd ; ( c ) 

Hyd tra vu, ni bu doll glwyd j 

Yftavell Cynddylan ys digariad heno 
Gwedy ’r neb pieuvad— ( d ) 

Wi! o angau, byr a’m gad ! ( e ) 

Yftavell Cynddylan nid efmwyth heno, (f\ 

Ar ben Careg Hydwyth, {g) 

Heb ner, heb niver, heb ammwyth ! 


(«) Neu, Ae dyvyd ; neu, Ae dywydd; 

(b) Neu, Aethuyt heb ued- 

(f) Neu, Mae ym bed dy yfcuyt (afcwyt) 

(</) Neu, Guedy’r neb pieu vat. 

(e) Neu, Owi a angeu byr im gad j neu, Wi a agheu byr am gat* 
(/) Neu, Neud eifmwydd heno. 

(g) Neu, Carreg hydwydd (hytuyth.) 


ELEGY ON CYNDDYLAN AB CYNDRWYN. 


The hall of Cynddylan is gloomy this night. 

Without fire, without bed — 

I mull wheep awhile, and then be filent 1 

The hall of Cynddylan is gloomy this night, 

Without fire, without candle— 

Except God doth, who will endue me with patience 1 

The hail of Cynddylan is gloomy this night. 

Without fire* without being lighted — 

Be thou encircled with fpreading filence 1 

The hall of Cynddylan , gloomy feems its roof. 

Since the fweet fmile of humanity is no more— 

Woe to him that faw it, if he negledls to do good ! 

The hall of Cynddylan , art thou not bereft of thy appearance, 

Thy fhield is in the grave ; 

Whilft he lived, there Was no broken roof! 

The hall of Cynddylan is without love tills night. 

Since he that owned it is no more — 

Ah, Death 1 it will be but a fhort time he will leave me 1 

The hall of Cynddylan is not eafy this night, 

On the top of the rock of Hydwytb , 

Without its lord, without company, without the circling feafts I (a) 


(4) Anturin acquaints us, in the Gododix, what fort of company frequented' thefe fcalh-^ 
Crau cynhynt cynnullynt reiawr, 

Yn gynvan, mal taran twryv aefawr— 

Cydyvent vedd gloyw wrth liw babir j 
Cyd vai da ei vlas ei gas bu hir ! 

To the fitft onfet for blood the warriors would repair, 

With fronts uplifted, harlh thunder the tumult of their (hialds*^ 

On fparkling mead they mutually caroufed by the light of torches { 

Though its talic was fweet, long was the woe it brought ! 
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Yftavell Cynddylan ys tywyll heno, (a) 
Heb dan, lieb gerddau — 

Dygyftudd dcurudd dagrau ! 

Yftavell Cynddylan y$ tywyll heno; 

Heb dan, heb deulu — 

Hidyl maii ^d gynu ! (6) 

_ # 

Yftavell Cynddylan a’m gwan ei gweled, ( c ) 

Heb doedj heb dan — (d) 

Marw vy nglyw, byw my hurian ! (e) 

YftaVell Cynddylan ys peithiawg heno, (f) 
Gwedy cedwyr-voddawg : 

Elvan, Cynddylan, Caeawg. (g) 

j 

Yftavell Cynddylan ys oefgrai heno; 

Gwedy y par<j a’m buai ; 

Heb wyr, heb wrigedd i’l cadwai 1 

Yftavell Cynddylan ys arav heno* 

Gwedy colli ei hynav — 

Y mawr drugarawg t)duw, pa wnav ! (h) 


Yftavell Cynddylan ys tywyll ei nen* 
Gwedy diva o Loegyrwys, (i) 
Cynddylan, ac Elvaii Powys I 


(tf) Ncu, Stavell G^ndylan yftywryll heno. 

(^) Neu, Hidyl ineu ytgynnu. 

(f) LL Co$. Yftavell Cynddylan amgen ei gweled. 

(</) LI. Cof. Heb doeth heb dan ; LI. Du. Heb doet hdb d«n T 
(e) LU Du. Maru vyglyu by a mu hunan. 

(/) LI. Coy. Ys peithwae henoj ncu, Ys peithwg henox 
- {g) Neu, Cueawc. 

(i>) LI. Cor. Y mawr-drigawc Dduw pa wnaf. 

(i ) Ncu, Gwedy dyva o Loegyruys* 
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ELEGY ON CtNDbYLAN AB CYNDRWYN, J9 

The hall of Cynddylan is gloomy this night* 

Without fire, without fongs — . 

Tears afflict the cheeks ! 

The hall of Cynddylan is gloomy this night, 

Without fire, without family — 

My overflowing tears gufh out ! 

The hall of Cynddylan pierces me to fee it* 

Without a cohering, without fire — 

My general is dead, and I alive myfelf! 

The hall of Cynddylan is openly expofed this night, {a) 

After being the contented refort of warriors : 

Elvan, Cynddylan , and Catog l 

The hall of Cynddylan is the feat of chill grief this night. 

After the refpedt I experienced ; 

Without the men, without the women, who refided there 1 

The hall of Cynddylan is filent this night, 

After lofing its matter — 

The great merciful God, what fhall I do ? 

The hall of Cynddylan , gloomy feems its roof, 

Since the Lloegyrians have deftroyed 
Cynddylan and Elvan of Powys / 


(«) The word rendered ixfrosso, is peithiawg, from *aith, a being bare, naked, or In 
full view j fo dyffryn faith is a plain valley, without houfes, inclofures, or any thing to interrupt 
the fight. All words that are common to the Latin and the language of the Cynntry , that have 
fyllables terminating with ct in the former, have always th to correfpond in the latter j hence 
it feems that Pict and Paith are the fame. So Paitb is the root of the lUlte of the Pifls, in 
Sritain j and Peirbhv, from Paitb, aifo of the people of Poifiou in Franci* 
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MARWNAD CYNDDYLAN AB CYNDRWYN. 


Yftavell Cynddylan ys tywyli hend 
O blant Cyndrwyn : 

Cynon, a Gwion* a gwyn. 

Yftavell Cynddylan a’m erwan, pob awi** 
Gwedy mawr amgynnyrddan, (a) 

A welais ar dy bentan ! 

Eryr EH, ban ei lev, 

Llewfai gwyr llyn, ( b ) 

Crau calon Cynddylan wyn ! (c) 

Eryr Eli, gorelwi heno, 

Yn ngwaed gwyr gwynnovi: 

Ev yn hghocd, trwm hoed i mi ! (d) 

Eryr Eli a glywav heno, 

Creulyd yw, ni’s beiddiav— 

Ev yn nghoed, trwm hoed arnav ? 

Eryr E^i gorthrymed hfeno, 

Dyfrynt Meifir, mygedawg 
Dir Bro$vael ; hir rhygodded ! 

Eryr Eli eijeidw myr, 

Ni thraidd pyfgod yn ebyr ; 

Gelwid gweled o waed gwyr. (*) 


LI. Du, Yfdavcll Gyadylan amorwan £ob awr 

Gwedy raawr anghyvran (anghyvyrdan.) 

(£) LI. Cof. Lleifieu gwyr llyn. LI. Du. Guyr llynri. 

(c) LI. Du. Creu cal Ion Kyndylan roynn. 

(J) Neu, Oet y mi j neu, Amaf li. 

LI. Du. Eryr Eli gorelwi heno eu gwacd gwyr gwynnofi 
Efi go it trwm hoerarnaf ymi. 

H, Du. Geluitguelet(gwelit)owaetgwyr. 
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\ 

The hall of Cynddylan is gloomy this night, 
feereaved of the fons of Cyndrwyn, 

Cynon , and Gwion , and Gvjyn. 

The hall of Cynddylan , thou pierceft me through every hour. 
After all the great re-echoing clamour 
That I have feen around thy hearth ! 

\ 

The eagle of Eli, (a) loud his cry, 

After drinking frefh beverage, 

The throbbing fluid of the heart of fair Cynddylan ! 

' Eagle of Ell , thou dofl: loudly fcrcam to night. 

In the blood of men thou doll: eagerly wallow — 

He is in the wood : ( b ) heavy is my longing ! 

The eagle of Eli I hear this night, 

He is bloody, I will not dare him — 

He is in the wood : heavy is my load of grief! 

The eagle of EH, let him opprefs this night 
The valley of Meifir, (c) the celebrated 
Land of Bro^vael j (d) long has it been aflli&ed ! 

The eagle of Eli narrowly watches the feds, 

The fifli dare not penetrate the inlets ; 

He calls that he fees the blood of men. 


( d ) Probably fome neighbouring crag frequented by eagles j though It might have been the 
hameof a man. 

( b) It is not clear whether the allufion is to the eagle being in the wood, or that Cynddylan was 
inclofed in a fhrine ; but molt likely the latter is meant. 

(c) Perhaps the extenfive fpace in which Sbrnvjbury is fituated. 

(d) Brofvacl, or Brocwtl Yfettbrawg prince of Powys, who commanded the Britons in the battle 
of Bangor » 
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Eryr Eli, gorymdda coed, 

Cy vore ciniawva ; ( a ) 

A*i 11a vv^ llwyddid ei draha ! {b) 

Eryr Pengwern, pen-gam llvvvd, 

Aru^el ei adlais, (r) 

Eiddig am gig a gerais ! (d) 

Eryr Pengwern, pen -gam lhvyd, 

Ari^el ei ieuan, 

Eiddig am gig Cynddylan ! 

Eryr Pengwern, pen-garn Ilwyd, 
An^el ei adav, • 

Eiddig am gig a garav ! ( e ) 

Eryr Pengwern pell galvvawd heno, (f) 
At waed gwyr gwylawd : 

Rhy gclwir Tren trev ddifawd. 

Eryr Pengwern pell gelwid heno, 

Ar waed gwyr gwelid : 

Rhy gehvir Tren trey lcthrid* 

Eglwyfau BafTa vnt faeth heno, 

Y diwedd ymgynnwys, (g) 

Cledyr cad, calon Argoedwys* 


(c) Ll. Co$. Cyvore cmiawa. 

(A) Neu, Ac lhiuc lluydit y draha. 

(c) Ncu, Aruchel y atlas (neu, addes.) 
(</) LL Cor, Eiddig am gig a gares. 

(r) Neu, gtg Cynddylan. 

(/) Neu, Pell galwant heno. 

(£■) Ncu, Y diued ymgynnuyt. 
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The eagle of Eli wanders among the woods, 

Early with the dawn he takes his repaft j 
May he that allures him profper in his wiles I 

The eagle of Pengwern , with the brown beakj 
Very loud is his fcream, 

Jealous for the flefh of him I loved ! 

• • 

The eagle of Pengwern, with the brown beak* 

Very loud is his clamour, 

Jealous for the flefh of Cynddylan ! 

The eagle of Pengwern , with the brown beak, 

Very loud is his howling, 

Jealous for the fleih of him I love ! (a) 

The eagle of Pengwern , calling far about this night, 
On the blood of men keeps watching : 

Hence Tren lhall be called a town unfortunate: 

t 

The eagie of Pengwern calls far about this night, 

On the blood of men he is feen : 

tience Tren (hall be called the flaming town; 

fc > ; . 

The chufches of Bajfa ( b ) are enriched this night. 

Containing the departed remans 

Of the pillar of battle, the Heart of the men of ArgoccL 


(a) This ftanza feems to be onlj a different reading of the preceding one, crept into the text 

by miftake. t \ 

(b) There is no certainty of the fituatiorf of the town called Eglivyfau Bajfa ; but we may 
fuppofe it was near the feene of action. According to Nennius , one of Art bur's battles was 
fought near a place of this name. 
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Eglwyfau Baffa ynt faeth heno ; {a) 

Vy nhavawd a’u gwnaeth: 

Rhudd ynt hwy, rhwy vy hiraeth ! (b) 

Eglwyfau Baffa ynt wng heno, (c) 

I etivedd Cyndrwyn : 

Mablan Cynddylan wyn ! 

f 

Eglwyfau Baffa ynt dirion heno, 

• \ 

Ys gwaedlyd eu meillion: (d) 

Rhudd ynt hwy, rhwy vy nghalon ! (e) 

Eglwyfau Bafla collafant eu braint, 

Gwedy y diva o Loegyrwys 
Cynddylan, ac Elvan Powys. (/) 

Eglwyfau Baffa ynt ddiva heno, 

Eu cedwyr ni phara ; (g) 

Gwyr a wyr, a mi yma. 

Eglwyfau Baffa ynt barwar heno, (h) 

A minnau wyv dyar : 

Rhudd hwy, rhwy vy ngalar ! (/) 


(а) LI. Da. Ynt tlrion heno. 

(i) LI. Du. Rud ynthwy a hwy fy hiraeth. 

(c) Ncu, Ynt yng heno y etived Cyndrwyn. 

{d) Ncu, Y gwaeth eu meillyon. 

Ll. Du. Ys gwaedly (gwaedlef) ei meillion. 
(*) Ll. J?w. Rhudd yn hwy rhwy fy nghalon. 

Ncu, Rud ynt vy nvy vygcallon. 

(/) Neu, Kyndyl ac Elvam Powys. 

(g) Neu, Y chetwyrny phara. 

(б) Neu, Yntbarvar heno. 

(i) Ncu, Rud vy rwy vyggaluv 
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The churches of BaJJa are enriched to night ; 

My tongue occafioned it; \ 

Red are they, my longing is extreme ! 

The churches of BaJJa afford fpace to night. 

To the progeny of Cyndrwyn — 

The grave-houfe of fair Cynddylan f 

The churches of BaJJa are gay this night. 

Bloody are their trefoils ; 

Red are they, my heart is broken l 

The churches of Bajfa have loft their privilege* 

Since the Llocgyrians (a) have deftroyed 
Cynddylan , and Elvan of Powys, 

The churches of BaJJa are feted to perifh this night, 

Their warriors will not remain ; 

He knows, that knoweth all, and I alfo know. 

The churches of BaJJa are filent this night, 

And I am clamorous — 

Red are they, my forrow is extreme 1 


(a) Lloegyrians, ftri£Hy fo called, were the Belgic colony, before-mentioned; but at thit 
period we may fuppofe they were intermixed with other people ; and that Llccgyr, in this paffage 
implies fuch portion of the ifland, as was inhabited by the people fo mixed, under the denomina- 
tion of Romanized Britons. There is not one inftancc where the Saxons or Englijb are called 
Llocgyrians, though England is called Lloegyr to this day; but Sacfon is the only name given » 
the Englijb. 
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. ' * * 

Y drev wen yn njron y coed, 

Ys ev yw ei hevras eirioed, 

Ar wyneb ei gwellt y gwaed. (a) 

E Y drev wen yn y tymmyr, 

Ei hevras, ei glas vyvyr, 

Ei gwaed a dan draed ei gwyr. ( b ) 

• * 

Y drev wen yn y dyfirynt, 

Llawen y byddair wrth gyvamug cad, (r) 

Ei gwerin neu’r derynt ! (d) 

Y drev wen rhwng Tren a Throdwydd, 

Oedd gnoda$ yfgwyd ton 

Yn dyvod o gad, nog yt y 9 yn e$wydd. («) 

/ 

Y drev weji rhwng Tren a Thraval, 

Oedd gnoda$ y gwaed (f) 

Ar wyneb gwellt, nog eredig braenar, 

Gwyn ei vyd, Frener, Qr) mor yw haint 
Heno, gwedy colli cevnaint ; (b) 

O anfawd vy nhavawd yd lefaint i 


{a) Ncu, Ar uyncb y guellt y guaet. 

(b) Neu, Y drev ucn ynyt (yn yd) hymyr 

Y hevras y glas vyvyr 

Y guaet a dan draet y guyr. 

(r) Neu, Llauen y bydeir wrth gyvamud kat. 

{d) Neu, Y gueryn neur derynt. 

(r) Neu, Noc yt ych y cchuyd. 

(/) Neu, Oed gnodach y gavat; ncu, Gnoch y guaet (guaet ynar») 
(b) Neu, Guyn y vyt Freuerj neu, Guyn y vyt Treiry, 

(i) Neu, Ceuncint. • * 
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The white town in the Ikirt of the wood, 

Of its youth from time immemorial has been 
On the furface of the grafs their blood. 

The white town in the cultivated plain. 

Its youth, its blue fons of contemplation, ( a ) 

And its blood, are under the feet of men. 

The white town in the valley, 

Joyful were its inmates when called to mutual aid in battle, 
£ut its citizens are they not gone ! 

The white town between Tren and Trodivydd , {b) 

More ufual in it was to fee the broken fhield. 

Coming from battle, than the returning ox at eve. 

The white town between Tren and Travail 

More ufed was it to have the blood 

On the grafs, than to plough the fallow land. 

Alas, Freuer 1 how great the anguifh 
This night, after the lofing of kindred ; 

JBy the misfortune of my tongue they were flain ! 


{a) The original ha? blue contemplation ; or as it may be exprefled, grey-clad contemplation. It 
may be fuppofcd that the Bards are meant j 4s the general drefs of the order was unicolour of 
fky-blue. 

(£) The three rivers Tren, Trodivydd, and Traval, here mentioned, might enable one ac- 
quainted with tiie topography of Shrop/hire to point out, perhaps, the fpot where the town of 
%rtn flood. 
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» 

Gwyn ei vyd, Freuer, mor yw van hcno, 

Gvvedy angau Elvan. 

Ac eryr Cyndrwyn, Cynddylan ! ; 

Kid angau Freuer a’m de heno j 
Am ddanmorth brodyrddc, 

Dihunav, wylav vore ! (a) 

\ 

% 

Kid angau Freuer a*m gwna haint; ) 

O dde^reu nos hyd ddewaint, 

Dihunav, wylav bylgaint ! 

Nid angau Freuer (b) a’m treroyn heno, 

A’m gwna gryd iau melyn, 

A cocau dagijm dros er^wyn ! 

Nid angau Freuer a ernywav heno, (r) 

Namyn my hun mi wan-glav ; ( d) 

Vy mrodyr, a’m tymmyr a gwynav ! 

Freuer wen, brodyr a’th vaeth, 

Ni hanoeddynt o’r difacth, 

Gwyr ni vegynt vygyliaeth ! (<?) 

Freuer wen, brodyr a’th vu, 

Pan glywynt gyvrenin llu , 

Ni egwyddai fydd ganthu ! (/) 


(a) Ncu, Da hunav uylav vorc. 

{b) Ncu, Ny agheu (Freuer, 

(r) Neu, Ny agheu ffreuer acmuaf beno. 
(</) Neu, Ny wanglaf. 

(e) Ncu, Wyr ny fegynt uygylyaeth. 

(f) Ncu, Ny echuydei fydd ganthu. 

LI. Du. Ni echyfyddai fydd ganthu. 
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Alas, Freuer f how loud the moaning this night. 

After the death of Ehan , 

t * 

And the eagle of Cyndru>yn> Cynddylan / 

It is not the death of Freuer that affli&s me this night; 

It is the ill-fated end of focial comfort, 

That breaks my fleep, and I early weep ! 

It is not the death of Freuer that fills me with pain ; 

From the beginning of night till midnight, 

J keep awake, and weep through the morning ! 

It is not the death of Freuer , that makes me watch to night. 
That gives me the yellow jaundiced fever. 

That makes the red tears flow over the bed- fide I 

It is not the death of Freuer that torments me this night. 
Nor myfelf that am feebly- lick. 

But it is my brothers (a) and my kindred that I mourn ! 

Fair Freuer , they were brothers who cherifhed thee, 

That were not defcended from a bafe origin. 

They were men who did not cherifh timidity. 

Fair Freuer , to thee there were brothers, 

"Who when they heard the clafhing fpears of an army. 
Would not fuffer the abode of reft to ftand over them. 


(a) It does not appear that the term brothers, ufed here, can mean any more than the friends, 
with whom the Bard had formed an intimacy $ though, perhaps, he might have married Freuer , a 
daughter of Cyndruyn , who feems to have been dead before the fall of her brothers in the battle 
of Trcn. 
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Mi, a Freuer, a Median, 

Cyd vo cad yn mhob man, 

Ni'n tawr ni laddawr ein rhan. (a) 

Y mynydd, cyd ad vo uw$, 

Nid eiddigav, av i ddwyn vy muw<j, 

Er yfgawn gan rai vy rhuw$. (b) 

Amhaval ar Avaerwy, 

Ydd aaTren yn y Trydonwy, 

Ac ydd aa Twr$ yn Mar$awy. (s) 

Ambayal ar EKvydden, (d) 

Ydd aii Trydonwy yn Nhren, 

Ac ydd aa Geirw yn Alwen. (e) 

♦ 

Cyn bu vy nghylced groenen gavyr, (/) 
Galed ; <jwannawg i gelen, 

Rhym gorug yn veddw vedd Tren. (g) 

Gwedy vy mrodyr o dymmyr Havren, 

J am ddwylan Ddwyryvv : 

Gwae vi Dduw, vy mod yn vy w J 


(a) Neu, Nyn taur ny ladaur an ran, 

(b) Ncu, Y mynyd kytatvo uqh 

Nyteidigafaf y duyn vym buch 
Yr ysgaun gan rei vy ruch. 

(<•) Neu, Amhaval ar avaeruy 

Yd y Tren yn yTrydonuy 
Ac yd aa Turch ym marchauy. 

(</) Neu, Am haul ar Eluyden (Elfyddcn.) 

(e) LI. Du. Geirw am Alwen. 

(/) Neu, Cyn bu vyghylchet croenen (groen) gawyr, 
(^) Ncu, Rum goruc y wedu vcd Tren. 

LI* Du. Rym gorug yn feddw fedd brynn. 
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Me, and Freuer , and Median , 

Whilft there is a battle in every place, 

We are not contented, if there are not (lain our fhares. 

The mountain, if it fhould be ftill higher, 

I will not become peevifh, but will go to take my cow. 

Though light fome may deem my fhaggy cloak, (a) 

In parallel windings with Avaerujy , 

Doth Tren glide into the rough Trydonwy , (b) 

And alfo the ftream of Twr$ into Marfawy. 

In parallel windings with Elwyddcn , 

Doth Trydonwy unite with Tren, 

So alfo flows the Gcirw into Alwcn. (c) 

Before my covering was made of the hide of the goat 
Of the hardy fpecies ; intent after carnage, 

J have been made drunk with the mead of Tren. 

After my brothers of the bordering dales of Havren , (d) . 

J wander the banks of the Dwyryw — (e) 

Woe to me, my God, that I am living 1 


(<z) It would be difficult to pretend to explain this ftanza. 

(A) Uncertain what river} but Dyvyrdonwy is an epithet given fometimes to the Dee, expreffivo 
of its foamy waves; and ‘Trydonwy gives the fame idea; and perhaps with the fame propriety ap- 
plied to the Severn. If the Severn is not meant by that appellation, the river now called Tern 
$annot be the Tren mentioned here. 

(c) The Alwcn, or the very foamy water, falls into the Dee a little above Corwen » 

(d) The Severn ; of which Havren is the root, with Ti prefixt. 

le) The Dee. 

V • 
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Gwedy meir^ hywedd, a cocwedd ddillad, 

A phluawr melyn, 

Main vy nghoes, nid oes ymdremyn ! 

Gwartheg Edeyrniawn ni buant gerddenin, 
A can neb nid acthant yn myw (a) 
Gorwyniawn, gwr o Uw^nant. (/>) 

Gwartheg Edeyrniawn ni buant gerddenin, 
A $han neb ni ccrddynt, 

Ynmyw Gorwyniawn, gwr cdvynt ! (c) 

Edvvyn warth gwarthegydd, 

Gwerth gwyl a negydd ; (cl) 

Ar a ddyvo dragwarth a’ideubydd. 

Mi a wyddwn a oedd da, 

Gwacd am eu gilydd gwrda, 

Khag gwraig Gwrthmwl byddai gwan, 
Hcddyw byddai ban ei dyfgyr 
Hi, gyn na diva ei gwyr. (c) 

Ty warden Ercal ar ar dywal » 

Wyr, o edwedd Morial ; 

A gwedy Rhys mae rhyfonial. (f) 


(a) Neu, A chant (cherdd) neb nyd acthant ymbuw (byw.^ 

(£) Neu, • G wyr a uchuunt (q. uchnant. ) 

(r) Neu, Ym buyf Goruynnyaun gwr Eduyn. 

(</) Neu, Gwerth gwyla negydd. 

(r) Neu, Rhei gureu gyrthmul bydei guan hediw 

Bydai ban y difgyr hi gy va (LI. Du. gyn na) diva y guyr. 
(/) Neu, Tyuarchenercai ar er (ar) dyual wyr. 

O etwed Moryal a guedy Rys maer y fonal. 


ILEGY ON CYNPDYLAN A3 CYNDRWYN. 


9 $ 


After the lleek tra£table deeds, and garments of ruddy hue, 
And the waving yellow plumes. 

Slender is my leg, my piercing look is gone 1 

The kine of Edcyrmon (a) never were affray, 

And nobody took them away for booty, in the life-time of 
Gorwymon , the hero of Uaiant. (b) 

The kine of Edcyrmon never went affray, 

And nobody took them for booty. 

In the life-time of Gorwynion , a man. now gone from us ! 

The reproach is known to the herdfman, 

The price is fhame and refufal ; 

On fuch as come into that difgrace it will feefal. 

I knew of what was good, 

Blood for blood amongft heroes, (c) 

For the wife of Givrtbmwl (d) there was piercing with fpcars j 
On this day loud would have beeu the fereams 
Of her, as on the deftnnStion of her men. 

The fod of Ercal is on the allies of fierce 
Men, of the progeny, of Atonal \ (c) 

And after Rhys there is great murmuring of woe. 


( a ) A diftrift near 'Bala in Meiricrt. 

(£) A diftritt in the upper part of MohtgOmeryJtmre. 

(r) This ftanza feems incomplete. s 

(</) Guorthmivl IVledig, a prince of the northern Britons ; Who, like Llywarf, was driven out 
of his dominions by the Saxons. 

(f) A warrior of this name is often mentioned by Ancurin ; and Meugant gives an account of the 
expedition of Mortal to Catr Lvydgced, or Lincoln’, from whence he brought a booty of 1,5c* 
bullocks. 
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Heledd hwyedig ym gelwir, 

O Dduw ! padyw yth roddir (a) 

Meirg vy mro, ac eii tir ! 

Heledd hwyedig a’m cyveirg, 

O Dduw ! padyw yth roddir gwrwm feir^ 
Cynddylan ar bedwar-deg-meir<j. 

Neu’r fyllais olygon at dirion dir 
O orfedd Orwynion — 

Hir hwyl haul, hwy vy nghovion ! 

Neu’r fyllais o Ddinlle Vrecon 
Freuer werydre ; 

Hiraeth am damraorth brodyrdde ! (£) 

Lias vy mrodyr ar unwaith, 

Cynan, Cynddylan, Cynwraith, ( c ) 

Yn amwyn Tren, trev ddifaith. 

Ni fangai wehelyth ar nyth Cynddylan* 

Ni the^ai droedvedd fyth, 

Ni vagas ei vam vab lly th* 

Brodyr ambwyad ni vail, 

A dyvyntvalgwyailcoll: (f) 

O un i un edynt oil. 


(<z) Neu, O Duw padlv yth rodir. 

( ) Yma canlyn y dam pennill hwn. 

Marjawg o Gacr Adnaa 
Nid oedd hwyr a gwynion 
Gwr o Sanneir. 

(0 Neu, Cynvrcith< 

(/) Neu, A dyuyntval guyall coll. 
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Heledd (a) henceforth fhall I be called, 

O my God ! why is it that to thee is given 
The fteeds of my country, and their land ? 

Heledd henceforth fhall I be greeted, 

O my God ! why is it that to thee is given the murky harnefo 
Of Cynddylan on forty horfes ? 

Have not my eyes gazed on a pleafant land, . 

From the confpicuous feat of Gorwynion ? ( b ? 

Long is the courfe of the fun, longer my remembrances ! 

Have not I gazed from the high-placed city of fVrecon (e) 

On the verdant vale of Freuer , 

With grief for tire deftrudtion of my focial friends ! 

Slain were my brethren all at once, 

Cynan , Cynddylan , and Cynvr aith r 
In defending Tra*, a town laid wafte ! 

4 

> 

No tribe dated to intrude on the abode of Cynddylan , 

He would never retreat the length of a foot ; 

His mother nurfed no weakling fon. 

Brethren I have had, who were free from evil. 

Who grew up like hazel faplings : — > 

One by one they are all departed ! 


(<j) Heledd implies a brine, or fait pit; and it is alio the name of feveral places ; and there were 
Women of this name ; one of the daughters of Cyndrwyn was fo called. 

(Z>) The feat, or Gorjedd , of Gorwyrion , the court of juftice of Goruynion. The Britons held 
their courts on an eminence in the open air ; and anciently within a circle of ftones. 

(c) The Uriconium of the Remans , now IVroxeter in Sbropjbire. Here was lately found an in- 
fcription on the tomb of an officer of the Lrgio vicef. viflrix. The Caer fVrygion in the catalogues 
of Bijbop UJber and Dr. T. lVilliams , feems to have been the fame ; and it is probable that the 
€arr Gergorn in the Trladet , and the Caer Guirigitn of Nennius were alfo the fame. 
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Brodyr ambwyad a ddug Duw rhagov ; 

Vy anfawd ai gorug ; 

Ni obrynynt faw er fug ! (a) 

Teneu awel, tew ledcynt, 

Peraidd y rhyi^au, ni pharad a’u goreu ; (b) 
Ar a vu nad ydynt ! (c) 

As clywo a Duw a dyn. 

As clywo ieuanc a hyn ; 

MevyI barvau maddeu hedyn, (d) 

Yn myw ebedyn ehediai, ( e ) 

Dillad yn araws gwaed vai, 

Ar glas verau nav nwyvai. 

Rhyveddav dinclair nad yw, (f) 

Yn ol eilydd celwydd dyw, 

Yn ngwall Twr$ tori cnau cnyvr* 

Ni vu niwl ai mwg, (g) 

Ai cedwyr yn cyvamwg ; 

Yn ngweirglawdd aer yflydd ddrwg< 


( a ) Ncu, Ny o brynynt flaw cr fi'ug. 
(£) Neu, Ny pharat ac goreu. 

(r) Neu, Ara vu nat ydynt. 

( ci ) Neu, Madeu hcd yn. 

(e) Ncu, Y m by w ehedyn ehedyeli 

(f) Neu, Dincleir nadiv. 

(^) Ncu, Ny vu nuil ae muc. 
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Brethren I have had whom God hath taken from me ; 

My misfortune was the caufe — 

They would not purchafe fame through deceit ! 

Thin is the gale, thickly fly tales of mifery ; 

Sweet are thofe ridges, but thofe that made them do not remain ; 
Thofe who have been, woe to me that now they are not 1 

When God feparates from man. 

When the young feparates from the old, 

Difgrace of beards (a) forgive to the flyer. 

Whilft he lives the winged animal will fly; 

Garments in waiting for the bloody field, 

And the blue blades, had the vigorous chief. 

I wonder that he is not the loweft rambling minflfel, 

After being a mufician of palpable lies — 

When in want Twr^ cracks the earth-nuts. 

What has not been mill will go in fmoke ; 

Warriors will repair to give mutual defence ; 

In a meadow a flaughter is bad. 


(*) Mevyl baryv, or difgrace of the beard, was a heinous crime, but of what nature has not 
exprefsly defined, It feems to imply cuckoldom. , There were three crimes, for which 
WJb Lav* impowered a huiband to beftow a limited pcrfonal colligation on his wife j and 
was—viw tmavj mevyl ar ti varyv ; or, for vnfknng difgrace on bis beard. 
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Endcwais o weirglawdd aer yfgwydj ( a ) 

Digy v yng dinas i gedyrn — ( b ) 

Gorcu gwr Garanraael. 

Caranmael cymniwy amad, 

Alwen dy yftle o gad : 

Gnawd man ar ran cynniviad. 

Cynniv ocdd ognaw llaw had, (c) 

Mab Cynddylan, clod avael ; 

1. yweddwr Cyndrwynin, Caranmael ! 

Caranmael ocdd dihaidd, 

Ac oedd deholedig trev tad, 

A geifwys Caranmael yn ynad. (d) 


Caranmael cymmwyedd ognaw, (e) 

Mab Cynddylan clod arllaw, 

Nid ynad cymmynad o honaw. (f) 

Pan wifgai Garanmael gadbais Cynddylan 
A pheryrddiaw ei onen, (g) 

Ni $afai Franc tanc o’i ben. [h) 


{a) Neu, Edcueis y vcirglaud aer yfguyt. 

LI. Du. Edeweis i wclrgledd ae yfgwyd. 
(£) Neu, Digyvynd dinas y Gedyrn. 

(c) Neu, Kynnivoed o gnaf Uav hael. 

{(f) Neu, Oed diheid ae oed diholedic 
Trcv tat a geiflyuya 
Karanmael yn gat. 

(*) Neu, Cyrawed ognaw. 

{/) Neu, Nyt ynat kyt mynat ohonau. 

{^) Neu, A phyryrdyau y onnen. 

{b) Neu, Trane oc ban. 
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I liftened from the meadow to the clattering of Shields ; 

A city is no reftraint to the mighty ones— 

The beft of men was Caranmael. 

Caranmael , when thou art on all fides preft, 

Aliven is thy place of reft from battle — 

It is ufual for a toiling warrior to have a mark On his brow. 

Torment was the grafp of the generous hand 

Of die fon of Cynddylan , that keeps faft hold of fame — 

The laft man of the line of Cyndrwyn is Caranmael ! 

Caranmael was without claim ; 

And the patrimony was fequeftered. 

That Caranmael attempted to enjoy by being a judge. 

Caranmael with the affli&ing grafp, 

The fon of Cynddylan , on fame’s upper hand. 

His ftroke was not that of a judge, (a) 

When Caranmael put on the corflet of Cynddylan , 

And lifted up and fhook his alhen fpear, 

From his mouth the Frank (b) would not get the word of peace. 


(a) It feems he was a better warrior than a judge. 

\b) How is tills paflage to be cleared up, where he calls the enemy a Frank? Did the Frank: 
emigrate with the Saxon : , in fuch numbers, as to caufe the introduction of their name into this 
ill and, as a feparate body of people ? 


MARWNAD CYNDDYLAtf AB CYNDRWYK. 


Amfer y bum i vras vwyd, 

Ni ddynjavwn vy morddwyd 
Er gwr a gwynai clav gornwyd. ( a ) 


Brody r ambwyad innau, 

Ni’s cwynai glevyd comwydau : 

Un Elvan, Cynddylan dau. 

Ni mad wifg briger nyw dirper awr, 

O wr yn nirvawr gyvryfedd ; 

Nidoedd levavvr vy mroder. ( b ) 

Onid rhag angau a’i aelau mawr, 

A gloes glas verau, 

Ni byddav levawr innau. (c) 

Maes Maoddyn neu’s cudd rhew, 

O ddiva da ei oddew : (d ) 

Ar vedd Eirinwedd eiry tew ! 

Tom Elwyddan neu’s gwly$ gwlaw ; (e) . 

Mae Maoddyn y danaw 1 

Dyn vai Gynoni’w gwynaw. (/) 

t 

Pedwarpwn brodera’m bu, 

Ac i bob un penteulu ; 

Ni wyr Tren ber$en iddi. (g) 

(<») Neu, Yr gur a guyneu klav gomuyt 
[b) Neu, Ny mat uifc briger nyu dirper aur. 

Our yn dirvaur gyuryfled 
Nytoed leuaur vymbroder. 

(r) Neu, Ny bydaf leuawr inncu. 

{</) Neu, O diva da y odeu. 

(e) Neu, Tom Eluithai neu* gulych glau. 

(/) Neu, Dyn yei Gynon y guynau. 

(g) Neu, Ny uyr Tren bcrchcu y du^ 
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The time when I fared on rich viands, 

I lifted not my thigh in contempt 

Againft a man complaining with the pang of ficknefs. 

Brothers alfo have I had, 

That would not complain if a peftilence even had raged ; 
One was Elvan , Cynddylan was another. 

y 

X 

The hair is difgracefully worn, if to cry out 
Should a man be given in the utmoft heat of conflict ; 

My brothers they were no fnivellers. 

But for death and its fearful afflictions. 

And the pang of the blue blades, 

I will not be a fniveller neither. 

The field of Maoddyn, (a) is it not with froft. overfpread. 
Since the herds of its cultivator are deftroyed — 

On the grave of Eirinwedd , fee the fnow lies thick ! 

The barrow of Elivyddan , is it not drench’d with rain ? 

There is Maqddyn under it ! 

A man that Cynon (b) hath to mourn. 

Four brothers of a fruitful flock to me have been, 

And each was allotted to be the head of a family — 

But Tren knows to itfelf no owner. 


(a) The portion, moft likely, of Maoddyn , the brother of Cynddylan ; as it fetms the /hart 
of each was called after its owner. So Dyfryn Aleijyt , and dyftyn Frtutr , were the /hares of tht 
two daughters of Cyndrwyn. 

(b) Probably Cynon Garxyyn, the fon of Bryyvatl Tfgitbrawgt prince of Ponvyt. 


102. 


MARWNAD CYNDDYLAN AB CYNDRWYK* 


Pedwar pwn broder a’m buant 
Ac i bob gorwy v nwyviant : 

Ni wyr Tren, pergen cyngant ! 

Pedwar pwn terwyn (a) o addwyn vrodyr 
A’m buant o Gyndrwyn : V. 

Nid oes i Dren bergen mwyn N 

Gofgo yngod addoed arnad, ( h ) 

Nid wyv bylgaint gyvod ; 

Neu’m gwant yfgwr o gwr dyvod? (r). 

Gofgo di yngod, a theg ; 

Nid wyd ymadrawdd dibeg : ( d ) 

Nid gwiw clain yth grain y greg. 

Amfer i. buant addvwyn, 

I cerid merged Cyndrwyn, 

Heledd, Gwladus* a Gwenddwyn* 

Cwiorydd a’m bu diddan ; (e) 

Mi a’u collais oil aglan, 

Freuer, Medwyl, a Median ! 

Cwiorydd a’m bu hevyd* 

Mi a’u collais oil i gyd, 

Gwledyr, Meifyr, a Ceinvryd 1 


(*) Neu, Peduar pun tervyn. 

( b ) Ncu, Gofgo yngod adot amat. 

(<•) Ncu, Neum gunant yfgur o gurr dyvot. 
(d) U, Du. - Nid ymadrawdd dibech. 

(*) Neu, Chwiorydd ambydiddan. 
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tfLEOY ON CYNDDYLAN AB CYNDRWYN; IO$ 

Four brothers of a fruitful ftock to me there were. 

And each of thefe princely heirs poffeffed vigour— 

But Trtn knows no congenial owner ! 

Four, of a fruitful ftock, courageous and comely brothers 
There were to me, the fons of Cyndrwyn , — 

There is not to Tren the pofleflion of any comfort 1 

Fly thee hence, the time of fate is upon thee ; 

I do not rife with the dawn ; 

Shall I not be transfixed by a (haft from the coming rows? 

Fly thee hence and hide thyfelf ; 

Thou art not of a finlefs conversation — 

It will not avail thee to lye along, thy creeping will make a crafh ! (a) 

At the time they were fair and pleafing. 

Beloved were the daughters of Cyndrwyn, 

Heledd , Gw Indus , and Gwenddwyn ♦ 

Sifters I had who made me happy ; 

I have loft them all together, — 

Freuer , Medwyl, and Median / 

Sifters to me there were befides, 

I have loft them one and all, — 

Gwledyr , Melfyr , and Ceinvryd ! 


(a) This ftanaa concludes the Elegy in the Llyvyr Ctfj Or the Red Book of Htrgeji j hut othftff 
MSS. have the following additional ftanzai. 


MARWNAD CYNDDYLAN AB CYNDXWYK* 


Lias Cynddylan, lias Cynwraith, 

Yn amwyn Tren, trev ddifalth— ■ 

Gwac vi vawr araws cu llaith ! 

Gwelais ar lawr Maes Togwy, 

Byddinawr, a gawr gymmwy — 

Cynddylan oedd cynnorthwy. 

Celain a fy$ o du tan ; (a) 

Pan glywyv godwryv godaran, 

Liu Llcmenig, mab Mahawen. 

Arbcnig lleithig llurig 

Yn nghyhoedd aergwyth gwalth-vuddlg, ( b ) 
Flam daphar, Ha^ar Llemenig. 


(<0 Neu, Celcin a fych o dy tan. 

(t) Ncu, Ynghyhoedd airggwyth gwaitb foddIg» 


t 
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ELEGY ON CYNDDYLAN AB CYNDRWYN. 

Cynddylan has been flain, Cynvraith has been flain, 

In defending Tren , a town laid wafte — 

Great is my woe, that I furvive their death ! 

I have feen on the ground of the field of Togwy 
An embattled hoft, with the fhout of mutual onfet-^— 
Cynddylan was the auxiliary fupport. 

A carcafe (ball parch by the fide of the fire, 

When I hear the murmer of the thundering din 
Of the hoft of Llemenig , {a) the fon of Mahawen . 

A fovereign of a throne, in arms 

In the confpicuous rage of flaughter, conquering 

See the fpreader of the flame, the violent Llemenig, 


(«) Llemenig was, like Llyutarft one of the three free guefts, difeontented in the court of 
Arthur* 
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TRIBAN AUr 

C RIN calav a lliv yn nant ; 

Cyvnewid Sais a’i ariant, 

Digu enaid mam geu-blant. 

Y ddeilen a drevyd gwynt, 

Gwae hi a’i thynged [a) 

Hen hi — eleni y ganed ! (b) 

Cyd boed vy$an ys celvydd 
Ydd adail adar yn ngorwydd.; 

Cyvoed vydd da a dedwydd. 


Oer-wlyb mynydd oer-las ia ; 
Ymddiried i Dduw ni’th dwylla 
Nid edry hir-bwyll hir-bla. 

Baglawg byddin, bagwy on ; 
Hwyaid yn llyn, graenwyn ton ; 
T re<j na <jant cyftudd calon (r) 

Hir nos gorddyar morva ; 

Gnawd tervyfg yn nghymmanva ; 
Ni $yvyd diriaid a da. 


( a ) Neu, Gwae hi ae thyghet. 

(A) Neu, Hen hi elein y ganct. 

(f) Neu, Trech na chant cyftyt calotv 


• * 
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PROVERBIAL TRIPLETS, (a) 

B RITTLE is the reed, there is flood in the ravine; 

Like the commerce of a Saxdn with his money. 

Void of love is the foul of a Hep -mother. 

The leaf that is hurried by the wind, 

Alas ! how peri (liable its fate— 

It is old — this year only was it born ! 

Though it be fmall, yet ingenious 

Is the dwelling of the bird in the fkirt of the wood — 

Of equal age will the good and the happy be. 

Chill and wet is the mountain, cold and grey is the ice ; 
Truft to God, and he will not deceive thee : 

Perfevering patience will not leave thee long afflidted. 

Intangling is the fnare, cluftered is the a(h ; 

The ducks in the pond, white breaks the wave — 

More powerful than a hundred is the affli&ion of the heart. 

The long night clamorous is the fea-fhore ; 

A tumult is common in a congregation — 

The naughty cannot bear with the good. 


{a) It has been faid before of fimllar verfes, that the different fcntfmenti in each ftanza have 
no connexion with one another, except what may arife from chance ; they arc claflcd merely to 
agree with the metre. 


ioS 


TRIBANAU. 


Hir nos, gorddyar mynydd, 
Go^wiban gwynt uw$ blaen 
Ni thwyll drycanian dedwyd 




/ 


Mar^wyail dryfi a mwyar ami, (a) 
A mwyalg ar ei nyth, - * 

A ^elwyddawg ni theu vyth. . 

Gwlaw allan gwly^yd rhedyn, 
Gwyn gro mor, goron cwyn ; (b) 
Tccav canwyll pwyll i ddyn. 

Gwlaw allan yngan glydwr, 
Melyn eithin, crin evwr — 

Duw Reen, py beraift ly vwr ! 


Gwlaw allan gwly$yd vy ngwallt, 
Cwynvanus gwan, diphwys allt, 
Gwelwgan gweilgi, heli hallt. 

Gwlaw allan gwly^yd eigiawn, 
Go^wiban gwynt, U9 blaen cawn ; • 
Gwedy pob camp heb y dawn. 


(a) Neu, Marchuyeil dryfii a muydr (mwgan)cmi. 
{b) Ncu, Guyn gro mor goron cuyn. 
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The long night clamorous is the mountain ; 

Bluftering is the wind over the tops of trees — 

111 nature will not deceive the contented mind. 

The luxuriant growing thorn will have berries on it ; 

And the thrulh on her neft, 

And the liar will never be filent. 

Rain without, the fern are drenched, 

White the gravel of the fea, floating is the fpray — 

Reafon is the faireft light for man, 

Rain without, loquacious is the fhelter, 

Yellow is the furze, rotten is the hedge — 

Thou creating God, why didft thou give exigence to a coward ! 

Rain without, my hair is drenched, 

Full of complaint is the feeble, fteep is the cliff* ; 

Darkly-white is the torrent, the fea is (alt. 

Rain without, let it drench the ocean, 

Bluftering is the wind over the reeds— 

After every feat ftill without a genius. 
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MARWNAD CADWALLAWN, VAB CADVAN, 
B RENIN PRTDAIN. 


C ADWALLAWN cyn noi ddyvod, 

A’i gorug a’n digonod ; ( a ) pedair priv-gad ar ddcg 
Am briv-deg Prydain, a thri-ugain cyvarvod. 

Llueft Cadwallawn ar Gaint, 

Lloegyr ardres ormes arnaint, (b) 

Llaw ddillwng ellwng oed vraint. (c) 

Llueft Cadwallawn ar Yddon, ( d ) 

Avar an war ei alon, ( e ) 

Llew llwyddawg ar Saefon. (f) 

Llueft Cadwallawn glodrydd, 

Yn ngwarthav Digoll Vynydd, 

Seith-mis, a feith-gad beunydd. 


(a) Neu, Ae goruc an dlrragot. 

(£) Neu, Lloegyr ar drea ormes ednaint. 

Neu, Lloegr ardres armrs ameint. 

(c) Neu, Oed yreint; neu, Oed ureint} neu, Oed braint. 

(<0 Neu, Arydon j neu, Ar ydon $ neu, Ar y don j neu, Ar yd don. 
(e) Neu, Yn alon. 

(/) Neu, Lieu lluydauc ar Saefon. 

Neu, Llcw llwyddawg o’r Saefon. 


r 
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ELEGY ON CADWALLON, THE SON OF CADVAN, 

KING OF BRITAIN. («) 

C ADWALLON, fince he is come, 

He that formed him did amply fatisfy us ; he fought fourteen 
Great battles for the moft fair Britain , and fixty fkirmifhes. 

The army of Cadwallon encamped on Caint, 

Of Llotgyr he was the enthraller, he was their oppreffor. 

His hand was open, and honour flowed. 

The army of Cadwallon encamped on Tddon, 

The fierce affliction of his foes, 

A lion profperous over the Saxons. 

The army of Cadwallon , the illuftrious, 

Encamped on the top of the mount of Digolt, 

For feven months, and feven fkirmifhes daily. 


(a) Cadwallon became king of North IValei in 613, and nominally of Britain in 633, and 
reigned till about 646. One of the moft memorable events that happened to him in the early 
part of his life, was his defeat by Edwyn king of the Saxons of Deira j who was brought up with 
him. In confequence of this he was obliged to fly to Ireland j where he remained feven years, 
according to the following Triad. 

Tri diwair Deulu Ynys Prydainj Teulu Cadwallawn mab Cadvan, avuont faith mlynedd yn 
Ywerddon gyd ag ev j ac yn hyny 0 yfbaid, ni ovynafant ddim iawn iddo rhag gorvod arnaddynt ei 
adaw: A Theulu Gavran mab Aeddan, pan vu y divancoll, a aethant i’r mor dros eu harglwydds 
A’r trydydd Teulu Gwcnddolau mab Ceidiaw, yn Ardcrydd, a gynnaliafant y vrwydyr bymtheg- 
no# a mis wedy Uadd eu harglwydd. Scv oedd rivedi Teuluoedd pob un o’r gwyrhyny ua can- 
wr ar ugaint. 
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MARWNAD CADWALLAWN BRENIN PRYDAIN. 


LIueft Cadwallawn ar Havren, 

Ac o’r tu draw i Ddygen, 

A breiaid yn llofgi Mcigcn. ( a ) 

LIueft Cadwallawn ar Wy, 

Maranedd wedi mordwy, 

A ddylynad cad cyl$wy. ( b ) 

LIueft Cadwallawn ar Fynnawn Vedwyr, 
Rhag milwyr magai dawn ; 

Dangofai Gynon yno haeru iawn. ( c ) 

LIueft Cadwallawn ar Dav, 

Ys lluofawg y gwelav 
Cyvrenin vraifg nav. (d) 

t 

LIueft Cadwallawn ar Dawy, (*) 
Lleiddiad adav yn adwy, (/) 

Clodrydd ceifydydd cyftwy. 

LIueft Cadwallawn tra $aer 
Caew, byddin a $ynnwrv taer (g ) 

Can cad, a thori can caer. 


(u) Ncu, Afrieid yn Ilofg! Meigcn. 

(A) Ncu, A delinat kat kyljhuy. 

(c) Neu, Haery dawnj neu, Haeam daun. 

(</) Neu, Cywrennin vre is nav. 

(r) Neu, Ar Dafwy ; neu, Ar Dany. 

(/) Neu, Lleiddiad addaf yn adwy. 

(£) Nou, (Caeu) Byddin a chynnwrcaer (taw.) 


ELEGY ON CADWALLON KING OF BRITAIN*' ,113 

The army of Cadwallon encamped on Havren , 

And on the farther fide of Dygen , (a) 

And the devourers were burning Meigen. 

The army of Cadwallon encamped on the Wy % (£) 

The common men, after patting the water, 

Following to the battle of fhields. 

The army of Cadwallon encamped by the well of Bedwyr ; (c) 

With foldiers virtue is cherifhed ; 

There Cynon fliewed how to attert the right. 

The army of Cadwallon encamped on the Tav, ( d ) 

Very numerous may I fee 

The fharers in the fame of the potent chief. 

The army of Cadwallon encamped on Tawy ; (*) 

He had the hand of flaughter in the breach ; 

Spreading was his fame, eagerly he fought the confli&. 

The army of Cadwallon encamped towards the city 
Of Caew, {f) a hoft that was ftubborn in the tumult. 

Of a hundred battles, and the falling of a hundred cattles. 


{a) Probably this is Dygen Vreiddin t near PFelJh Pool. 

(A) The river JVye. 

(r) In the upper part of G<waun Lliug, Monmoutbjhire. • 

(d) The river that gives name to Caerdiff. Nearly oppofite Lleuidaff \ on the other fide of th* 
Tav, there are the ruins of a Bnt'ijb camp in a place called Gwaun y Trodau. The tradition t 
the neighbourhood is, that the Saxons fuffered a great defeat there. 

(e) The river on which the town of Srwanjta ftands. 

(/) There is a place called Cato in Cacrmartbenjbirt. 


MAfcWNAD CAD W Alt AWN BRENIN PRYDAIX. 


Llueft Cadwallawn ar Gowyn ; (a) 

Llaw lluddedig ar awyn ; ( b ) 

Gwyr Lloegyr lluofawg eu cwyn. 

Llueft Cadwallawn* hcno, 

Trathir yn nhymmyr Penvro ; ( c ) 

Am nawdd vawr anhawdd i fo. 

r 

Llueft Gadwallawn ar Deivi, 

Cymmyfgai waed a heli ; ( d) 

Angerdd Gwynedd gwynygai. (<r) 

Llueft Cadwallawn ar Dyfyrdd Avon, (f) 
Gwnaeth eryron yn Hawn ; (g) 

Gwedy trin dywyneu dawn. ( h ) 

Llueft Gadwallawn vy mrawd, 

Yn ngwerthevin Bro Dunawd, 

Ei var anwar yn fofawd. (/) 

Llueft Cadwallawn ar Veinin, ( k ) 

Llew lluofawg ei werin, 

Twrwv mawr tra^as i orddin. (/) 


(а) Neu, Ar gowyn (gyuyn.) 

(/;) Neu, Llau lludcdic ar auyr (arawyn.) 

(r) Ncu, Trathit yn tymyn (tymyr) Penvro. 

{d) Neu, Cymmyfgi uaet a heli. 

(e) Neu, Angerdd Gwynedd Gwy ny gei (guynigei.J 
(/) Neu, Ar Dyfyrdd (dyfyrd) Avon. 

( g ) Ncu, Gwnaeth erfion yn llawn. 

(б) Ncu, Guedi trin dyuin :u (dyfineu) daun. 

(i) Neu, Y var anuar yn ffofiaut. 

(£) Ncu, Ar Fcirin (veirin.) 

(/) Neu, Twrwfmawr tra chas Yorddin. 

Neu, Turuf maur trochas y ordin. 


ELEGY ON CADWALLON KING OF ERITAIN. 11$ 

The army of Cadwallon encamped on the Cowyn ; (a) 

There the hand was weary on the rein; 

The men of Lloegyr abounded with complaints of woe. 

The encampment of Cadwallon is this night 
In the extremity of the watery region of Penvro , ( b ) 

For refuge to retreat where the difficulty was great. 

The encampment of Cadwallon on the < Tcivi, (c) 

The blood mixed with the briny wave ; 

There the fury of Gwynedd {d) violently raged. 

The army of Cadwallon encamped on the Dyfyrdd River , (e) 

He made the eagles full ; 

After the conflict virtue was difgraced. 

The encampment of Cadwallon, my brother, 

In the upper part of the country of Dunod, ( f ) 

His wrath was violent in wielding the blade. 

The army of Cadwallon encamped on Melnln , (g) 

The lion with the numerous hoft, 

Great the tumult bringing affliction on the borders. 

(a) A river dividing the counties of Pembroke and Carmarthen. 

(£) The prtfent Ptmbrokcjbire', that is, the Land's End. 

(c) The T irw/i falls into the fea at the town of Cardigan. 

(</) North Wales, exclufive of Powys . 

(r) Probably a miftakc for the Dyvi River, between the counties of Carcdigion and Meirionydd. 
(/) Bro Dunawd , or Cantrev Dunodig , a diftrift comprehending the fea-coail of Meirion , and 
part of Caernarvonjhire. 

{g) Perhaps where the abbey of Matnen flood, near Llanrwft. 
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MARWNAD CADWALLAWN BRENIN PRYDA1N* 

O gyfful eftrawn, ac anghyviawn yena'19, 

Dillydd dwvyr o fynnawn: 

Trig trym-ddydd am Gadwallawn ! (a) 

Gwifgwys coed cain dudded hav; 

Dybryfid gwyth wrth dynged— (b) 

Cyvarwyddom ni am Elved. ( c ) 


[a) Ncu, Tri (tryc) thrymddydd am Gadwallawm 
(/.) Ncu, Dy bryffit guych wrth dvghet. 

Ncu, Dybrys o fyftd gwyth wrth dyngcd. 

(<•) N«u, C) farfyddom ni a Melted, 


ELEGY ON CADWALLON KING OF BRITAIN. 
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From the plotting of flrangers, and unjuft monks. 

As the water flows from the fountain — 

Sorrowful will be our lingering day for Cadwallon ! (a) 

The trees have put on the gay covering of fummer ; 

Let the wrath of flaughter haften quickly, led by fate. 
Let us be guided onward to the plain of Elved! 


(a) When Cadwallon returned from Ireland , to retrieve his honour, he directed his forces a 
fecond time againft Edwyn , whom he flew at a place called Meigen. In this battle the men of 
Powyt greatly fignalized themfelves ; and in return Cadwallon granted them fourteen peculiar pri- 
vileges, which are enumerated by the celebrated Cynddelw , in a poem written in 1160, which 
$ oncludcs thus : 


Gwyr Powys pobyl difgywen, 

Cad orllawes orllawen : 

Pedair cynneddyv, cadw cadyr urdden. 
At ddeg erddygant o Veigen. 

The Powyfiam , a renowned people. 

May exult of their prowcfs in the conflict : 
Four famed privileges, honourably confirmed. 
And ten befides they acquired from Meigen* 
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CANU LLYWARO HEN, 

PfT HENAINT A' I FEIB ION . 


C YN bum cain vaglawg, bum cyfes eiriawg,(t/) 
Ceinvygir ni eres — 

Gwyr Argoed eirioed a’m porthes ! 

Cyn bum cain vaglawg burrfhy, 

A’m cynnwyfid yn nghyvyrdy 
Powys, paradwys Cynmry. 

Cyn bum cain vaglawg bum eirian, 

Oedd cynwayw vy mhar,' ( b ) 

Ocdd cynnwyv cevyn-grwm ; wyv trwm, wyv truar* 1 

Baglan bren, neud cynhauav, (c) 

Rhudd rbedyn, melyn calav? — 

Neu’r digerais a garav ! 

Baglan bren, neud gauav h^n. 

Yd vydd llavar gwyr ar lyn ( d ) 

Neud diannei '9 vy er^wyn 1(e) 

Baglan bren, neud gwanwyn 
Rhydd cogau, goleu ewyn ? ( f) 

Wyv digariad gan vorwyn ! 


(a) Neu, Bun (bwn)'cyffeseiryauc. 

(b) Neu, Oed kymueu vym par. 

(c) Neu, Ncut kyn trayaf. 

{</) Neu, Ytuyd (ydwyt) llavar guyr arlyn. 
(?) Neu, Neut diannerch vy euryo. 

(/) Neu, Rud cogeu goleu euyn. 
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ELEGY OF LLYWAR£ HEN, 

ON OLD AGE, AND THE LOSS OF HIS SONS. 

B EFORE I appeared with crutches, I was eloquent in my complaint. 
It will be extolled, what is not wonderful — 

The men of Argoed (a) have ever fupported me ! 

Before I appeared with crutches I was bold, 

I was admitted into the congrefs houfe 
Of Powysy the paradife of the Cynmry. (£) 

Before I appeared on crutches I have been comely, 

The foremoft of the fpears was my lance, 

My round back was firft in vigour — I am heavy ; I am wretched 1 

My wooden crook, is it not the time of harveft. 

When the fern is brown, the reeds are yellow ? — ■ 

Have I not once dilliked what now I love ! 

My wooden crook, is not this winter, 

When men are noify over the beverage ? 

Is not my bedfide void of greeting vifits ! 

My wooden crook, is it not the fpring, 1 

When the cuckoos are at liberty, when the foam is I right ? 

I am deftitute of a maiden’s love ! 


(a) Argoed implies on, or above the wood. It has been before obferved that this feems to har* 
been the name of the patrimony of Llyrvarf, bordering on the foreft of Celyddon. It is more pro- 
bable to fuppofc that the Bard alludes to that country, than that Argoed fliould be confidered her* 
at an epithet for Fowyi j as the name does not apply to the defeription of the latter, 

(b) The fFelJb. 
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Baglan bren, neud cyntevin, 

Ncud rhudd rhy<j, neud cry 9 egin ? 
Edlid ym edry<j yth ylvin ! (a) 

Baglan bren, gangen voddawg 
Cynnely<j hen hiraethawg: (b) 
Llywanj leverydd nodavvg ! ( c ) 

Baglan bren, gangen galed, 

A’m cynnwyh : Duw difred ! (d) 
Elwir pren cywir cynnired. 

Baglan bren, bydd yftywell, 

* A’m cynnelycp a vo gvvell : 

Neud wyv Lly war$ lawer pell ? ( e ) 


(a) LI. Coc. Etryt ym cdrych yth linin. 

Ncu, Edryd i’m cdrych ith ylfin. 

LI. Du. Edlid yn edryd ith ylfin. 

(£) Neu, Cynhcllych hen hiracthauc. 

(r) Ncu, JLlevcryd vodauc. 

(d) Ncu, Am cynhcllych Duw diffred. 

(r) LI. Cof. Neut uyt Lyuarch lawer gwell. 
Ncu, Neutuyd hyttrach lawer pell. 

LI. Du. Ncud wyt Lly warch llawcr pell. 
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My wooden crook, is it not the beginning of fummer, (a) 

Are not the furrows brown, doth not the young corn begin to ruffle.— 
My paffions rife when I look at thy beak 1 

% 

My wooden crook, be thou a contented branch 
To fupport a mourning old man — 

Llywarf accuftomed much to talk 1 

My wooden crook, thou hardy branch. 

Bear with me — God grant ! 

Thou (halt be called a wood whofe wanderings are juft. 

My wooden crook, be thou fteady, 

So that thou mayeft fupport me the better — 

Am not I Llywarf, much more compact ? 


(a) Cynlrvw , or the fir ft appearance of fummer, is May-Day ; and in that fenfe it is ufed in the 
Welfli Laws. At that time the vegetation expanding luxuriantly the profpett of the harveft 
feafon, there ufed to be in old times many ceremonies of rejoicing on the occafion ; but the prin- 
cipal one was the bonefire. The firft day of November was confidered as the conclufion of the 
fummer ; and this was celebrated in the fame manner with bonefires, accompanied with ceremonies 
fuitablc to the event ; and fomc parts of Wales ftill retain thefe cuftoms. Ireland retains fimiiar 
ones ; and the fire that is made at thefe feafons, is called Beal Taine in the lrijh language 5 and fome 
antiquaries of that country, in cftablifhing the eras of the different colonies that planted theifiand, 
have been happy enough to adduce as an argument for their Phoenician origin this term of Beal Taine. 

Baal was the great deity of the Pbeencians ; and he was one, by all accounts, that exceedingly 
delighted in feeing his votaries confign themfelves with fortitude to fiery ordeals peculiar to his 
own tafte. Now according to the authorities of the before mentioned antiquaries, there are various 
cuftoms in their country that preferve the memory of Baal ; and even Ids very name joined to Taine , 
or fire, his own element, in the term Beal Taine ; or, (according to their authority) the Fire of Baal. 

If the above elucidation of Beal Taine had not been fo clear, the Weljh words Bdl Dan , and Tan 
Bdl , would probably have been of fome weight: The meaning of 'Tan, like the lrijh Take , is fire, 
and Bdl is fimply a projecting, fpringing out, or expanding j and when applied to vegetation, it 
means a budding or {hooting out leaves and bloffoms, the fame as Balant , of which it is the root j 
and it is alfo the root of Bala \ and of Blivydd, Bluyddyn, and Blynedd, a year, or the circle of ve- 
getation. So the fignificauon of Bdl Ddn t or Tan Bdl , would be, the rejoicing fire for tbe vcgcta~ 
tion , or for tbe crop of they ear. 


122 . CANU LLYWAR^ HEN l’w HENAINT. 

Yn cymmwedd y mae henaint a mi, 

O’m gvvallt i’m daint, 

A’r cloyn a gerynt yr ieuaint. (a) 

Dyrgweny gwynt, (!>) gwyn gnc godre gwydd, 
Dewr hydd, diwlydd bre ; ( c ) 

Eiddil hen, hwyr yd re. {d) 

Y ddeilen hon neu’s cynnired gwynt ? 

Gwae hi o’i thynged — 

Hi hen — eleni y ganed ! 

A gerais er yn was ys fy gas genyv, 

Mer^ eftrawn, a mar^ gias : 

Neud nad mi eu cyvaddas! (e) 


V y mhedwar priv-gas erymoed, (/) 
Ymgyvarvyddynt yn unoed, (g) 
Pas, a henaint, haint, a hoed. 


(a) LI. Arall. Y mae henaint yn cymued a mi 

Om guallt ym danned 
Ar cloyn a gerynt y gwragedd. 

LI. Du. Ar cloyn a gerynt yr ieuainc. 

LI. Cof. Ar cloyn a gar yr ieuaint (ieueinc) 

(b) Neu, Dyrguenn (dyrgweny) guynt. 

(c) Neu, Dourhyd diulyd bre (Dewrhyd ddiwlyddbre) 

( d ) Neu, Huyrydyre (hwys y dyre) 

(e) LI. Du. Y sy (yfydd) gennyf yn gas 

A gercis er yn was. 

Neu, Deuheth a gereis er yn was 
Merch i eftron a march glas 
A heddyw nid ynt gyfaddas. 

(/) LI. Du. Fy (ym) pedwar prifgas erioed. 

(^) Neu, Yn gyvarvydynt ynunoet. 

Neu, Pan gyfarfvddynt unoed. 
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Surely old age is fporling with me, 

From my hair to my teeth, 

And that glancing look, once fo loved by fair young ones ! 

The wind grinningly blufters out, white is the fkirt of the wood. 
Lively is the flag, there is no moifture on the hill ; 

Feeble is the aged, flowly doth he move. 

This leaf, is it not blown about by the wind? 

Woe to it of its fate ! 

It is old — in this year only was it born ! 

/ 

What I loved when I was a youth are hateful to me now ; 

The ftranger’s daughter, and the grey fteed : 

Am not I for them unmeet ? 

The four mod hateful things to me through life. 

They have met together with one accord, 

The cough, old age, ficknefs, and giief. 
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Wyv hen, wyv unig, wyv anelwig oer, 
Gwcdy gwely ceinvyg ; 

Wyv truan, wyv tridyblyg ! 

Wyv tridyblyg hen, wyv anwadal drud, 

Wyv ehud, wyv anwar: 

Y fawl a’m caroedd ni’m car ! 

Ni’m car rhianedd, ni’m cynnired neb, 

Ni allav ddarymred — 

Wi ! o angau, na’m dygred ! 

Ni’m dygred na hun, na hoen ; 

Gwedy" y lleas Llawr a Gwen, (a) 

Wyv anwar abar, wyv hen ! 

Truan o dyngccla dyngwyd (b) 

I Ly war^, ar y nos y ganed ; ( c ) 

Hir gniv heb efgor Uudded 1 

Na wifg wedy cwyn ; na vid vrwyn dy vryd t 
Llem awel, a <jwerw gwanwyn — ( d ) 

Na’m cyhudd vy mam (e ) — mab yt wyv! 


(*) Neu, Guedy lleas (gwedy y Has ) Llawr a Gwen. 
(4) Neu, Truan o dyngwy a ddygeydd. 

Ll. Du. Truan odynged a ddygwydd i Llywarch, 
(r ) Neu, I Llywarch er y nos y ganed. 

(d) Neu, Llem awel a cherw gwenebyn. 

(«) Neu, Amgyhyd (am gyhydd ) f y mam* 
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$ 

I sm old, I am alone, I am decrepid and cold, 

After the fumptuous bed of honour; 

I am wretched, I am triply bent ! 

* I am triply bent and old, I am fickly bold, 

I am rafh, I am outrageous : 

Thofe that loved me once, now love me not l 

Young virgins love me not, I am reforted to by none, 

I cannot move myfelf along — 

Ah ! death, why will he not befriend me ! 

I am befriended by neither deep, nor gladnefs; 

Since the flaughter of Llazvr and Gwen, (a) 

I am outrageous and loathfome,, I am old ! 

Wretched the fate that was fated 
For L/ywarf, on the night he was bom : 

Long pains, without being delivered of his load of trouble ! (3) 

Array not thyfelf after thy wailing ; let not thy mind be vexed; 

Sharp is the gale, and bleak is the fpring ! — 

Accufe me not, my mother — I am thy fon ! 


(<*) Two fons of Llywarf. 

(b) There is a ftanza in the latter part of this Elegy that varies but a very little from thi»; 
and perhaps one was brought in by millake, at fonae period or other, from memory. 
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Ncud adwcn ar vy ngwen, (a) 

Yn hanvod cun a<jen, (b) 

Tri gwyddorig eJwig awen ? ( c ) 

Llym vy mhar, lla^ar yn ngryd ; (d) 

Armaav i wyliaw rhyd: ( e ) 

Cynnydd anghwyv Duw gennyd! (f) 

O dicngyd a’th wylwyv, (^) 

O’th ryleddir a’th gwynwyv : 

Na 90II vvyneb gwyr argnwyv. (h) 

Ni 9oIIav dy wyneb, trin wofe ber, (/) 

Pan wifg glew yr yftre ; (£) 

Porthavgniv, cyn mudav lie. .(/) 

Rhedegawg ton ar hyd traeth ; 

E9adav torid arvaeth cad acdo, (m) 

Gnawd fo ar fraeth. 


(<j) Neu, Ncut atucn ar uy auen. 

(l>) Neu, Ynghanfiod cun a chen. 

(c) Neu, Tri gwydd orig elwig awen (wen) 

LI. Du. Trigwyddorig elwid wen (awen) 

(J) Neu, Llachar y gryd. 

(e) Neu, Arnaf (armaif) i uylaw (wylyaw) ryt 

(f) LI. Cof. Rhydd cynnydd anghyfDuw gennyd. 

Neu, Kynnydd cyn nid anghwyf Duw gennyt 
Neu, Ynnyt anghyf ; neu, cyn ni ddiangwyf. 

Neu, Cyn nid anghwyf} neu, Cynni ddiangwyf. 

LI. Du. Cynnydd anghyf Duu genhyd. 

(jr) Neu, O diegyd ath ueluyf. 

(£) Neu, Gwyr argnif } neu, gwyrargnif. 

( /) LI. Du. Ni choilafdy trin wofeb er (wr) 

( k ) Neu, Penwifg glew yr yftre. 

(/) Neu, Porthaf gnif kyn mudef (mydif) lie (le) 

Neu, Echadef torrit arvaeth (katac ado) cad (aeddo.) 
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« 

Do I not recognize by my finile. 

My defcent, fway and kindred ; 

Three themes of the harmonious mufe? 

Sharp is my fpear, furious in the onfet ; (a) 

I will prepare to watch on the ford : 

Support againft failing may God grant me ! 

If thou (houldeft run away 1 (hall be to weep for thee ; 

If thou fhouldeft be (lain I (hall mourn thee : 

Lofe not the countenance of the men ot conflidf. 

I will not lofe thy countenance, prone to warfare. 

From the time that the hero puts on the harnefsof his deed ; 

I will bear the pang ere I quit the fpot. 

Gliding is the wave along the beach ; 

I perceive that the defign of that battle will be fruftrated ; 

It is ufual for the loquacious to run away. 


( a ) It was a maxim with the bards to admit nothing but truth into their compo(ition3, which 
n»y be an excufc for what he fays of himfelf : He is imitated by many — Giva/fmai is one ; 

Llajar vy nghleddyv, llu§ ydd ardwy glcw, 

Llewyjedig aurar vy nghyljwy: 

Cyvun weftlawg dyvyr dydd neud gavwy 
Cathyl o ar adar, awdyl offymwy. 

Gorvynig vy mhwyll yn mhell amgant 
Heddy w wrth athreiddiaw tir tu Evymwy, 

Gorwyn blaen avail blodau vagwy, 

Bal$ cacn coed, bryd pawb parth yd garwy. 

Vehement is my fword, like the lightning's glance to protedk the brave, 
Brightly glitters the gold on my round (hield : 

The day I am Toothed, when the murmuring waters harmonize 
With a hymn from the birds, ftored with fweet mufic. 

My pa/Hons inflamed with longing, wander far 
This day, whilft roving through the vale to the banks of Evyrrvwy * 

Brightly glare the branches of the apple-trees duftered with blofloms ; 

The woods difplay their proud robes i all look pleafed towards thofe they love. 
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Yfid ym a levarwyv, 

Briwaw pelydyr parth y bwyv ; (a) 

Ni levarav na fowyv. ( b ) 

Meddal mignedd, caled rhiw, ( c ) 

Rhag earn cawn tal glan a vriw ; (d) 

* 

Eddewid ni wneler nid gwivv. ( e ) 


Gwasgarawd naint am glawdd caer, (f) 
A minnau a rinaiiv [g) 

Y fgwyd brvd briw cyn te^av. 


Y corn a’th roddes di Urien, 
A’r arweft aur am ei en, 
Cwyth ynddo o’th daw angen. 


Er ergryd angau rhag angwyr Lloegyr, (h) 
Ni lygrav vy mawredd, 

Ni ddy^anav rianedd ! (/} 


\ 


/ 


(a) Neu, Briau pelydr parth y bwyf. 

(if) Neu, Ny lafaraf na phowyf. 

( c ) Neu, Medal mi ened (miged) calet rhiw. 

(d) Neu, Rac cam caun tal glan avriw. 

(e) Neu, Edewit ny weether (ny wnel) nytiw (nid yw) 

Neu, Eddewid ny wcllaer nyd iw. 

( / ) Neu, Guas karaut (gwafgarawft) ncint am glawd caer. 
(g) Neu, A minneu armaif ys gwyd (yfguyt) 

(£) LI. Co$. Y r ergryt aghen rac aghywyr Lloegr. 

Neu, Eregryt angen rhag anghenwyr (anhepc/r) Lloegr,' 
(.) Neu, Ni ddyhvuuf rianedd 
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What there is concerning me I fpeak of; 

There is the breaking of fpears about the place where I am ; 
I will not fay but that I may retreat. 

Soft is the bog, the cliff is hard, 

"With the hoof vve fliall have the edge of the bank broken ; 
A promife not fulfilled is none at all. 

As the jflream divides round the caflle-wall, 

I alfo will prognoflicate 

A fhield with a fra&ured front, ere I run away. 

The horn given to thee by TJrien , (a) 

With the wreathe of gold round its rim. 

Blow in it if thou art in danger. ( b ) 

For the terrour of death from the bafe men of Lloegyr, 

I will not defile my honour, * 

I will not lampoon the young virgins. 


(a) Prince of Rcgcd, and the coufm-german of Llfiuarq. 

( b ) The horn was eftcemed one of the mod precious articles pofTeiTcd by a warrior $ it ferred t* 
give the fignal for war, and to circulate the chearful mead : 

Dywallaw di’r Com argynvelyn j 
Anrhydeddus veddw o vedd gorewyn— 

Hirlas buelin, braint ucel hen ariant, ' 

Ai gortho nid gorthenau : 

A dyddwg i Dudur, eryr aerau, 

Gwirawd gyfTcvino’r gwin gwinau. 

Pour out the horn with the glittering yellow top, 

Honourably drunk with frothy fparkling mead— 

The Hirlas of the Buffalo, highly enriched with ancient filver, ' ^ 

And its cover, all pleafing to the Up : 

And bear to Tudur, eagle of confli&s, 

Some choice beverage of the deeply-blufhing wine. 

Owaia Cfudliswgt Prmt of Ptwyt 

K 




I30 CANU LLYWAR9 HEN l\v HEN AIN'T. 

Tra vum i yn oed y gwas draw, 

A wifg, o aur ei ottoy w, (a) 

Byddai re y rhuthrwn y way w. 

Diheu diwair dy waes, ( b ) 

Ti yn ryw a’th dyft rhvlas: 

Ni bu eiddil hen yn was. 

Gwen wrth Lawen ydd wylwys neithwyr, ( c ) 
Arthur ni thecas : (d) 

Acr a drawdd ar glawdd gorlas, (e) 

Gwen wrth, Lawen ydd wylwys neithwyr, 
A’r yfgwyd ar ei yfgwydd ; (f) 

A $an bu mab ym bu hywydd. 

Gwen wrth Lawen ydd wyliis ( g) 

Neithwyr, a’r yfgwyd ar ygnis; (h) 

Can bu mab i mi ni ddiengis. (/) 

Gwen gygydd, go^awr vy mryd, (£) 

J y las ys mawr cafnar: 

Neud car a’th levawr ! (/) 


(<?) Neu, A wife o eur y ottew. 

(/>) Neu, Diheu diweir dy was (waee) di yn fyvr. 

LI. Du. Diau dywir dy was. 

(e) Neu, Gwen, wrth lawen yd welcs. 

(</) Neu, A thueny techas (thechas) 

(e) Neu, Aer (oer) adraud (a drawd) ar glawd (arglawdd) Gorlas. 
(/) Neu, Ar yfguyt ar y yfguyd. 

LI. Du. Ary fg ar ygnis (yfgwydd) 

{£•) Neu, Gwen wrth lawen yd wylwys. 

(i) Neu, Ar yfgwyd ar y gwys. 

(») Neu, A chan bu ir.ab im (imi) ny ddiengys (ddiengels). 

{k) Neu, Gwen gygyd (gwgydd) gochawn (g Q chawch) vy mryt. 
(/) Neu, Nyt car ath lavawr (Uddavvr^ 


\ 

A 
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' Whilft I was of the age of yonder youth, 

That wears the golden fpurs, 

It was with velocity I pafhed the fpear. 

Truly, thy young man is fa ; thful, 

Thou art alive, and thy witnefs is (lain 

*1 he old man that is now feeble was not fo in his youth. 

♦ 

Gwui> by the Llawcn , (a) watched lafl night — 

Arthur did not retreat — 

He darted through the (laughter on the green embankment. 

Gwen, by the Llawcn , watched laft night, ( b ) 

With the fhield on his (boulder ; 

And as he was my fon, he (hewed himfelf bold. 

Gwen , by the Llawcn did he watch 
Laft night, with the fhield uplifted; 

As he was my fon he did not retreat. 

Gwen with the lowring look, irrefolute is my mind, 

Thy death greatly provokes my wrath — 

Will not thy kindred mourn thee ! 


(a) A river, uncertain where ; but perhaps the Lune , on which ftands the prefent town of 
Lane after, 

(£) A fimilar defeription, by a bard of the twelfth century, has fo much beauty as to need no 
apology for inferting it here— 

Gorwyliais nos yn ajadw fin 
Gorloes rydau dwvyr Dygen Vreiddin ; 

Gorlas gwellt didryv ; dwvyr, neud iefm, 

Gwylain yn gwarc ar wely lliant, 

Lleithrion cu pluawr, pleidiau eddrin. 

I watched through the night with care, to guard the bounds. 

Where the pellucid waters plaintively murmui; in the fords of Breiddin j 
The grafs untrodden wears now a brighter green ; how fair the itream. 

And fea-mews playful on their wavy beds. 

With polilhed plumage, gliding at their eafe in love-united groupes. 

Gwalcmai ab Miiljx. 

Ka 
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Gwen, vorddwyd tyllvra, (a) a wylias neithwyr 
Yn ngoror rhyd Vorlas ; 

A gan bu mab ym ni thegas. 

Gwen gwyddwn dy eiffillyd, ( b ) 

Rhythr eryr vn ebvr oeddyd — 

Betwn ddedwydd diangyd ! (c) 

Ton tyrvid, toid ervid, ( d ) 

Ban ant cynrain yn ngovid ; ( e ) 

G wen, gwae ry hen o’th cdlid ! 

Ton tyrvid, to'id ages, (f) 

Pan ant cyvrain yn ngnes: (g) 

Gwen, gwae ry hen rvth-golles 1 

\ 

Oedd gwr vy mab, oedd ddyfgy wen hawl ; ( h ) 
Ac oedd nai i Urien ; 

Ar ryd Vorlas y lias Gwen ! 

Prenialdywal gal yfgwn, (/) 

Gorug ar Loegvr lu cyngrwn r ( k ) 

Bedd Gwen vab Lly warg Hen hvvn ! (/) * 


(a) Neu, Gwen vordwyt tyllvras. 

(Z>) Ncu, Gwenguydun (gwydn) dy ei/fillut (eifiillydd.) 

(c) Neu, Belun (Pi tawn) dedwyd dianghut. 

( d ) Neu, Ton tyrfid coed erfid. 

(e) Neu, Pan aut (naw-J) cyvrein ygovid (y gofid, neu, yn ofid). 
(/) Ncu, Ton tyrfid cacd aches. 

(£) Ncu, Pan aut :,nav.'d) kyvrin ygnes (y gne?.) 

( b ) Neu, Ocd gwr vy mab oedifgweu haul (oedd is gwenhaul.) 
(/) Neu, Prennyal dywal gal yfeyn. 

(£) Neu, Goruc ar Loegr lu (Uu) Kyndrwyn. - • 

(/) Neu, Ywhwn. 


* 
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Gw&n, with the brawny thigh, did watch laft night 
On the border of the ford of Morlas ; (a) 

And as he was my fon he did not retreat. 

s < 

GwCn, I knew well thy inherent difpofition. 

In the afiault like the eagle at the fall of rivers thou wert— ( b ) 

If I were fortunate thou wouldeft have efcaped ! 

Let the face of the ground be turned up, let the afTailants be covered, 
When chiefs repair to the toil of war : 

Gwen, woe to him that is over old, for thee he is indignant ! 

Let the face of the ground be turned up, and the plain be covered, 
When the oppofing fpears are lifted up — 

Gwen, woe to him that is over old, that he fhould have loft tbee 1 

My fon was a man, fplendid was his fame ; 

And he was the nephew of Ur ten : 

On the ford of Morlas , Gwen was flain ! 

The ftirine of the fierce overbearing foe, 

That vanquilhed the circularly-compatSt army of Llocgyr: 

The grave of Gwen the fon of old Llywary is this ! 


(a) There are feveral rivers of this name. One rifes in Denbyjbire , and falls into the Ceiriazug near 
Chirk Caftle : But the Morlas mentioned here, moft likely, was a river in, or contiguous to L!y- 
zvarfs own principality, weft of the foreft of Celyddoi:, fomewhere in the neighbourhood of Lan- 
c after. The name may poftibly ftill remain there ; for the anci-nt B- it:Jh names of rivers arc fur- 
prifingly retained in thofi parts, where the language has been loft for many ages j indeed moft of 
the rivers of Cumberland, and adjacent parts, have kept the old names. 

(A) Allufions to the ftrength, and fiercenefs of the eagle, are very common in the works of 
the ancients. They generally reprefent him ftationed at the mouths of rivers, or inlets, watching 
his prey ; hence it mull be underftood, that they me m n.oil commonly that fo.t called the ofprey, 
•r fca eagle. 


CANU LLYWAR$ HEN I ? W HENA|NT, 


Teg yd gan yr adcryn ar bcrwvdd bren, 

U9 ben Gwen ; cyn ei olo dan dywar<j : 

Briwai ga!<j Llywar^ Hen ! 

Pedwar-meib arugaint a’m bu, 

Eurdonjawg, tywyfawg Uu ; 

Oedd Gwen goreu o naddu ! 

Pedwar-meib arugaint a’m bwyad, 

Eurdonjawg, tywyfawg cad : 

Oedd Gwen goreu mab o’i dad ! 

Pedwar-meib arugaint a’m buyn (/?) 

Eurdor^awg tywyfawg unbvn ; 

Wrth Wen gweiiionain occidyn’. ( b ) 

/ 

Pedwar-meib arugaint yn nghenvaint Lly war$, (r) 
O wyr glew galwythaint, 

Rhull eu dyvod, clod tramaint. ( d ) 

Pedwar-meib arugaint o veithiaint vy nghnawd, (?) 
Drwy vy nhavawd lleddyfaint : (/) 

Da dyvod vy nghodcolledaint. (g) 


(<i) Neu, Pcdwar mab ar hugalnt am bwyn. 

(b) Neu, Y wrth Wen gueiflyon einoedyn. 

(e) Neu, Yn cemieint Lly warch. 

( d) Neu, Twll eu dyvot clot trameint. 

0 

LI. Du. Tulleu dyfod clod tra meint. 

(e) Neu, Aveithyant; neu, aweithieynt {LI. Du. Aneitheint.) 
(/) Neu, Lledofleint; neu, lleddefTeint. 

(g) Da dyvot uygeot colledeint ( collcddeint.) 
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Sweetly fang the birds on the fragrant bloffomed apple tree, 

Over the head of Gwen, before he was covered over with fod. 

He ufed to fradturc the armour of old Llywar^ ! 

Four and twenty fons I have had, 

Wearing the golden chain, leaders of armies: (a) 

Gvum was the bell of them ! 

Four and twenty fons there were to me, 

Wearing the golden chain, leaders of battle : 

Gwen was the beft fon of his father 1 

Four and twenty fons to me have been, 

Wearing the golden chain, and leading princes ; 

Compared with Gwen, they were but ftriplings. 

Four and twenty fons in the family of Llywar 
Men that were valiant oppofers of the foe, 

Liberal was the gift attended with boundlefs fame. 

Four and twenty fons, the offspring of my body ; 

By the means of my tongue they were (lain : 

Juflly come is my budget of misfortunes! 


(<7) The Eurdorccgion, or •wearers of the golden chain , have been already mentioned; but 
/ fnturin may be quoted once more : 

Tri-wyr a thriugaint a thrijant eurdorjaw. 1 , 

O’r fawl yd gryfiafant u- gormant wirawd ; 

Ni ddiengai, namyn tri o wrhydri fofawd: 

Dau gadci Aeron,a Cynon daerawd, 

A minnau o’m gwaedfreu, gwerch vy ngwen-wawd ! 

Three, threefcore, and three hundred heroes wearing the golden chain. 

There were of thofe that armed thcmfclves after too much beverage. 

There efcaped only three through the valorous ufe of fwords : 

The two dogs of war from Atror, and trie ftubborn Cynon ; 

,And I efcaped the fpilling of my blood faved by the facrcdncfs of the holy mufe. 
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Pan las Pyll oedd tevyll briw, (a) 

A gwaed ar walk hyil, 

Ac i am ddwylan Flaw frowyll 1 ( b ) 

Dy^onad yflavell o cfgyll yfgwydawr (c) 

Tra vydded yn fevyll, (d) 

A vriwed ar angad Pyll. ( e ) 

Dyn dewis ar vv meibion, (f) 

Pan gyi^ai bawb ei alon, 

Pyll wyn pwyll tan trwy iivon ! (g) 

Mad ddodes ei vorddwyd dros obeli (b) 

Ei orwydd, o wng ac o bell 

Pyll pwyll tan trwy fawell ! 

% 

Oedd llary llaw aergre, oedd aeleu eilwydd, (/) 
Oedd dinas ar yftre: 

Pyll wyn doed er9yll eudde. (k) 

Pan favai yn nrws pebyll, 

I ar orwydd erewyll, 

Arddeiwai o wr wraig Pyll ! 


(a) Ncu, Ocd teuyll briw. 

(£) Ncu, Ac am dwylannffraw ffrewyll. 

(c) Neu, Dichonaf yftavell (yftevyll) o cfgyll (oefgyll.) 

(d) Neu, Tra uydaf yn fcfyll. 

(*) Neu, Afrifed ar angad Byll. 

( f ) Neu, Dyn dcuis aruy meibion. 

(g) Neu, Trwy linon, ncu, liwon. 

[ b ) Neu, Dros o bell. 

(i) Neu, Aeleu eilvyd (aelaf eilwyd.) 

(i) Neu, Pyll wyn doet perchyll eurdde (eude.) 

U. Du . Pyll wyn oedd perchyll eurddf. 
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When Pyll (a) was flain gafhing was the wound. 

And the blood on the hair Teemed horrible, 

And on each bank of the Fravj ( b ) rapid was the dream t 

A room might be formed from the wings of iliields. 

Which would hold one (landing upright, 

That were broken on the grafp of Pyll. 

The chofen man amongd my Tons, 

When each aflnulted the foe, 

Was fair Pyll , with a mind unreflrained, as flames up the chimney. ( c ) 

Gracefully he placed his thigh over the faddle , 

Of his deed, on the near and farther lide — 

Pyll with a mind unreflrained as flames up the chimney.' 

He was gentle, with a hand eager for battle, he was mufic to the mourners* 
He was a tower of flrength on his deed of war — 

Fair Pyll! fearful is his covering of feparation ! 

Should he be at the door of his tent, 

On the dark grey deed. 

At the fight, a hero would be conceived by the wife of Pyll. 


(a) Another of the Tons of Llywarf. 

(£) There is a river of this name in Anglefea, on which was the ufual refidence of the princes 
of North fValet , thence called Aberfraio 5 but poffibly the Fraiv mentioned here was in fome 
part of Cumbria. 

(r) The original is Llhorty here rendered chimney ; which fome have taken to mean a river j 
but the appellation may be given to one with as much propriety as to the other j for the word 
limply means the place of fiowingy ox pajfiug through. There are a great many rivers called 
JJ'won ; but that the other fenfe is right here is plain from the fucceeding ftaaaa, where the laffc 
iine is the fame, except that fawcll, or air bolt t is ufed inftcad of Union* 
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Briwyd rhag Pyll penglog fer; [o) 

Ys odid Ilwvyr yd llever ( b ) 

Yn daw ; eiddil heb ddim digoner, (c) 

/ 

Pyll wyn, pellynig ei glod, (J) 
Handwy v nwyv erod o’th ddyvod 1 (e) 
Yn vab o’th arab adnabod ! (/) 

Goreu tridyn y dan nev, 

A war^edwis eu haddev, 

Pyll, a Selyv, a Sanddev. 


Yfgvvyd a roddais i Byll, 

Cvn noi gyfgu neu bu doll, 

Deiniaw i haddav ar wall, (g) • 

Cyd delai Gynmru, ac-elyfla o Loegyr, (b) 

A 11a wer o bobtu, 

Pangofai Byll bwyll uddu. (*) 

Na Phyll, na Madawg, ni byddynt hjroedlawg, (*) 

Or ddevawd y gelwynt : (/) 

Rhoddyn na roddyn !” — cyngrair byth nis e^ynt ! (w) 


(a) Neu, Beriwyd rac Pyll pcngloc ffer. 

(Z>) Neu, Ys odld (ocddyt) Uyfr (llwfr, lwfyr, neu llyfyr) ydllcuer. 
Neu, Ys odid llwfyr yd llecher. 

(c) Neu, Yndaw(yn dan) eiddil heb ddim (daw) digoner. 

(d) Neu, Pell cunic (cynnig) ci glod. 

(r) Neu, Handdwyf nyyf yrot oth dyvod. 

(/) Neu, Unfab a tharan (atharan) adnabot. 

(jr) Neu, Dciniau y hadau, arvoll (arwall.) 

Neu, Dimheu ei hafdef ar wall. 

(£) Neu, Acelyflu Lloegr (elydluoLoegr.) 

(i) Neu, Danghofeis Byll bwyll ydu. 

(A) Neu, Na Phwy 1 na Madauc ni bydynt hiraethauc. 

(/) Neu, Or dewawt y (a) gelvynt (gehwynt) 

(m) Neu, RodynUarodyn llygrcir vyt nys crchynt. 
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There was fractured before Pyll a ft ron g f ull ; 

Seldom was there before him a coward fnivelier 

That would be filent ; the weak is fatisfied without any thing. 

\ 

Fair r yll , widely fpread his fame ; 

Am I not invigorated fince that thou haft exifted 
As my fon, and joyful to have known thee i 

The beft three men unde- heaven, 

That guarded their habitation, 

Pyll, and Selyv, and Sand dev. ( a ) ' 

I gave a ftiield to Pyll , 

But before he flept was it not broken, 

Going carelefsly to a dwelling ? 

Should Cynmru ( b ) come, and the predatory hoft of Llocgyr 
With many on each fide, 

Pyll would fhew them condudl. 

Nor Pyll, nor Madawg , (/■) would be long lived, 

If according to cuftom there was a calling — [feorned. 

Surrender !” — “ They would not furrender !” (d) quarters they ever 


(a) Selyv and Sand dev, two other fons of Llywarf. 

(b) Wales, according to common acceptation ; but originally fo much of the ifland as was in- 
habited by the unmixt Cynmry This was the original name general to the whole people, and 
howfoever feparated into tribes, or principalities with their appropriate i^mes, they Hill retained 
this remarkable appellation of Cynmry , or Firji Generation. 

(f) Another fon of Llywar§. 

(d) Surrender is not very dofe to the original 5 and as the literal meaning of the word is now 
a popular phrafe that Hull be given likewife Would they give in f”— »“ "They would not 
give in!” 
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Llyma y mab oedd divai, tringar 
I veirdd, ys ei glod lie nid elai, 

Byll pei bella$ parhaai. [a) 

Maen, a Madawg, a Medel, dewrwyr, 

DiyfTig vroder, 

Selyv, Heilyn, Llawr, Lliver. ( b ) 

4 

Bcdd Gvvell yn y Rhivv Velen, 

Bedd Sawyl (c) yn Llan Gollen, 

Gvvar^eidw Llavyr ( d ) Bwl<j Llorien. 

t 

Bedd rhudd neu’s cudd tywar^, 

Ni*s evrydd gweryd Ammar$ ( e ) 

Bedd Llyngedvvy vab Llywanj. 


Goreu triwvr yn cu gwlad, 

I amddifyn eu trevad (/) 

Eithyr, ac Erthyr, ac At gad. 

'Tri meib Llywar^, tri anghymmen cad, 

Tri cjeimiad avlawen, 

Llev, ac Arau, ac Urien. 

1 

(a) Ncu, Llyma y mabed (yroabedd) divci tringar y 

Ycird (ei eneid) ys y glod (Ni ferthynt n! fei cu clod.) 

I 

Lie nid elei Byll pci bellach parei (parhaai.) 

(b) Neu, Lliwcr. 

(r) Neu, Sawyll. 

(i d ) Neu, Llamyr. 

(f) Neu, Ni feirudd Gweryd Amarch. 

Neu, Nyfevryd gueryt ammarch. ,, 

LI. Du. Nis eiryd gweryd Cammarch. 

( J ) Neu, Y an difFyn eu trcuad. 
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Behold my fon that was without a fault, and warlike ; 

With the bards his fame went, where would not have gone 
Pyll, if longer he had continued. 

Maen , and Madawg , and Medel - , valient men, 

And brothers not refra&ory, 

SelyVy Heilyn , Llawr , and Lliver . 

The grave of Gwell is in Rhiw Velen , (a) 

The grave of Sautyl in Llangollen , ( b ) 

And Llavyr guards in the pafs of Llorlen, 

t 

The ruddy grave, is it not covered with fods ? 

The earth of Ammarf (d) will not be made lefs pure 
By the grave of Llyngedwy the fon of Llywarf . 

i 

i 

The beft three men in their country. 

For prote&ing their habitation, 

Eitbyr , and Erthyr , and Argad. 

Three fons of Llywarf, the three untradable ones in battle, 
The three joylefs wanderers were 
LleVy and Arau, and Urien. 


{a) Not far from Bala in Marion. 

(£) In Denbigbjbire. 

(r) In Montgomeryshire. 

W Theft is 9 Dol jimmarf in Montgomeryshire. 
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Handid haws i anrujwyfon, (a) 

O’i adaw ar lan awon, 

Y gyd a llu o wyr llvvydion. (b) 

Tarw trin rhyvel adwn, 

Cledyrcad, canwyll yfgwn; 

Reen nev ! rhwy a endewid hwn. ( c ) 

Y bore gan law y dydd. 

Pan gyrcwyd Mwg-mawr-Drevydd, 

Nid oedd vagawd meirc Me^ydd. [d) 

Cyvarvan ahn cavall, (e) 

Celain ar wyar ar wall, 

Cyvranc Rhun a’r drud arall. 

Diafbad addodir yn ngwarthav Llug Vynydd, 
Oddu^ ben bedd Cynllug, 

Mau gerydd, mi ah gorug ! (/) 

Odid eiry toi'd yflxad, 

Dyvryfiynt cedwyr i gad : 

Mi nid av, anav ni’m gad ! 


(a) Ncu, Handid haus i amchuifion. 

(£) Neu, Y gyd a llu ewyr llwydon. 

(c) Tarv trin ryvcl adun 
Cledir cad canvill o guuin 
Ren new ruy a endeid hun. 

{d) LI. Du. Y bore gan lav ydit 

Ban girchuid Mug mawr brewit ( breniny Scfjcn) 
Nid oed vagaud meirch mechit. 

(e) Neu, Kywarvan am cafall. 

( f ) Neu, Meugerit ani ae goruc. 
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May it be better for his conveniencies 
That he be left on the banks of the river, 

With a hod of grey men. (a) 

The bull of tumult, guider of the war, 

And fupport of the battle, the bright elevated lamp— 

Mover of heaven ! too long has he been lidened to. 

1 

The morning as the day appeared, ' 

When the aflault was made on the Great Burner of Towns. ( b ) 

The deeds of Me$ydd (r) were not trained up. 

Oppofite to my repofmg cell. 

There was the corpfe in blood expofed, 

From the rencounter of Rhun and the other hero. 

A cry of lamentation will be made on the top of the mount of Llug , 

Over the grave of Cynllug ; (d) 

The reproach belongs to me, I was the caufe 1 

Hardly has the fnow covered the vale, 

When the warriors are hadening to the battle : 

I do not go, I am hindered by infirmity. 

(a) It feems that fome monaftery is alluded to. 

(A) Mwg- maiur- Drt'tydd , is an epithet, if my recollection is right, given to Edivyn king of 
the Saxons of Deira, in fome MSS. 

(f) A fon of Llywarf. 

{d) Another of his fons. 

(*) Another fon of Llywarf. 

I 


\ 
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Nid wyd ti yfgolhaig, nid wyd claig; 
Unbcn ni’th elwir yn nydd rhaid — 

O9, Cynddilig, na buoft. wraig I (a) 

Pell oddyman Aber Llyvv, 

Pella9 ein dwy gyvedlyw : 

Talan telais dy ddeigyr i mi heddyw. ( b 

* 

Er yvais i win o gawg, 

Ev a rag wan rai rheiniawg : 

Efgyll gwawr oedd waywawrDuawg I (<r) 

Oedd edivar genyv pan ymer^is, ( d ) 

Nad gantu i ddewis; ( e ) 

Cynnydd y vai hael hoedyl mis ! (/) 

Adwen leverydd cyni vran ; 

Pan ddifgynai yn nghyvyrdy . 

Pen gwr, pan gwin a ddyly ! {g) 

Meyrygawg ma^awg maes, 

Tra vynws Dovydd vy lies, 

Nid yfwn vegis 11169 mes! 


(a) Nyduid tl yfgolheic nid vid eleic 
Unbcn nith cluir in dit reit 
Och Kindilic na buoft gureic. 

(£) Neu, Talan tclcis dy (te) deigyr hcdy*. 
(c) Neu, Diwg ; neu, Dwg. 

(</) Neu, Ymercheis. 

(f) Neu, Nat gantu y diewis. 

{J') Neu, Cyn y dyfei hael hoedl mis. 

(f) Neu, Atuen lever yd kyni 

Fran (pan difgynnei ygkyvrdy 
Ptn (paen) gurpan guinadyly. 
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Thou art no fcholar, thou art no hermit, 

A prince thou wilt not be called in the day of conflict— 

Oh ! Cynddilig , (e) why wert thou not a woman ! 

Far from here is Aber Llyiv , ( a ) 

Farther apart are our two friendly tribes — 

* Talan , I have repaid thy tears to me this day ! 

Since I have drank wine from the goblet. 

There has been a piercing rencounter of the men of fpears — 

Like the wings of the dawn was the glancing of the lance of Duawg\b ) 

I repented of the time that I intreated 
That thou fhouldeft not have thy choice ; 

It would have been generous to have life prolonged a month. 

I know the voice of the raven, omen of woe, 

When it defcends on the council houfe — 

Chief of men, a goblet of wine Ihould be thy mead. 

s 

The victorious knight of the field, 

Whilft the Great Renovator permitted me profperity, 

I did not then like the fwine, devour the acorns ! 


(*) Another Ton of Llywar f. 

(£) It is probable that this is the fame as is written Aber Leu, in the Elegy on Uritn of R<» 
ged, being the place where he was flain. 

(c) One of the fons of Llywar§. 
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Llywar9 Hen, na vydd di wyl, 

T rwydded a gefi di anwyl— 

Tarn dy lygad, taw nag wyl ! 

Hen wyv vi, ni’th oddiweddav, 

Khodd am gyfful, {a) cwdd ar<jav— 

Marw Urien, angen arnav ! 

A’i dy gyfful cyriju bran, ( b ) 

Can ddiwg ac argynan — 

Marw meibion Urien a<jlan ? 

Na <jred vran, na 91'ed Ddunawcl, 

Na (jai ganthudd yn fofawd, 

Bugail lloi Llanvor llwybrawd. (c) 

Yffydd Lanvor dra gweilgi, 

Y gwna mor molud wrthi— 

Llallogan ni wn a’i hi. 

Yffydd Llanvor, tra banawg (d) 

Ydd aa Clwyd yn Nghlywedawg, 

Ac ni wn ai hi llallawg. 

HeYs Dyvyrdwy yn ei thervyn, 

O Velo9 hyd Traweryn, 

Bugail lloi Llanvor llwybryn. (e) 


( a ) Neu, Rot am gyffut 

(Z>) Neu, Ai dy gyffut cyvchu bran. 

(c) Neu, Llafnawg llwyprawd. 

(,/) Neu, Yffydd llafnfawr tra bannawg. 
(*a Neu, Llafnawr llwybryn. 
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Old Llywarf be thou not abafhed, 

An afylum thou {halt have, abounding with love — 

Wipe thine eye, be filent, and ceafe from weeping ! 

I am old, I do not recoiled thee, 

I want advice, it is that I alk — 

Urien is dead,' and I am opprefled with trouble ! 

/ 

Is it for advice thou goeft to the raven. 

That fings her harmlefs clamour— 

Are all the fons of Urien dead ? 

Believe not the raven, believe not Dunawd , 

That thou {halt not have from them one blow in thy caufe, 
Herdman of the calves wandering the paths of Llanvor . ( a ) 

There is Llanvor , beyond the ftream 
From which the fea augments its majefty — 

But I know not that it is an oracle. 

There is Llanvor , and very loud 

Doth the Clwyd [b) unite with the Clywedawg ; 

But i do not know that it is ominous of other times. 

The Dyvyrdwy ( c ) has fpread over its bounds, 

From Melo$ as far as Traweryn, 

Herdman of the calves ranging the paths of Llanvor. 


(a) The church of Llanvor is fituated on the banks of the Dee, about two miles below Bala, 
in Meir'ion. Llywar$ ended his days in the neighbourhood, and was buried in that church. 

(b) The Cl-wyd flows through the fine vale, to which it gives its name, in Dcnbigbjbire , and 
falls into the fea at Rhuddlan 

(r) The river Dee. 


Li 
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Truan o dynged a dynged, 

A dyngwyd i Ly war<j y nos i ganed ; 
Hir gniv, heb elgor lludded ! 

Teneu vy yfgwyd, ar aflwy vy nhu, 
Cw bvvyv hen, a*s gallav, 

Ar Rodwydd Vorlas gwyliav ! 
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Wretched is the fate that has been fated, 

That was fworn to Llywarf on the night of his birth : 

Long pains without being delivered of his woes ! 

t 

Thin is my Ihield on my left fide. 

Though I am old, if I can, 

I will watch on the encampment of Morlas / 


THE END. 
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